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RÖVID INDOKOLÁS

Az, ahogyan a vállalatok a fejlődő országokban működnek, kulcsfontosságú tényező ezen 
országok emberi jogainak, környezetének, jogállamiságának és jó kormányzási rendszereinek 
tiszteletben tartása, valamint fenntartható fejlődési céljaiknak az Egyesült Nemzetek 2030-ig 
tartó időszakra vonatkozó menetrendjével összhangban történő elérése szempontjából. Ezért 
fontos annak biztosítása, hogy a vállalatok felelősségteljes magatartást tanúsítsanak, 
elkerüljék a károkozást, és hozzájáruljanak a fejlődő országok gazdasági, társadalmi és 
környezeti fejlődéséhez.

Ez az irányelv nagyon fontos előrelépést jelent ebben a tekintetben. Az előadó üdvözli a 
javaslatot, azonban úgy véli, hogy jelentős javulásra van szükség ahhoz, hogy a vállalatok 
felelős magatartást tanúsítsanak a fejlődő országokban.

Holisztikus megközelítést kell biztosítani a jogállamiság és a jó kormányzási rendszerek 
tiszteletben tartásának megerősítése révén azokban az országokban, régiókban vagy 
területeken, ahol a vállalat működik. A vállalatok üzleti sikere nagyban függ azon 
társadalmak fenntarthatóságától, ahol működnek, az üzleti tevékenység pedig fontos szerepet 
játszhat a jogállamiság és a jó kormányzás előmozdításában. Ebben az értelemben a 
vállalatoknak tartózkodniuk kell a korrupciótól és olyan egyéb rossz gyakorlatoktól, amelyek 
alááshatják a számos fejlődő országban gyenge intézményi és jogi kereteket, valamint 
támogatniuk kell a meglévő struktúrákat: működésük során és értékláncuk mentén be kell 
tartaniuk a törvényeket és rendeleteket, beleértve az adótörvényeket és -politikákat is, továbbá 
tiszteletben kell tartaniuk a szerződéses kötelezettségeket és kereskedelmi megállapodásokat, 
valamint a vitarendezési eljárásokat és döntéseket azok valamennyi szintjén.

Az irányelv hatályát ki kell terjeszteni a lehető legtöbb vállalatra, és ki kell egészíteni néhány 
kulcsfontosságú ágazattal, például a kőolaj- és gáztermeléssel, az olajfinomítási ágazattal 
vagy az építőiparral, a logisztikával és az infrastruktúrával. Meg kell erősíteni a 
fogalommeghatározásokat annak érdekében, hogy azok magukban foglalják a jogállamiságra 
és a jó kormányzásra gyakorolt káros hatásokat, iránymutatást adjanak a káros környezeti 
hatásokról, valamint – többek között a kiszolgáltatott helyzetben lévő érdekeltek új 
kategóriájának felvételével – megerősítsék az „érdekelt fél” fogalmának meghatározását.

Tekintettel arra a kulcsfontosságú szerepre, amelyet az érdekelteknek be kell tölteniük az 
átvilágítás teljes folyamatában, az előadó más jogszabályi rendelkezések javítása mellett új 
cikk beillesztését javasolja, amely meghatározza az érdekeltek érdemi részvételét a 
folyamatban.

Néhány módosításra is sor került, amelyek célja, hogy a vállalatok feltérképezzék az 
értékláncukat és nyilvánosságra hozzák a vonatkozó információkat, az üzleti tevékenység 
felfüggesztésére vagy megszüntetésére vonatkozó bármely döntés az érintett érdekelt felek 
érdemi együttműködésével történjen, és a vállalat kezelje az általa esetlegesen okozott káros 
hatásokat.

A nemzetközi normákkal összhangban a bíróságon kívüli korrekciók hasznos 
mechanizmusok, amelyek biztosítják az áldozatok vagy a jogos érdekkel rendelkező 
személyek számára a jogorvoslatot és a kártérítést, illetve hozzájárulnak az okozott kár 
helyreállításához. Ahhoz azonban, hogy teljesíteni tudják célkitűzéseiket, meg kell felelniük 
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az üzleti vállalkozások emberi jogi felelősségére vonatkozó ENSZ-irányelvekben 
meghatározott követelményeknek.

A 2013/34/EU irányelv szerinti beszámolási követelmények ellenére a tagállamoknak 
biztosítaniuk kell, hogy a vállalatok beszámoljanak az ezen irányelv hatálya alá tartozó 
kérdésekről, és közöljék azokat a kapcsolódó információkat, amelyek kulcsfontosságúak 
ahhoz, hogy a fejlődő országokban működő vállalatok, valamint leányvállalataik és üzleti 
partnereik azonosíthassák, megelőzhessék és hatékonyan kezelhessék a tényleges vagy 
lehetséges káros hatásokat.

Az előadó emellett néhány olyan iránymutatást is javasolt, amelyek megfogalmazásával a 
Bizottságnak támogatnia kellene a vállalatokat és a tagállami hatóságokat azzal kapcsolatban, 
ahogyan a vállalatoknak teljesíteniük kell az átvilágítási kötelezettségeiket, például a 
jogállamiságra és a jó kormányzásra gyakorolt hatásokra, a konfliktus sújtotta területeken a 
fokozott átvilágítás végrehajtására, a biztonságra, az érdekelt felekkel valamennyi átvilágítási 
eljárás során folytatott hatékony és érdemi együttműködésre, vagy a vállalatok értékláncának 
feltérképezésére, valamint az üzleti partnerek magatartásának az értékláncon keresztül történő 
nyomon követésére irányuló hatékony eljárásra vonatkozóan.

Megerősítette továbbá a kísérő intézkedéseket is azon igény figyelembevételével, hogy a 
fejlődő országokban nagyobb mértékű segítséget kell nyújtani a támogató környezet és a 
védelmet biztosító civil társadalmi tér kiépítéséhez, a közösségek és az érdekelt felek, köztük 
a szakszervezetek, a nem kormányzati szervezetek vagy a helyi szervezetek tudatosságának 
növeléséhez és kapacitásépítéséhez, a vállalatok magatartásának és hatásainak nyomon 
követéséhez, illetve az áldozatok, valamint a jogos érdekkel rendelkező személyek és 
csoportok igazságszolgáltatáshoz való hozzáférésének támogatásához.

Végül alapvető fontosságú a polgári jogi felelősség megerősítése annak érdekében, hogy a 
tagállamok megtegyék az igazságszolgáltatáshoz való hozzáférés megvalósításához szükséges 
intézkedéseket, többek között a hozzáférés akadályainak elhárításával és a bizonyítási teher 
vállalatok felé fordításával.

MÓDOSÍTÁSOK

A Fejlesztési Bizottság felkéri a Jogi Bizottságot mint illetékes bizottságot, hogy vegye 
figyelembe az alábbi módosításokat:

Módosítás 1

Irányelvre irányuló javaslat
1 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Az Európai Unióról szóló 
szerződésben foglaltaknak megfelelően az 
Unió az emberi méltóság tiszteletben 

(1) Az Európai Unióról szóló 
szerződésben foglaltaknak megfelelően az 
Unió az emberi méltóság tiszteletben 
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tartásán, a szabadságon, a demokrácián, az 
egyenlőségen, a jogállamiságon és az 
emberi jogok tiszteletben tartásán alapul. 
Ezeknek az Unió létrehozását is vezérlő 
alapvető értékeknek, továbbá az emberi 
jogok egyetemességének és 
oszthatatlanságának, valamint az Egyesült 
Nemzetek Alapokmányában és a 
nemzetközi jogban foglalt elvek 
tiszteletben tartásának kell meghatároznia 
az Unió nemzetközi szintű szerepvállalását. 
E szerepvállalás keretében elősegíti a 
fejlődő országok fenntartható gazdasági, 
szociális és környezeti fejlődését.

tartásán, a szabadságon, a demokrácián, az 
egyenlőségen, a jogállamiságon és az 
emberi jogok tiszteletben tartásán alapul. 
Az Európai Unió működéséről szóló 
szerződés (EUMSZ) 191. cikke kimondja, 
hogy az Unió szakpolitikája hozzájárul a 
következőkhöz: a környezet minőségének 
megőrzése, védelme és javítása, az emberi 
egészség védelme, a természeti 
erőforrások körültekintő és észszerű 
hasznosítása, valamint a regionális vagy 
világméretű környezeti problémák 
leküzdésére, különösen az 
éghajlatváltozás elleni küzdelemre 
irányuló intézkedések ösztönzése 
nemzetközi szinten. Ezeknek az Unió 
létrehozását is vezérlő alapvető értékeknek, 
továbbá az emberi jogok 
egyetemességének és oszthatatlanságának, 
valamint az Egyesült Nemzetek 
Alapokmányában és a nemzetközi jogban 
foglalt elvek tiszteletben tartásának kell 
meghatároznia az Unió nemzetközi szintű 
szerepvállalását. E szerepvállalás keretében 
elősegíti a fejlődő országok fenntartható 
gazdasági, szociális és környezeti 
fejlődését. Emellett az EUMSZ 208. cikke 
szerint az Unió azon politikáinak 
végrehajtásakor, amelyek hatással 
lehetnek a fejlődő országokra, figyelembe 
veszi a fejlesztési együttműködés 
célkitűzéseit.

Módosítás 2

Irányelvre irányuló javaslat
2 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2a) E célkitűzések eléréséhez az Unió 
gazdaságának rendszerszintű 
megváltoztatására van szükség annak 
biztosítása érdekében, hogy a zöld átállás 
igazságos és inkluzív módon, a bolygónk 
tűrőképességének határain belül 
valósuljon meg. Ahhoz, hogy az Unió 
globális vezető szerepet töltsön be a 
fenntarthatósági átállás 
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megvalósításában, alapvető fontosságú 
lesz a fenntartható fejlődési célok Unió 
általi megvalósítása és a harmadik 
országok támogatása a fenntartható 
fejlődési célok megvalósításában.

Módosítás 3

Irányelvre irányuló javaslat
4 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) A vállalatok magatartása minden 
gazdasági ágazatban kulcsfontosságú az 
Unió fenntarthatósági célkitűzéseinek 
sikeres eléréséhez, mivel az uniós 
vállalatok – különösen a nagyvállalatok – 
globális értékláncokra támaszkodnak. 
A vállalatoknak ugyancsak érdekében áll 
az emberi jogok és a környezet védelme, 
különös tekintettel a fogyasztók és a 
befektetők e területeket érintő aggályainak 
erősödésére. Már több kezdeményezés 
indult az értékközpontú átalakulást 
támogató vállalkozások felkarolására az 
Unióban77 és nemzeti szinten78 egyaránt.

(4) A vállalatok magatartása minden 
gazdasági ágazatban kulcsfontosságú az 
Unió fenntarthatósági célkitűzéseinek 
sikeres eléréséhez, mivel az uniós 
vállalatok – különösen a nagyvállalatok – 
globális értékláncokra támaszkodnak. 
A vállalatoknak ugyancsak érdekében áll 
az emberi jogok, a munkavállalói jogok és 
a környezet védelme, különös tekintettel a 
fogyasztók és a befektetők e területeket 
érintő aggályainak erősödésére. Már több 
kezdeményezés indult az értékközpontú 
átalakulást támogató vállalkozások 
felkarolására az Unióban77 és nemzeti 
szinten78 egyaránt.

_________________ _________________
77 Enterprise Models and the EU agenda 
(Vállalkozási modellek és az uniós 
program), CEPS Policy Insights, PI2021-
02. sz., 2021. január.

77 Enterprise Models and the EU agenda 
(Vállalkozási modellek és az uniós 
program), CEPS Policy Insights, PI2021-
02. sz., 2021. január.

78 Például: 
https://www.economie.gouv.fr/entreprises/
societe-mission.

78 Például: 
https://www.economie.gouv.fr/entreprises/
societe-mission.

Módosítás 4

Irányelvre irányuló javaslat
6 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6) Az emberi jogi átvilágítás fogalmát (6) Az emberi jogi átvilágítás fogalmát 
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pontosították és részletesebben kifejtették 
az OECD multinacionális vállalkozásokra 
vonatkozó irányelvei80, amely a 
környezetvédelmi és az irányítási területre 
is kiterjesztették az átvilágítás 
alkalmazását. Az OECD felelős üzleti 
magatartásra vonatkozó útmutatása és 
ágazati útmutatása81 nemzetközileg 
elismert keret, amely az átvilágítás 
gyakorlati lépéseinek meghatározásával 
segít a vállalatoknak a tevékenységeik, 
értékláncaik és más üzleti kapcsolataik 
tényleges vagy lehetséges hatásainak 
feltárásában, megelőzésében, 
csökkentésében és a kezelésükről való 
beszámolásban. Az átvilágítás fogalma a 
Nemzetközi Munkaügyi Szervezet (ILO) 
multinacionális vállalatokra és 
szociálpolitikára vonatkozó elvekről szóló 
háromoldalú nyilatkozatába82 is beépül.

pontosították és részletesebben kifejtették 
az OECD multinacionális vállalkozásokra 
vonatkozó irányelvei80, amely a 
környezetvédelmi és az irányítási területre 
is kiterjesztették az átvilágítás 
alkalmazását. Az OECD felelős üzleti 
magatartásra vonatkozó útmutatása és 
ágazati útmutatása81 nemzetközileg 
elismert keret, amely az átvilágítás 
gyakorlati lépéseinek meghatározásával 
segít a vállalatoknak a tevékenységeik, 
értékláncaik és más üzleti kapcsolataik 
tényleges vagy lehetséges hatásainak 
feltárásában, megelőzésében, 
csökkentésében és a kezelésükről való 
beszámolásban. Ezek az iránymutatások 
azt is megkövetelik a vállalatoktól, hogy 
tartsák tiszteletben a nemzetközi 
humanitárius jogot, és alkalmazzanak 
magasabb szintű konfliktusérzékeny 
átvilágítást kötelezettséget, amennyiben a 
vállalatok konfliktus sújtotta területeken 
tevékenykednek. Az átvilágítás fogalma a 
Nemzetközi Munkaügyi Szervezet (ILO) 
multinacionális vállalatokra és 
szociálpolitikára vonatkozó elvekről szóló 
háromoldalú nyilatkozatába82 is beépül.

__________________ __________________
80 Az OECD multinacionális 
vállalkozásokra vonatkozó irányelvei, 
2011. évi aktualizált kiadás, elérhető a 
következő internetcímen: 
http://mneguidelines.oecd.org/guidelines/ht
tps://mneguidelines.oecd.org/mneguideline
s/.

80 Az OECD multinacionális 
vállalkozásokra vonatkozó irányelvei, 
2011. évi aktualizált kiadás, elérhető a 
következő internetcímen: 
http://mneguidelines.oecd.org/guidelines/ht
tps://mneguidelines.oecd.org/mneguideline
s/.

81 Az OECD felelős üzleti magatartásra 
vonatkozó útmutatása, 2018, és ágazati 
útmutatása, elérhető a következő 
internetcímen: 
https://www.oecd.org/investment/due-
diligence-guidance-for-responsible-
business-conduct.htm.

81 Az OECD felelős üzleti magatartásra 
vonatkozó útmutatása, 2018, és ágazati 
útmutatása, elérhető a következő 
internetcímen: 
https://www.oecd.org/investment/due-
diligence-guidance-for-responsible-
business-conduct.htm.

82 Nemzetközi Munkaügyi Szervezet 
Háromoldalú nyilatkozata a 
multinacionális vállalatokra és a 
szociálpolitikára vonatkozó elvekről, 
ötödik kiadás, 2017, elérhető a következő 

82 Nemzetközi Munkaügyi Szervezet 
Háromoldalú nyilatkozata a 
multinacionális vállalatokra és a 
szociálpolitikára vonatkozó elvekről, 
ötödik kiadás, 2017, elérhető a következő 
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internetcímen: 
https://www.ilo.org/empent/Publications/
WCMS_094386/lang--en/index.htm.

internetcímen: 
https://www.ilo.org/empent/Publications/
WCMS_094386/lang--en/index.htm.

Módosítás 5

Irányelvre irányuló javaslat
7 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(7) A tartós, befogadó és fenntartható, 
gazdasági növekedés előmozdítására 
irányuló célkitűzések is szerepelnek az 
Egyesült Nemzetek Szervezetének 
fenntartható fejlődési céljai83, amelyeket 
2015-ben az összes ENSZ-tagállam által 
elfogadott. Az Unió maga is célul tűzte ki 
az ENSZ fenntartható fejlődési céljainak 
teljesítését. A magánszektor 
közreműködik e célok elérésében.

(7) A tartós, befogadó és fenntartható, 
gazdasági növekedés előmozdítására 
irányuló célkitűzések is szerepelnek az 
Egyesült Nemzetek Szervezetének 
fenntartható fejlődési céljai83, amelyeket 
2015-ben az összes ENSZ-tagállam által 
elfogadott. Az Unió maga is célul tűzte ki 
az ENSZ fenntartható fejlődési céljainak 
teljesítését. A magánszektornak 
hatékonyan közre kell működnie e célok 
elérésében.

__________________ __________________
83 https://www.un.org/ga/search/view_doc. 
asp?symbol=A/RES/70/1&Lang=E

83 https://www.un.org/ga/search/view_doc. 
asp?symbol=A/RES/70/1&Lang=E

Módosítás 6

Irányelvre irányuló javaslat
10 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(10a) Az ezen irányelv szerinti 
átvilágítási gyakorlatoknak hozzá kell 
járulniuk a tengeri és a szárazföldi 
biológiai sokféleség megőrzéséhez és 
helyreállításához, többek között a 
biológiai sokféleség csökkenésének 
megállításával, mérséklésével és 
visszafordításával, valamint az 
ökoszisztémák állapota, funkcióik és az 
általuk biztosított szolgáltatások 
javításával, továbbá a környezet 
állapotának javításával, különösen a 
levegő, a víz és a talaj tekintetében, az 

https://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/70/1&Lang=E
https://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/70/1&Lang=E
https://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/70/1&Lang=F.
https://www.un.org/ga/search/view_doc.asp?symbol=A/RES/70/1&Lang=F.
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emberek, az állatok és az ökoszisztémák 
egészségének és jóllétének a környezettel 
kapcsolatos kockázatokkal szembeni, a 
2030-ig tartó időszakra vonatkozó 
fenntartható fejlesztési menetrenddel 
összhangban történő védelmével 
kapcsolatos fő célkitűzések részeként.

Módosítás 7

Irányelvre irányuló javaslat
11 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(11a) A negatív környezeti hatások 
azonosítása, megelőzése és mérséklése 
ezen irányelv alapvető fontosságú 
szempontja. Ebben az értelemben a 
környezeti hatás fogalma magában 
foglalja a nemzetközi 
kötelezettségvállalások és az uniós 
jogszabályok megsértéséből fakadóan az 
éghajlatot vagy a környezetet érő 
lehetséges általános károkat, valamint az 
alábbiakra gyakorolt hatásokat is: 
levegőminőség és légszennyezés; a víz 
szennyezése vagy szennyeződése, valamint 
az édesvízhez való hozzáférés és annak 
elérhetősége; a talajszennyezés, a talaj 
szennyeződése, talajerózió és 
földhasználat; biológiai sokféleség, többek 
között a vadon élő állatokban, a 
tengerfenéken és a tengeri környezetben, 
a növény- és állatvilágban, a természetes 
élőhelyekben és ökoszisztémákban 
keletkezett károk; emberi egészség az 
„Egy az egészség” koncepcióval 
összhangban; éghajlat, többek között az 
üvegházhatásúgáz-kibocsátás és a nyelők 
pusztulása vagy károsodása miatt; a 
körforgásos gazdaságra való átállás, 
beleértve az újrafelhasználhatóság és az 
újrahasznosíthatóság károsodását, 
például a hulladékáramok veszélyes 
anyagokkal való szennyeződésén 
keresztül.
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Módosítás 8

Irányelvre irányuló javaslat
13 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(13a) Az emberi jogok, a környezet és a 
jogállamiság tiszteletben tartása mellett az 
átvilágítási eljárásnak a jó kormányzást is 
magában kell foglalnia. A jó kormányzás 
olyan szabályokat, eljárásokat és 
magatartásformákat jelent, amelyek 
mentén a társadalomban kifejezésre 
jutnak az érdekek, kezelik az 
erőforrásokat, és gyakorolják a hatalmat. 
Magában foglalja azt a folyamatot, 
amelynek során a közintézmények a 
jogállamiságot és az emberi jogok, köztük 
a polgári, politikai, gazdasági, szociális és 
kulturális jogok érvényesülését elősegítő 
módon irányítják a közügyeket és kezelik 
a közforrásokat. A jó kormányzás 
alapelemei az átláthatóság, az integritás, a 
jogszerűség, a szilárd politika, a részvétel, 
az elszámoltathatóság, a reagálóképesség 
megléte, valamint a korrupció és a 
jogellenes magatartás hiánya. A jó 
kormányzást kulcsfontosságúnak kell 
tekinteni a fenntartható fejlődés és az 
emberi jóllét eléréséhez. Ez különösen a 
korrupció korlátozásához kapcsolódik, 
amelyről bebizonyosodott, hogy 
közvetlenül és közvetve egyaránt 
befolyásolja a jóllétet.

Módosítás 9

Irányelvre irányuló javaslat
13 b preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(13b) Alapvető fontosságú annak 
biztosítása, hogy az emberi jogi 
átvilágítást a nemek közötti egyenlőség 
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szempontját érvényesítő módon hajtsák 
végre, elismerve, hogy a nemek közötti 
egyenlőtlenség mind az állami, mind a 
piaci intézményekben jelen van, és 
korlátozza a nők és a lányok jogainak 
érvényesülését. Az emberi jogok 
megsértése a nemek szempontjából nem 
semleges, és nem is szabad annak 
tekinteni. A nőket gyakran érintik 
aránytalan mértékben a káros üzleti 
gyakorlatok, ami sajátos szükségleteiknek 
megfelelő átvilágítási eljárást tesz 
szükségessé. A tagállamoknak 
biztosítaniuk kell, hogy a vállalatok az 
átvilágítási eljárás valamennyi lépése és 
tevékenysége során tekintettel legyenek a 
nemek közötti egyenlőség szempontjára és 
a nemek közötti egyenlőség aktív 
támogatására. A vállalatoknak a 
beszállítóikkal együttműködve a nemek 
közötti egyenlőség szempontját figyelembe 
vevő szociális ellenőrzési rendszert kell 
létrehozniuk. Ezenkívül a tagállamoknak 
biztosítaniuk kell, hogy a nemek közötti 
egyenlőség szempontját érvényesítő 
korrekciós folyamatokat és 
mechanizmusokat úgy alakítsák ki, hogy 
minden nem számára egyenlő hozzáférést 
és egyenlő eredményeket biztosítsanak. 
Ennek érdekében a vállalati 
sérelemkezelési mechanizmusoknak 
hozzáférhetőnek, hatékonynak, 
biztonságosnak és a nőkkel szemben 
méltányosnak kell lenniük, és figyelembe 
kell venniük azokat az akadályokat, 
amelyekkel a nők nagyobb 
valószínűséggel szembesülnek.

Módosítás 10

Irányelvre irányuló javaslat
14 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(14) Ezen irányelv célja annak 
biztosítása, hogy a belső piacon működő 
vállalatok hozzájáruljanak a gazdaságok és 

(14) Ezen irányelv célja annak 
biztosítása, hogy a belső piacon működő 
vállalatok hozzájáruljanak azon 
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társadalmak fenntartható fejlődéséhez és 
fenntarthatósági átállásához azzal, hogy 
feltárják, megelőzik és csökkentik, illetve 
megszüntetik és minimalizálják a saját 
tevékenységeikhez, a leányvállalataikhoz 
és az értékláncaikhoz kapcsolódó, 
lehetséges vagy tényleges káros emberi 
jogi és környezeti hatásokat.

gazdaságok és társadalmak fenntartható 
fejlődéséhez és fenntarthatósági 
átállásához, amelyekben működnek, akár 
az uniós piacon kívül is, mégpedig azzal, 
hogy feltárják, megelőzik és csökkentik, 
illetve megszüntetik és minimalizálják a 
saját tevékenységeikhez, a 
leányvállalataikhoz és az értékláncaikhoz 
kapcsolódó, lehetséges vagy tényleges 
káros emberi jogi, munkajogi, környezeti, 
jogállamisági és jó kormányzási hatásokat, 
különösen a fejlődő országokban.

Módosítás 11

Irányelvre irányuló javaslat
14 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(14a) Ennek az irányelvnek biztosítania 
kell, hogy a társaságok kockázatalapú 
megközelítést alkalmazva, a nemzetközi 
szabványokkal összhangban végezzék el 
az átvilágítást annak biztosítása 
érdekében, hogy megfeleljenek az ezen 
irányelvben meghatározott 
követelményeknek. Ez azt jelenti, hogy 
ennek az irányelvnek 
alapkövetelményeket kell megállapítania 
valamennyi ágazat vállalatai számára, 
hogy az értékláncukra kiterjedő 
átvilágítást végezzenek annak érdekében, 
hogy azonosítsák, hol fordulhatnak elő a 
legnagyobb valószínűséggel súlyos 
hatások, és hogy prioritásokat állítsanak 
fel arról, hogyan mérsékelik és kezelik 
ezeket a kockázatokat, ha már 
azonosították őket.

Módosítás 12

Irányelvre irányuló javaslat
15 preambulumbekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(15) A vállalatoknak ezen irányelv 
rendelkezéseinek megfelelően 
gondoskodniuk kell átvilágítási 
intézkedések kialakításáról és 
végrehajtásáról a saját tevékenységeik, a 
leányvállalataik, valamint az értékláncaik 
mentén fennálló közvetlen és közvetett 
üzleti kapcsolataik tekintetében. Ez az 
irányelv nem írhatja elő a tagállamoknak, 
hogy minden körülmények között 
garantálják, hogy soha nem merülnek fel 
káros hatások, vagy azokat megszüntetik. 
Például olyan üzleti kapcsolatok 
tekintetében, amelyeknél a káros hatás 
állami beavatkozásból fakad, a 
vállalatoknak nem feltétlenül áll 
módjukban elérni ezt az eredményt. Ezért 
az ezen irányelvben meghatározott fő 
kötelezettségeknek „eszközökre vonatkozó 
kötelezettségeknek” kell lenniük. A 
vállalatoknak olyan megfelelő 
intézkedéseket kell hozniuk, amelyektől 
észszerűen várható, hogy a káros hatás 
megelőzését vagy minimalizálását 
eredményezik az adott eset körülményei 
között. Figyelembe kell venni, milyen 
sajátosságokkal rendelkezik az egyes 
vállalatok értéklánca, valamint az 
értékláncon belüli partnereik tevékenysége 
szerinti ágazat vagy földrajzi terület, a 
vállalatok mennyire képesek befolyásolni a 
követlen és közvetett üzleti kapcsolataikat, 
és tudnák-e növelni ezt a befolyásukat.

(15) A vállalatoknak ezen irányelv 
rendelkezéseinek megfelelően 
gondoskodniuk kell átvilágítási 
intézkedések kialakításáról és 
végrehajtásáról a saját tevékenységeik, a 
leányvállalataik, valamint az értékláncaik 
mentén fennálló üzleti kapcsolataik 
tekintetében. Amennyiben a vállalatok 
nincsenek abban a helyzetben, hogy 
elkerüljék az értékláncokból eredő káros 
hatásokat, elő kell írni számukra, hogy 
szüntessék meg a káros üzleti 
kapcsolatokat, és értékláncuk 
szerkezetének módosításával biztosítsák, 
hogy az a továbbiakban ne járuljon hozzá 
a káros hatáshoz, illetve ne okozhasson 
ilyen hatást. A vállalatoknak olyan 
megfelelő intézkedéseket kell hozniuk, 
amelyektől észszerűen várható, hogy a 
káros hatás megelőzését vagy 
minimalizálását eredményezik az adott eset 
körülményei között. Figyelembe kell 
venni, milyen sajátosságokkal rendelkezik 
az egyes vállalatok értéklánca, valamint az 
értékláncon belüli partnereik tevékenysége 
szerinti ágazat vagy földrajzi terület, a 
vállalatok mennyire képesek befolyásolni 
az üzleti kapcsolataikat, és tudnák-e 
növelni ezt a befolyásukat.

Módosítás 13

Irányelvre irányuló javaslat
16 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(16a) A vállalatoknak az átvilágítási 
intézkedéseket annak a politikai 
környezetnek a fényében kell 
kidolgozniuk és alakítaniuk, amelyben 
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maguk a vállalatok, valamint az 
értékláncukhoz tartozó leányvállalataik és 
üzleti kapcsolataik működnek. A 
konfliktus sújtotta és magas kockázatú 
területeken fennáll annak kockázata is, 
hogy a vállalatok súlyos emberi jogi 
visszaélésekben válnak érintetté. Ezeken a 
területeken ezért a vállalatoknak 
fokozottabb, konfliktusérzékeny 
átvilágítást kell végezniük annak 
érdekében, hogy kezeljék ezeket a fokozott 
kockázatokat, és biztosítsák, hogy nem 
segítik elő, finanszírozzák, súlyosbítják 
vagy befolyásolják más módon 
hátrányosan a konfliktust, illetve nem 
járulnak hozzá a nemzetközi emberi jogi 
normák vagy a nemzetközi humanitárius 
jog megsértéséhez a konfliktus sújtotta 
vagy magas kockázatú területeken.

Módosítás 14

Irányelvre irányuló javaslat
17 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(17) Káros emberi jogi és környezeti 
hatások a vállalatok saját 
tevékenységeiben, leányvállalataiknál, 
termékeikben és értékláncaikban fordulnak 
elő, különösen a nyersanyagbeszerzés, a 
gyártás, illetve a termék- vagy 
hulladékártalmatlanítás szintjén. Az 
átvilágításnak akkor lesz érdemi hatása, ha 
a termék gyártásának, felhasználásának és 
ártalmatlanításának, illetve a szolgáltatás 
nyújtásának teljes élettartama alatt 
felmerülő káros emberi jogi és környezeti 
hatásokra kiterjed a saját tevékenységek, a 
leányvállalatok és az értékláncok szintjén 
egyaránt.

(17) Káros emberi jogi, munkajogi, 
környezeti, jogállamisági és jó 
kormányzást érintő hatások a vállalatok 
saját tevékenységeiben, 
leányvállalataiknál, termékeikben és 
értékláncaikban fordulnak elő, különösen a 
nyersanyagbeszerzés, a gyártás, illetve a 
termék- vagy hulladékártalmatlanítás 
szintjén. Az átvilágításnak akkor lesz 
érdemi hatása, ha a termék gyártásának, 
felhasználásának és ártalmatlanításának, 
illetve a szolgáltatás nyújtásának teljes 
élettartama alatt felmerülő káros emberi 
jogi, munkajogi, környezeti, jogállamisági 
és jó kormányzást érintő hatásokra kiterjed 
a saját tevékenységek, a leányvállalatok és 
az értékláncok szintjén egyaránt.
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Módosítás 15

Irányelvre irányuló javaslat
18 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(18) Az értékláncot a vállalat 
termékének gyártásához vagy 
szolgáltatásának nyújtásához kapcsolódó 
tevékenységek alkotják, ideértve a termék 
vagy a szolgáltatás fejlesztését, a termék 
felhasználását és ártalmatlanítását, 
valamint a vállalattal tartós üzleti 
kapcsolatban álló vállalkozások 
kapcsolódó tevékenységeit is. Magában 
kell foglalnia egyrészt azokat a tartós 
közvetlen és közvetett üzleti kapcsolatokat, 
amelyek keretében az értéklánc felsőbb 
szintjein lévő szereplők a vállalat 
tevékenységeinek folytatásához szükséges 
nyersanyagokat, termékeket vagy 
résztermékeket terveznek, termelnek ki, 
gyártanak, szállítanak, tárolnak és 
biztosítanak, illetve ilyen szolgáltatásokat 
nyújtanak, másrészt azokat a 
kapcsolatokat, köztük a tartós közvetlen és 
közvetett üzleti kapcsolatokat, amelyek 
keretében az értéklánc alsóbb szintjein lévő 
szereplők termékeket vagy résztermékeket 
használnak fel vagy vesznek át, illetve 
szolgáltatásokat vesznek igénybe a 
vállalattól, egészen a termék 
élettartamában végéig, ideértve többek 
között a termék kiskereskedőnek történő 
forgalmazását, a termék szállítását és 
tárolását, a termék szétszerelését, valamint 
újrahasznosítását, komposztálását vagy 
hulladéklerakóban történő elhelyezését is.

(18) Az értékláncot a vállalat, valamint 
annak közvetlen vagy közvetett tulajdonú 
leányvállalata és fióktelepe termékének 
gyártásához, forgalmazásához és 
értékesítéséhez vagy szolgáltatásának 
nyújtásához kapcsolódó tevékenységek 
alkotják, ideértve többek között a termék 
vagy a szolgáltatás fejlesztését, a termék 
felhasználását és ártalmatlanítását, 
valamint a vállalattal üzleti kapcsolatban 
álló vállalkozások kapcsolódó 
tevékenységeit is. Magában kell foglalnia 
egyrészt azokat a közvetlen és közvetett 
üzleti kapcsolatokat, amelyek keretében az 
értéklánc felsőbb szintjein lévő szereplők a 
vállalat tevékenységeinek folytatásához 
szükséges nyersanyagokat, termékeket 
vagy résztermékeket terveznek, termelnek 
ki, gyártanak, szállítanak, tárolnak és 
biztosítanak, illetve ilyen szolgáltatásokat 
nyújtanak a vállalat, valamint annak 
közvetlen vagy közvetett tulajdonú 
leányvállalata és fióktelepe részére, 
másrészt azokat a kapcsolatokat, köztük a 
közvetlen és közvetett üzleti kapcsolatokat, 
amelyek keretében az értéklánc alsóbb 
szintjein lévő szereplők termékeket vagy 
résztermékeket használnak fel vagy 
vesznek át, illetve szolgáltatásokat vesznek 
igénybe a vállalattól, valamint annak 
közvetlen vagy közvetett tulajdonú 
leányvállalatától és fióktelepétől, egészen a 
termék élettartamának végéig, ideértve 
többek között a termék kiskereskedőnek 
történő forgalmazását, a fogyasztók részére 
végzett termékértékesítést vagy 
szolgáltatásnyújtást annak módjától (pl. 
jogbérlet, licenciába adás) függetlenül, a 
termék szállítását és tárolását, a termék 
szétszerelését, valamint újrahasznosítását, 
komposztálását vagy hulladéklerakóban 
történő elhelyezését is. Amint arra az 
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OECD multinacionális vállalkozásokra 
vonatkozó irányelvei rámutatnak, az 
értékláncnak ki kell terjednie azokra a 
különböző struktúrákra, amelyeket a 
vállalat, valamint annak közvetlen és 
közvetett tulajdonú leányvállalata és 
fióktelepe használ a működéshez, 
beleértve többek között a jogbérletet, a 
licenciába adást és az alvállalkozásba 
adást.

Módosítás 16

Irányelvre irányuló javaslat
19 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(19) A kölcsönt, hitelt vagy egyén 
pénzügyi szolgáltatásokat nyújtó 
szabályozott pénzügyi vállalkozások 
esetében az ilyen szolgáltatások 
nyújtásához kapcsolódó „értékláncnak” a 
szolgáltatásokat igénybe vevő ügyfelek 
tevékenységeire és az adott szerződéshez 
kapcsolódó tevékenységeket folytató 
leányvállalataikra kell korlátozódnia. A 
nem szakmai vagy üzleti minőségben 
eljáró, háztartásnak vagy természetes 
személynek minősülő ügyfeleket, valamint 
a kis- és középvállalkozásokat nem kell az 
értéklánc részének tekinteni. Az adott 
ügyfél értékláncának részét képező 
vállalatok vagy más jogi személyek 
tevékenységeit nem kell figyelembe venni.

(19) A finanszírozást (kölcsönt és egyéb 
formájú hitelt), biztosítást vagy 
viszontbiztosítást nyújtó szabályozott 
pénzügyi vállalkozások esetében az ilyen 
szolgáltatások nyújtásához kapcsolódó 
„értékláncnak” a szolgáltatásokat igénybe 
vevő ügyfelek tevékenységeire és az adott 
szerződéshez kapcsolódó tevékenységeket 
folytató leányvállalataikra kell 
korlátozódnia.

Módosítás 17

Irányelvre irányuló javaslat
20 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(20) Annak érdekében, hogy a vállalatok 
megfelelően feltárhassák a káros hatásokat 
az értékláncukban, és megfelelően 

(20) Annak érdekében, hogy a vállalatok 
megfelelően feltárhassák a káros hatásokat 
az értékláncukban, és megfelelően 
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érvényesíteni tudják az érdeküket, az ezen 
irányelvben megállapított átvilágítási 
kötelezettségeknek a tartós üzleti 
kapcsolatokra kell szorítkozniuk. Ezen 
irányelv alkalmazásában a tartós üzleti 
kapcsolatok olyan közvetlen és közvetett 
üzleti kapcsolatok, amelyek a szoros 
jellegükre és az időtartamukra tekintettel 
időtállóak vagy várhatóan időtállóak 
lesznek, és nem csak elhanyagolható vagy 
kiegészítő szerepük van az értékláncban. 
Az üzleti kapcsolatok „tartós” jellegét 
időszakosan, legalább 12 havonta újra 
kell értékelni. Ha a vállalat közvetlen 
üzleti kapcsolata tartós, akkor a vele 
összefüggő valamennyi közvetett üzleti 
kapcsolat is tartósnak tekintendő az adott 
vállalkozás esetében.

érvényesíteni tudják az érdeküket, az 
átvilágítási kötelezettségeknek minden 
üzleti kapcsolatra ki kell terjedniük. Ezen 
irányelv alkalmazásában az üzleti 
kapcsolatok közvetlen és közvetett üzleti 
kapcsolatok.

Módosítás 18

Irányelvre irányuló javaslat
21 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(21) Ezen irányelv alapján az átlagosan 
több mint 500 munkavállalót foglalkoztató 
és a legutóbbi pénzügyi évet megelőző 
pénzügyi évben világszinten 150 millió 
EUR-t meghaladó nettó árbevétellel 
rendelkező uniós vállalatokat kell kötelezni 
átvilágításra. Az e feltételeket nem 
teljesítő, de átlagosan több mint 250 
munkavállalót foglalkoztató, a legutóbbi 
pénzügyi évet megelőző pénzügyi évben 
világszinten 40 millió EUR-t meghaladó 
nettó árbevétellel rendelkező és egy vagy 
több nagy hatású ágazatban tevékenykedő 
vállalatok esetében az ezen irányelv 
átültetési időszakának végét követő két év 
elteltével kell alkalmazni az átvilágítási 
követelményt. A teher arányosságának 
biztosítása érdekében az említett nagy 
hatású ágazatokban tevékenykedő 
vállalatokat kötelezni kell arra, hogy a 
súlyosan káros hatásokra összpontosító, 
célirányosabb átvilágítást végezzenek. 

(21) Ezen irányelv alapján az átlagosan 
több mint 250 munkavállalót foglalkoztató 
és a legutóbbi pénzügyi évet megelőző 
pénzügyi évben világszinten 40 millió 
EUR-t meghaladó nettó árbevétellel 
rendelkező uniós vállalatokat kell kötelezni 
átvilágításra. Az e feltételeket nem 
teljesítő, de átlagosan több mint 50 
munkavállalót foglalkoztató, a legutóbbi 
pénzügyi évet megelőző pénzügyi évben 
világszinten 8 millió EUR-t meghaladó 
nettó árbevétellel rendelkező és egy vagy 
több nagy hatású ágazatban tevékenykedő 
vállalatok esetében az ezen irányelv 
átültetési időszakának végét követő két év 
elteltével kell alkalmazni az átvilágítási 
követelményt. A teher arányosságának 
biztosítása érdekében az említett nagy 
hatású ágazatokban tevékenykedő 
vállalatokat kötelezni kell arra, hogy a 
súlyosan káros hatásokra összpontosító, 
célirányosabb átvilágítást végezzenek. 
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A kölcsönmunkaerőt, ezen belül az (EU) 
2018/957 európai parlamenti és tanácsi 
irányelvvel módosított 96/71/EK 
irányelv103 1. cikke (3) bekezdésének c) 
pontja szerint kiküldött munkavállalókat 
figyelembe kell venni a kölcsönvevő 
vállalat alkalmazotti létszámának 
számításában. Az (EU) 2018/957 
irányelvvel módosított 96/71/EK irányelv 
1. cikke (3) bekezdésének a) és b) pontja 
szerint kiküldött munkavállalókat csak a 
küldő vállalat alkalmazotti létszámának 
számításában kell figyelembe venni.

A kölcsönmunkaerőt, ezen belül az (EU) 
2018/957 európai parlamenti és tanácsi 
irányelvvel módosított 96/71/EK 
irányelv103 1. cikke (3) bekezdésének c) 
pontja szerint kiküldött munkavállalókat 
figyelembe kell venni a kölcsönvevő 
vállalat alkalmazotti létszámának 
számításában. Az (EU) 2018/957 
irányelvvel módosított 96/71/EK irányelv 
1. cikke (3) bekezdésének a) és b) pontja 
szerint kiküldött munkavállalókat csak a 
küldő vállalat alkalmazotti létszámának 
számításában kell figyelembe venni.

__________________ __________________
103 Az Európai Parlament és a Tanács 
(EU) 2018/957 irányelve (2018. június 28.) 
a munkavállalók szolgáltatások nyújtása 
keretében történő kiküldetéséről szóló 
96/71/EK irányelv módosításáról 
(HL L 173., 2018.7.9., 16. o.).

103 Az Európai Parlament és a Tanács 
(EU) 2018/957 irányelve (2018. június 28.) 
a munkavállalók szolgáltatások nyújtása 
keretében történő kiküldetéséről szóló 
96/71/EK irányelv módosításáról 
(HL L 173., 2018.7.9., 16. o.).

Módosítás 19

Irányelvre irányuló javaslat
22 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(22) Ezen irányelv alkalmazásában a 
nagy hatású ágazatokat a kellő 
gondosságra vonatkozóan rendelkezésre 
álló ágazati OECD-útmutatás alapján kell 
kiválasztani, hogy tükrözzék az emberi 
jogi és környezetvédelmi kérdések 
megoldását célzó nemzetközi fellépés 
prioritási területeit. Ezen irányelv 
alkalmazásában a következő ágazatok 
tekintendők nagy hatásúnak: textíliák, bőr- 
és kapcsolódó termékek (többek között 
lábbelik) gyártása, valamint textíliák, 
ruházati termékek és lábbelik 
nagykereskedelme; mezőgazdaság, 
erdészet, halászat (az akvakultúrát is 
beleértve), élelmiszeripari termékek 
gyártása, valamint mezőgazdasági 
nyersanyagok, élő állatok, fa, élelmiszerek 
és italok nagykereskedelme; ásványkincsek 

(22) Ezen irányelvnek tartalmaznia kell 
a nagy hatású ágazatok jegyzékét többek 
között a kellő gondosságra vonatkozóan 
rendelkezésre álló ágazati OECD-
útmutatás alapján, hogy tükrözzék az 
emberi jogi, munkajogi, környezetvédelmi, 
jogállamisági és jó kormányzási kérdések 
megoldását célzó nemzetközi fellépés 
prioritási területeit. Ezen irányelv 
alkalmazásában a nagy hatásúnak 
tekintendő ágazatokba tartoznak a 
következők: az energiaágazat, beleértve a 
kőolajat, a gázt, a nukleáris energiát, a 
gőzt, a villamos energiát és más 
forrásokat a teljes életciklusuk alatt a 
kitermeléstől kezdve, a finomítást, az 
előállítást, a tüzelőanyagok elégetését, a 
szállítást, a tárolást és a hulladékkezelést, 
beleértve a radioaktív hulladékot is; a 
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kitermelése a kitermelés helyétől 
függetlenül (ideértve a nyers kőolajat, a 
földgázt, a szenet, a lignitet, a fémeket és 
érceket, valamint minden egyéb, nemfém 
ásványokat és bányatermékeket), fémipari 
alapanyagok, egyéb nemfém ásványi 
termékek és fémfeldolgozási termékek 
gyártása (gépek és berendezések 
kivételével), valamint ásványkincsek, 
alapvető és köztes ásványi termékek 
(köztük fémek és ércek, építőanyagok, 
tüzelőanyagok, vegyi anyagok és egyéb 
köztes termékek) nagykereskedelme. Ami 
a pénzügyi ágazatot illeti, a sajátosságai 
miatt, különösen az értékláncra és a kínált 
szolgáltatásokra tekintettel akkor sem 
sorolható az ezen irányelv hatálya alá 
tartozó nagy hatású ágazatok körébe, ha 
ágazatspecifikus OECD-útmutatás 
vonatkozik rá. Ugyanakkor ebben az 
ágazatban úgy kell gondoskodni a 
tényleges vagy lehetséges káros hatások 
szélesebb lefedettségéről, hogy a 
szabályozott pénzügyi vállalkozások 
körébe tartozó, nagyon nagy méretű 
vállalkozásokra is ki kell terjeszteni a 
hatályt, még akkor is, ha jogi formájukat 
tekintve nem korlátozott felelősségűek.

vegyipari ágazat; textíliák, ruházati 
cikkek, szőrme, bőr- és kapcsolódó 
termékek (többek között lábbelik) gyártása, 
valamint textíliák, ruházati termékek és 
lábbelik nagy- és kiskereskedelme; 
műanyaggyártás, hulladékszállítás és -
gazdálkodás; mezőgazdaság, erdészet, 
halászat (az akvakultúrát is beleértve), 
föld- és erőforrás-gazdálkodás (beleértve 
a természetvédelmi vagy egyéb kapcsolódó 
tevékenységeket is); élelmiszeripari 
termékek gyártása, valamint 
mezőgazdasági nyersanyagok, élő állatok, 
állati eredetű termékek, fa, élelmiszerek és 
italok nagykereskedelme és a 
fogyasztóknak történő értékesítése; 
ásványkincsek kitermelése, szállítása, 
feldolgozása, finomítása és kezelése a 
kitermelés helyétől függetlenül (ideértve a 
nyers kőolajat, a földgázt, a szenet, a 
lignitet, a fémeket és érceket, valamint 
minden egyéb, nemfém ásványokat és 
bányatermékeket), fémipari alapanyagok, 
egyéb nemfém ásványi termékek és 
fémfeldolgozási termékek gyártása (gépek 
és berendezések kivételével), valamint 
ásványkincsek, alapvető és köztes ásványi 
termékek (köztük fémek és ércek, 
építőanyagok, tüzelőanyagok, vegyi 
anyagok és egyéb köztes termékek) 
nagykereskedelme; építőipar, logisztika és 
infrastruktúrafejlesztés; szállítási ágazat, 
logisztika és tárolás; elektronikus 
termékek előállítása, felhasználása és 
hulladékgazdálkodása; 
hulladékgazdálkodási ágazat; pénzügyi és 
biztosítási tevékenységek; technológia, 
digitális tevékenységek és online 
platformok; fegyverek és lőszerek 
gyártása és kereskedelme, a kettős 
felhasználású termékeket is beleértve, 
valamint katonai harci járművek gyártása 
és kereskedelme; személybiztonsági 
tevékenység és biztonsági rendszer 
szolgáltatása, beleértve a biometrikus és 
felügyeleti technológiák kifejlesztését és 
működtetését is.
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Módosítás 20

Irányelvre irányuló javaslat
23 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(23) Annak érdekében, hogy 
maradéktalanul elérhetők legyenek ezen 
irányelv káros emberi jogi és környezeti 
hatások kezelésével kapcsolatos 
célkitűzései a vállalatok tevékenységei, 
leányvállalatai és értékláncai tekintetében, 
az Unióban jelentős tevékenységeket 
folytató harmadik országbeli vállalatokra is 
ki kell terjeszteni a hatályt. Pontosabban 
fogalmazva az irányelvnek azokra a 
harmadik országbeli vállalatokra is 
vonatkoznia kell, amelyek a legutóbbi 
pénzügyi évet megelőző pénzügyi évben 
legalább 150 millió EUR árbevételt értek 
az Unióban, vagy az ezen irányelv 
átültetési időszakának végét követő két év 
elteltével a legutóbbi pénzügyi évet 
megelőző pénzügyi évben több mint 
40 millió EUR, de kevesebb mint 
150 millió EUR nettó árbevételt értek el 
egy vagy több nagy hatású ágazatban.

(23) Annak érdekében, hogy 
maradéktalanul elérhetők legyenek ezen 
irányelv káros emberi jogi, munkajogi, 
környezeti, jogállamisági és jó 
kormányzási hatások kezelésével 
kapcsolatos célkitűzései a vállalatok 
tevékenységei, leányvállalatai és 
értékláncai tekintetében, az Unióban 
jelentős tevékenységeket folytató harmadik 
országbeli vállalatokra is ki kell terjeszteni 
a hatályt. Pontosabban fogalmazva az 
irányelvnek azokra a harmadik országbeli 
vállalatokra is vonatkoznia kell, amelyek a 
legutóbbi pénzügyi évet megelőző 
pénzügyi évben legalább 40 millió EUR 
árbevételt értek az Unióban, vagy az ezen 
irányelv átültetési időszakának végét 
követő két év elteltével a legutóbbi 
pénzügyi évet megelőző pénzügyi évben 
több mint 8 millió EUR, de kevesebb mint 
40 millió EUR nettó árbevételt értek el egy 
vagy több nagy hatású ágazatban. Az üzleti 
vállalkozásoknak különböző struktúráik 
lehetnek, ami azt eredményezheti, hogy 
egyetlen vállalat nettó árbevétele a 
küszöbérték alatt marad. Amint azt az 
üzleti vállalkozások emberi jogi 
felelősségére vonatkozó ENSZ-
irányelvekről szóló értelmező útmutató 
említi, a vállalatok többek között 
különböző leányvállalatokon keresztül is 
működhetnek, vagy jogbérleti modellt 
követhetnek. A vállalatok tevékenységeik 
jelentős részeit ki is szervezhetnek vagy 
alvállalkozásba adhatnak. Ezért a vállalat 
által az Unióban termelt nettó 
árbevételnek magában kell foglalnia a 
vállalat által közvetlenül az Unióban 
termelt nettó árbevételt, a vállalat 
közvetlen és közvetett tulajdonú 
leányvállalatai és fióktelepei által az 
Unióban termelt nettó árbevételt, valamint 
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az olyan harmadik fél vállalkozás által az 
Unióban termelt nettó árbevételt, amellyel 
a vállalat vagy annak közvetlen és 
közvetett tulajdonú leányvállalata és 
fióktelepe jogdíjfizetés ellenében vertikális 
megállapodást kötött, vagy kiszervezési 
megállapodást kötött.

Módosítás 21

Irányelvre irányuló javaslat
24 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(24) A nem uniós vállalatokra 
vonatkozó alkalmazási kör 
meghatározásához az ismertetett árbevételi 
feltételt kell választani, mivel területi 
kapcsolatot teremt a harmadik országbeli 
vállalatok és az Unió területe között. Az 
árbevétel az e vállalatok tevékenységei 
által a belső piacra gyakorolható hatások 
közvetett mutatója. A nemzetközi jog 
szerint az ilyen értékek indokolttá teszik az 
uniós jog harmadik országbeli vállalatokra 
történő alkalmazását. Az érintett vállalatok 
vonatkozó árbevételének megállapításához 
az (EU) 2021/2101 irányelvvel módosított 
2013/34/EU irányelvben a nem uniós 
vállalatok nettó árbevételének számítására 
vonatkozóan meghatározott módszert kell 
használni. Ugyanakkor ezen irányelv 
eredményes érvényesítésének biztosítása 
érdekében nem alkalmazható 
munkavállalói küszöbérték annak 
megállapításához, mely harmadik 
országbeli vállalatok tartoznak ezen 
irányelv hatálya alá, mivel a 
„munkavállaló” ezen irányelv 
alkalmazásában használt fogalma az uniós 
jogon alapul, és az Unión kívül nem 
ültethető át könnyen. A harmadik 
országbeli vállalatok munkavállalói 
létszámának megállapítására szolgáló – 
többek között a számviteli szabályozásban 
meglévő – egyértelmű és következetes 
módszer hiányában tehát ez a 

(24) A nem uniós vállalatokra 
vonatkozó alkalmazási kör 
meghatározásához az ismertetett árbevételi 
feltételt kell választani, mivel területi 
kapcsolatot teremt a harmadik országbeli 
vállalatok és az Unió területe között. Az 
árbevétel az e vállalatok tevékenységei 
által a belső piacra gyakorolható hatások 
közvetett mutatója. A nemzetközi jog 
szerint az ilyen értékek indokolttá teszik az 
uniós jog harmadik országbeli vállalatokra 
történő alkalmazását. Az érintett vállalatok 
vonatkozó árbevételének megállapításához 
az (EU) 2021/2101 irányelvvel módosított 
2013/34/EU irányelvben a nem uniós 
vállalatok nettó árbevételének számítására 
vonatkozóan meghatározott módszert kell 
használni. Ugyanakkor ezen irányelv 
eredményes érvényesítésének biztosítása 
érdekében nem alkalmazható 
munkavállalói küszöbérték annak 
megállapításához, mely harmadik 
országbeli vállalatok tartoznak ezen 
irányelv hatálya alá, mivel a 
„munkavállaló” ezen irányelv 
alkalmazásában használt fogalma az uniós 
jogon alapul, és az Unión kívül nem 
ültethető át könnyen. A harmadik 
országbeli vállalatok munkavállalói 
létszámának megállapítására szolgáló – 
többek között a számviteli szabályozásban 
meglévő – egyértelmű és következetes 
módszer hiányában tehát ez a 
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munkavállalói küszöbérték 
jogbizonytalanságot eredményezne, és 
alkalmazása nehézséget okozna a 
felügyeleti hatóságok számára. Az 
árbevétel fogalommeghatározásának a 
2013/34/EU irányelven kell alapulnia, 
amely már meghatározta a nem uniós 
vállalatok nettó árbevételének számítására 
szolgáló módszereket, tekintettel arra, hogy 
az árbevétel és a bevétel fogalma a 
nemzetközi számviteli szabályozásban is 
hasonló. Annak érdekében, hogy a 
felügyeleti hatóság előtt ismert legyen, 
mely harmadik országbeli vállalatok érik el 
az előírt árbevételt az Unióban ahhoz, hogy 
ezen irányelv hatálya alá tartozzanak, ezen 
irányelvnek elő kell írnia, hogy a harmadik 
országbeli vállalat meghatalmazott 
képviselőjének lakóhelye vagy székhelye 
szerinti tagállam felügyeleti hatósága és – 
amennyiben eltérő – annak a tagállamnak a 
felügyeleti hatósága, ahol a vállalat az 
Unión belüli nettó árbevételének nagy 
részét termelte a legutóbbi pénzügyi évet 
megelőző pénzügyi évben, tájékoztatást 
kapjon arról, hogy a vállalat ezen irányelv 
hatálya alá tartozik.

munkavállalói küszöbérték 
jogbizonytalanságot eredményezne, és 
alkalmazása nehézséget okozna a 
felügyeleti hatóságok számára. Az 
árbevétel fogalommeghatározásának a 
2013/34/EU irányelven kell alapulnia, 
amely már meghatározta a nem uniós 
vállalatok nettó árbevételének számítására 
szolgáló módszereket, tekintettel arra, hogy 
az árbevétel és a bevétel fogalma a 
nemzetközi számviteli szabályozásban is 
hasonló. A harmadik országbeli 
vállalatokat akkor is az Unióban nettó 
árbevételt generáló vállalatnak kell 
tekinteni, ha az Unióban nem közvetlenül, 
hanem különböző struktúrákon keresztül 
végeznek tevékenységet, ideértve többek 
között – az üzleti vállalkozások emberi 
jogi felelősségére vonatkozó ENSZ-
irányelvekről szóló értelmező útmutatóban 
is jelzett módon – a leányvállalatokat és 
fióktelepeket, a jogdíjfizetés ellenében 
kötött vertikális megállapodásokat, 
valamint a kiszervezési megállapodásokat 
vagy alvállalkozói megállapodásokat. 
Annak érdekében, hogy a felügyeleti 
hatóság előtt ismert legyen, mely harmadik 
országbeli vállalatok érik el az előírt 
árbevételt az Unióban ahhoz, hogy ezen 
irányelv hatálya alá tartozzanak, ezen 
irányelvnek elő kell írnia, hogy a harmadik 
országbeli vállalat meghatalmazott 
képviselőjének lakóhelye vagy székhelye 
szerinti tagállam felügyeleti hatósága és – 
amennyiben eltérő – annak a tagállamnak a 
felügyeleti hatósága, ahol a vállalat az 
Unión belüli nettó árbevételének nagy 
részét termelte a legutóbbi pénzügyi évet 
megelőző pénzügyi évben, tájékoztatást 
kapjon arról, hogy a vállalat ezen irányelv 
hatálya alá tartozik.

Módosítás 22

Irányelvre irányuló javaslat
25 preambulumbekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(25) A fenntarthatósági átálláshoz való 
érdemi hozzájárulás érdekében az ezen 
irányelv szerinti átvilágítást a tekintetben 
kell elvégezni, hogy az ezen irányelv 
mellékletében felsorolt nemzetközi 
egyezményekben foglalt jogok vagy 
tilalmak egyikének megsértése milyen 
káros emberi jogi hatást gyakorol védett 
személyekre. Az emberi jogok átfogó 
lefedettségének biztosítása érdekében az 
ezen irányelv hatálya alá tartozó káros 
emberi jogi hatások körébe kell sorolni az 
említett melléklet szerinti egyezményekben 
kifejezetten nem szereplő tilalom vagy jog 
megsértését is, amennyiben közvetlenül az 
ezen egyezményekben védett jogi érdekbe 
ütközik, feltéve, hogy az érintett vállalat a 
tevékenységeinek minden lényeges 
körülményét, például az ágazatot és a 
működési környezetet figyelembe véve 
észszerűen megállapíthatta volna e 
sérelem kockázatát és az ezen irányelvben 
foglalt átvilágítási kötelezettségek 
teljesítéséhez szükséges megfelelő 
intézkedéseket. Az átvilágításnak továbbá 
az ezen irányelv mellékletében felsorolt 
nemzetközi környezetvédelmi 
egyezmények szerinti tilalmak és 
kötelezettségek egyikének megszegésével 
okozott káros környezeti hatásokra is ki 
kell terjednie.

(25) A fenntarthatósági átálláshoz való 
érdemi hozzájárulás érdekében az ezen 
irányelv szerinti átvilágítás nem 
gyakorolhat káros hatást semmilyen 
személy vagy személyek csoportja 
nemzetközi egyezményekben foglalt 
emberi jogaira és munkavállalói jogaira, 
és azt a tekintetben kell elvégezni, hogy az 
ezen irányelv mellékletében felsorolt 
nemzetközi egyezményekben foglalt jogok 
vagy tilalmak egyikének megsértése, illetve 
a megfelelő korrupcióellenes és 
átvilágítási intézkedések bevezetésének 
elmulasztása milyen káros emberi jogi 
hatást gyakorol védett személyekre. Az 
emberi jogok és munkajogok átfogó 
lefedettségének biztosítása érdekében az 
ezen irányelv hatálya alá tartozó káros 
emberi jogi vagy munkajogi hatások 
körébe kell sorolni az említett melléklet 
szerinti egyezményekben kifejezetten nem 
szereplő tilalom vagy jog megsértését is. 
Az átvilágításnak továbbá az ezen irányelv 
mellékletében felsorolt nemzetközi 
környezetvédelmi egyezmények szerinti, a 
teljesség igénye nélkül az ezen irányelv 
mellékletében felsorolt nemzetközi 
környezetvédelmi egyezményekben előírt 
tilalmak és kötelezettségek egyikének 
megszegésével, illetve a megfelelő 
korrupcióellenes és átvilágítási 
intézkedések bevezetésének 
elmulasztásával okozott káros környezeti 
hatásokra is ki kell terjednie, különösen a 
levegőminőség, légszennyezés és légkör; a 
vízszennyezés, a vízhez való hozzáférés és 
az édesvíz kimerülése, a talaj, például 
talajszennyezés, talajszennyeződés, 
talajerózió és talajromlás, a biológiai 
sokféleség, többek között a vadon élő 
állatokban, a tengerfenéken és a tengeri 
környezetben, a növény- és állatvilágban, 
a természetes élőhelyekben és 
ökoszisztémákban keletkezett károk, az 
„Egy az egészség” koncepcióval 
összhangban értelmezett emberi egészség, 
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valamint a többek között az 
üvegházhatásúgáz-kibocsátás és a nyelők 
pusztulása vagy károsodása miatt az 
éghajlat tekintetében előforduló káros 
hatásokra.

Módosítás 23

Irányelvre irányuló javaslat
25 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(25a) Magatartásukkal a vállalatok 
negatív hatással lehetnek a 
jogállamiságra és a jó kormányzási 
rendszerekre, különösen a fejlődő 
országokban. Az intézményi és 
jogrendszerek meglévő gyengeségeit 
kihasználva a meglévő nemzetközi vagy 
regionális jogi keretek megsértésével 
végezhetik üzleti tevékenységüket, 
különösen akkor, ha a szabályokat nem 
tartják be, például nem fizetik meg az 
adókat, vagy ha a demokratikus, 
jogalkotási, végrehajtó, közigazgatási vagy 
bírósági folyamatokat korrupt 
gyakorlatokkal, erőszakkal vagy 
megfélemlítéssel befolyásolják, illetve a 
vállalatok közvetlenül vagy közvetve 
bűnözői tevékenységekben vesznek részt, 
úgy, hogy az súlyos következményekkel 
jár az érintett országokra és 
közösségeikre. A korrupció és az elégtelen 
jogállamiság nagymértékben aláássa az 
emberi jogok és a környezet tiszteletben 
tartását. A korrupció lehetővé teszi a 
vállalatok számára, hogy elkerüljék a 
felelősségre vonást az emberi jogokra és a 
környezetre gyakorolt hatásukért, 
veszélyezteti az emberijog- és a 
környezetvédőket, valamint a jogállamiság 
és a jó kormányzás védelmezőit, továbbá 
rontja a hatóságok (például a munkaügyi 
felügyelet és a környezetvédelmi 
hatóságok) végrehajtási tevékenységei és 
a bírósági eljárások minőségét és 
gyakoriságát, valamint az irántuk táplált 
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bizalmat.

Módosítás 24

Irányelvre irányuló javaslat
27 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(27) A tevékenységeik, a 
leányvállalataik és az értékláncaik 
megfelelő emberi jogi és környezeti 
átvilágításának elvégzéséhez arra van 
szükség, hogy az ezen irányelv hatálya alá 
tartozó vállalatok beépítsék az átvilágítást a 
vállalati politikáikba, feltárják, megelőzzék 
és csökkentsék, illetve megszüntessék és 
minimalizálják a lehetséges és tényleges 
káros emberi jogi és környezeti hatások, 
panasztételi eljárást hozzanak létre és 
tartsanak fenn, figyelemmel kísérjék az 
ezen irányelvben meghatározott 
követelmények szerint hozott intézkedések 
eredményességét, és nyilvánosan 
kommunikáljanak az általuk végzett 
átvilágításról. A vállalatok számára 
egyértelmű helyzet megteremtése céljából 
különösen a lehetséges káros hatások 
megelőzésére és csökkentésére, illetve a 
tényleges káros hatások megszüntetésére 
vagy – amennyiben ez nem lehetséges – 
minimalizálására irányuló lépéseket kell 
pontosan megkülönböztetni ebben az 
irányelvben.

(27) A tevékenységeik, teljes 
élettartamuk alatt az előállított termékeik 
és szolgáltatásaik, valamint a 
leányvállalataik ilyen termékei és 
szolgáltatásai és az értékláncaik megfelelő 
emberi jogi, munkajogi, környezeti, 
jogállamisági és jó kormányzási 
átvilágításának elvégzéséhez arra van 
szükség, hogy az ezen irányelv hatálya alá 
tartozó vállalatok az érdekelt felekkel 
folytatott érdemi konzultációt követően 
beépítsék az átvilágítást a vállalati 
politikáikba, feltárják, megelőzzék és 
csökkentsék, illetve megszüntessék és 
minimalizálják a lehetséges és tényleges 
káros emberi jogi, munkajogi, környezeti, 
jogállamisági és jó kormányzási hatások, 
sérelemkezelési mechanizmust hozzanak 
létre és tartsanak fenn, figyelemmel 
kísérjék és értékeljék az ezen irányelvben 
meghatározott követelmények szerint 
hozott intézkedések eredményességét, és 
beszámoljanak az általuk végzett 
átvilágításról és a kapcsolódó 
információkról annak érdekében, hogy 
ezáltal támogassák a fejlődő országokban 
működő vállalatokat, valamint azok 
leányvállalatait és üzleti partnereit az 
emberi jogokra, a munkavállalói jogokra, 
a környezetre, a jogállamiságra és a jó 
kormányzási rendszerekre gyakorolt 
tényleges vagy lehetséges káros hatások 
azonosításában, megelőzésében és 
hatékony kezelésében. A vállalatok 
számára egyértelmű helyzet megteremtése 
céljából különösen a lehetséges káros 
hatások megelőzésére és csökkentésére, 
illetve a tényleges káros hatások 
megszüntetésére vagy – amennyiben ez 
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nem lehetséges – minimalizálására és 
korrekciójára irányuló lépéseket kell 
pontosan megkülönböztetni ebben az 
irányelvben.

Módosítás 25

Irányelvre irányuló javaslat
28 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(28) Annak érdekében, hogy az 
átvilágítás a vállalati politikák részévé 
váljon, és biztosított legyen az összhang a 
vonatkozó nemzetközi kerettel, a 
vállalatoknak minden vállalati 
politikájukba be kell építeniük az 
átvilágítást, és rendelkezniük kell 
átvilágítási politikával. Az átvilágítási 
politikának tartalmaznia kell a vállalat 
átvilágítás iránti megközelítésének leírását 
(hosszú távra vonatkozóan is), a vállalat 
munkavállalói és leányvállalatai által 
követendő szabályokat és elveket rögzítő 
magatartási kódexet, az átvilágítás 
végrehajtása érdekében bevezetett 
eljárások bemutatását, ideértve a 
magatartási kódex betartásának 
ellenőrzése céljából, valamint a kódex 
alkalmazásának a már meglévő üzleti 
kapcsolatokra történő kiterjesztése 
érdekében hozott intézkedéseket. A 
magatartási kódexnek minden releváns 
vállalati funkcióra és tevékenységre 
vonatkoznia kell, így a beszerzési és 
vásárlási döntésekre is. A vállalatoknak 
emellett évente aktualizálniuk kell az 
átvilágítási politikájukat.

(28) Annak érdekében, hogy az 
átvilágítás a vállalati politikák részévé 
váljon, és biztosított legyen az összhang a 
vonatkozó nemzetközi kerettel, a 
vállalatoknak minden vállalati 
politikájukba be kell építeniük az 
átvilágítást, és rendelkezniük kell 
átvilágítási politikával. Az átvilágítási 
politikának tartalmaznia kell a vállalat 
átvilágítás iránti megközelítésének leírását 
(hosszú távra vonatkozóan is), a vállalat 
munkavállalói, leányvállalatai és azon 
szervezetek által követendő szabályokat és 
elveket rögzítő magatartási kódexet, 
amelyekkel a vállalat vagy leányvállalata 
üzleti kapcsolatban áll, az átvilágítás 
végrehajtása érdekében bevezetett 
eljárások bemutatását, a lehetséges káros 
hatások megelőzésére és enyhítésére, 
valamint a tényleges káros hatások 
megszüntetésére és minimalizálására 
irányuló intézkedések leírását, a 
magatartási kódex állítólagos megsértését 
és az újonnan bekövetkezett káros 
hatásokat követően az előző évben hozott 
korrekciós intézkedések leírását, az ezen 
irányelvben előírt sérelemkezelési 
mechanizmusok leírását, a folyamatok, 
intézkedések és eljárások értékelésével 
kapott eredmények leírását. A magatartási 
kódexnek minden releváns vállalati 
funkcióra és tevékenységre vonatkoznia 
kell, így a beszerzési és vásárlási 
döntésekre is. A vállalatoknak megfelelő 
politikákat kell bevezetniük, amelyek 
révén elkerülik az átvilágítási eljárás 
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költségeinek a gyengébb helyzetben lévő 
üzleti partnerekre történő áthárítását. Az 
átvilágítási politikának különösen 
tartalmaznia kell egy társberuházási 
stratégiát, amely a gyengébb üzleti 
partnerek átvilágítási kapacitásának 
kiépítésére irányul. A vállalatoknak 
emellett évente aktualizálniuk kell az 
átvilágítási politikájukat.

Módosítás 26

Irányelvre irányuló javaslat
29 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(29) Az átvilágítási kötelezettségek 
teljesítéséhez a vállalatoknak megfelelő 
intézkedéseket kell hozniuk a káros 
hatások feltárása, megelőzése és 
megszüntetése tekintetében. A „megfelelő 
intézkedés” olyan intézkedés, amely 
alkalmas az átvilágítás céljainak elérésére, 
arányos a káros hatás súlyosságával és 
bekövetkezésének valószínűségével, és a 
vállalat által észszerűen végrehajtható, 
figyelembe véve az adott eset 
körülményeit, köztük a gazdasági ágazat és 
az adott üzleti kapcsolat jellemzőit, a 
vállalat e kapcsolatra gyakorolt befolyását, 
és az intézkedések közötti fontossági 
sorrend meghatározásának szükségességét. 
Ezzel összefüggésben és a nemzetközi 
keretekkel összhangban a vállalat üzleti 
kapcsolat feletti befolyásának ki kell 
terjednie egyrészt arra, hogy képes legyen 
meggyőzni a vele üzleti kapcsolatban álló 
vállalkozást a káros hatások 
megszüntetésére vagy megelőzésére 
irányuló intézkedés meghozataláról 
(például tulajdonviszony vagy tényleges 
ellenőrzés, piaci erő, előminősítési 
követelmények, üzleti ösztönzés emberi 
jogi és környezeti teljesítményhez kötése 
stb. révén), másrészt arra, hogy észszerűen 
mekkora befolyást vagy érdekérvényesítő 
képességet tud gyakorolni (például az adott 

(29) Az átvilágítási kötelezettségek 
teljesítéséhez a vállalatoknak megfelelő 
intézkedéseket kell hozniuk a káros 
hatások feltárása, megelőzése és 
megszüntetése tekintetében. A „megfelelő 
intézkedés” olyan intézkedés, amely 
alkalmas az átvilágítás céljainak elérésére, 
arányos a káros hatás súlyosságával és 
bekövetkezésének valószínűségével, és a 
vállalat által észszerűen végrehajtható, 
figyelembe véve az adott eset 
körülményeit, köztük a gazdasági ágazat és 
az adott üzleti kapcsolat jellemzőit, a 
vállalat e kapcsolatra gyakorolt befolyását, 
és az intézkedések közötti fontossági 
sorrend meghatározásának szükségességét. 
Ezzel összefüggésben és a nemzetközi 
keretekkel összhangban a vállalat üzleti 
kapcsolat feletti befolyásának ki kell 
terjednie egyrészt arra, hogy képes legyen 
meggyőzni a vele üzleti kapcsolatban álló 
vállalkozást a káros hatások 
megszüntetésére vagy megelőzésére 
irányuló intézkedés meghozataláról 
(például tulajdonviszony vagy tényleges 
ellenőrzés, piaci erő, előminősítési 
követelmények, üzleti ösztönzés emberi 
jogi, környezeti, jogállamisági és jó 
kormányzási teljesítményhez kötése stb. 
révén), másrészt arra, hogy észszerűen 
mekkora befolyást vagy érdekérvényesítő 
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üzleti partnerrel való együttműködés vagy 
a káros hatásban érintett üzleti partnerrel 
közvetlen üzleti kapcsolatban álló másik 
vállalat megkeresése révén).

képességet tud gyakorolni (például az adott 
üzleti partnerrel való együttműködés vagy 
a káros hatásban érintett üzleti partnerrel 
közvetlen üzleti kapcsolatban álló másik 
vállalat megkeresése révén).

Módosítás 27

Irányelvre irányuló javaslat
30 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(30) Az ezen irányelvben foglalt 
átvilágítási kötelezettségeknek megfelelően 
a vállalatnak fel kell tárnia a tényleges 
vagy lehetséges káros emberi jogi és 
környezeti hatásokat. A káros hatások 
teljes körű feltárása akkor lehetséges, ha 
mennyiségi és minőségi információk 
szolgálnak az alapjául. Például a káros 
környezeti hatásokat illetően a vállalatnak 
információkat kell szereznie az eredeti 
állapotról az értékláncokon belüli, nagyobb 
kockázatú telephelyeken vagy 
létesítményekben. A káros hatások 
feltárása keretében rendszeres 
időközönként, dinamikusan kell értékelni 
az emberi jogi és környezeti feltételeket: új 
tevékenység megkezdése vagy új kapcsolat 
létesítése, nagyobb horderejű döntések 
vagy a működést érintő változtatások előtt, 
a működési környezetben bekövetkező 
változásokra való válaszként vagy 
felkészülésképpen; és időszakosan, 
legalább 12 havonta, a tevékenység vagy 
kapcsolat időtartama során. A kölcsönt, 
hitelt vagy egyén pénzügyi szolgáltatásokat 
nyújtó szabályozott pénzügyi 
vállalkozásoknak csak a szerződés 
létrejöttekor kell feltárniuk a káros 
hatásokat. A káros hatások feltárása során a 
vállalatoknak egyúttal a velük üzleti 
kapcsolatban álló vállalkozások üzleti 
modelljének és stratégiáinak, ezen belül a 
kereskedelmi, beszerzési és árképzési 
gyakorlatainak a hatását is fel kell tárniuk 
és meg kell vizsgálniuk. Ha a vállalat nem 

(30) Az ezen irányelvben foglalt 
átvilágítási kötelezettségeknek megfelelően 
a vállalatnak fel kell tárnia a tényleges 
vagy lehetséges káros emberi jogi, 
munkajogi, környezeti, jogállamisági és jó 
kormányzási hatásokat. A káros hatások 
teljes körű feltárása akkor lehetséges, ha az 
érdekelt felek releváns, átlátható, 
hozzáférhető és érdemi bevonása után 
kapott információk, valamint további 
mennyiségi és minőségi adatok szolgálnak 
az alapjául. Például a káros környezeti 
hatásokat illetően a vállalatnak 
információkat kell szereznie az eredeti 
állapotról az értékláncokon belüli, nagyobb 
kockázatú telephelyeken vagy 
létesítményekben. A káros hatások 
feltárása keretében rendszeres 
időközönként, dinamikusan kell értékelni 
az emberi jogi, munkajogi, környezeti, 
jogállamisági és jó kormányzási 
feltételeket: új tevékenység megkezdése 
vagy új kapcsolat létesítése, nagyobb 
horderejű döntések vagy a működést érintő 
változtatások előtt, a működési 
kontextusban bekövetkező változásokra 
való válaszként vagy felkészülésképpen, és 
időszakosan, legalább 12 havonta, a 
tevékenység vagy kapcsolat időtartama 
során. Megfelelő iránymutatásnak kell 
rendelkezésre állnia annak biztosítására, 
hogy a kölcsönt, hitelt vagy egyéb 
pénzügyi szolgáltatásokat nyújtó 
szabályozott pénzügyi vállalkozások a 
szerződés létrejöttekor az érintett új 
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tudja az összes káros hatását egyidejűleg 
megelőzni, megszüntetni vagy 
minimalizálni, akkor lehetővé kell tenni a 
számára, hogy intézkedései között 
fontossági sorrendet állítson fel, feltéve, 
hogy az adott körülményeket figyelembe 
véve meghozza az általa észszerűen 
végrehajtható intézkedéseket.

ügyfelekre vonatkozó beléptetési 
folyamatok részeként megfelelően 
azonosítani tudják a káros hatásokat, majd 
azokat évente aktualizálják. A káros 
hatások feltárása során a vállalatoknak 
egyúttal a velük üzleti kapcsolatban álló 
vállalkozások üzleti modelljének és 
stratégiáinak, ezen belül a kereskedelmi, 
beszerzési és árképzési gyakorlatainak a 
hatását is fel kell tárniuk és meg kell 
vizsgálniuk. Ha a vállalat nem tudja az 
összes káros hatását egyidejűleg 
megelőzni, megszüntetni vagy 
minimalizálni, akkor lehetővé kell tenni a 
számára, hogy intézkedései között 
fontossági sorrendet állítson fel, feltéve, 
hogy az adott körülményeket figyelembe 
véve meghozza az általa észszerűen 
végrehajtható intézkedéseket. Ahhoz, hogy 
ezt eredményesen meg tudja tenni, a 
vállalatnak az érdekelt felekkel 
konzultálva prioritási stratégiát kell 
kidolgoznia és végrehajtania, amely 
figyelembe veszi az emberi jogokra, a 
munkajogokra, a környezetre, valamint a 
jogállamiságra és a jó kormányzási 
rendszerekre gyakorolt különböző 
lehetséges káros hatások súlyosságát, 
valószínűségét, időtartamát, hatókörét és 
visszafordíthatóságát.

Módosítás 28

Irányelvre irányuló javaslat
31 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(31) Annak érdekében, hogy ne 
nehezedjen indokolatlan teher az irányelv 
hatálya alá tartozó nagy hatású 
ágazatokban tevékenykedő kisebb 
vállalatokra, e vállalatok csak az adott 
ágazatot érintő tényleges vagy lehetséges 
súlyosan káros hatások feltárására 
kötelezhetők.

(31) Annak érdekében, hogy ne 
nehezedjen indokolatlan teher a kis- és 
középvállalkozásokra (kkv-k), e 
vállalatokat megfelelő és célzott 
intézkedésekkel és eszközökkel kell 
támogatni.
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Módosítás 29

Irányelvre irányuló javaslat
32 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(32) A nemzetközi normákkal 
összhangban a káros hatások megelőzése 
és csökkentése, illetve megszüntetése és 
minimalizálása során a hátrányosan 
érintettek érdekeit kell figyelembe venni. 
Annak érdekében, hogy az értékláncon 
belüli üzleti partnerrel folytatott 
együttműködés az üzleti kapcsolatok 
megszakítása (az együttműködés 
megszüntetése) és a káros hatások 
esetleges súlyosbítása helyett fenntartható 
legyen, ezen irányelvnek biztosítania kell, 
hogy az együttműködés megszüntetése 
csak végső eszköz legyen, összhangban a 
gyermekmunkával szembeni zéró 
toleranciára vonatkozó uniós politikával. 
A megállapítottan gyermekmunkával járó 
üzleti kapcsolat megszakítása még 
súlyosabb emberi jogi hatásoknak teheti 
ki a gyermekeket. Ezt tehát figyelembe 
kell venni a megfelelő intézkedés 
meghozatalakor.

(32) A nemzetközi normákkal 
összhangban a káros hatások megelőzése, 
csökkentése és korrekciója, illetve 
megszüntetése és minimalizálása során a 
hátrányosan érintettek érdekeit, 
szükségleteit és körülményeit teljeskörűen 
figyelembe kell venni, és az ilyen 
intézkedéseket a velük való érdemi 
együttműködés alapján kell megtervezni 
és meghatározni. A vállalatoknak kellő 
időben, elérhető módon hatékonyan és 
érdemben együtt kell működniük a káros 
hatások felfüggesztésére vagy 
megszüntetésére vonatkozó döntés által 
érintett érdekelt felekkel a döntés 
meghozatala előtt, és foglalkozniuk kell az 
ezen intézkedésekből eredő káros 
hatásokkal. A gyermekmunkával szembeni 
zéró toleranciára vonatkozó uniós 
politikával összhangban a vállalatoknak 
meg kell szüntetniük az ILO 182. számú 
egyezményében meghatározott 
gyermekmunkát bármilyen formában 
kihasználó üzleti kapcsolatokat. 
A vállalatnak ezt felelősségteljes módon és 
végső megoldásként kell megtennie, 
miután a gyermekmunka felszámolására 
bevezetett intézkedések kudarcot vallottak.

Módosítás 30

Irányelvre irányuló javaslat
33 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(33) Az ezen irányelvben foglalt 
átvilágítási kötelezettségeknek megfelelően 
akkor, ha a vállalat lehetséges káros emberi 
jogi vagy környezeti hatásokat tár fel, 
megfelelő intézkedéseket kell hoznia, hogy 

(33) Az ezen irányelvben foglalt 
átvilágítási kötelezettségeknek megfelelően 
akkor, ha a vállalat lehetséges káros emberi 
jogi, munkajogi, környezeti, jogállamisági 
és jó kormányzási hatásokat tár fel, 
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megelőzze és kellően csökkentse őket. 
Annak érdekében, hogy egyértelmű jogi 
helyzetet és jogbiztonságot teremtsen a 
vállalatok számára, ezen irányelvnek meg 
kell határoznia azokat a lehetséges káros 
hatások megelőzésére és csökkentésére 
irányuló intézkedéseket, amelyek 
meghozatala a vállalatoktól adott esetben, a 
körülményektől függően elvárható.

megfelelő intézkedéseket kell hoznia, hogy 
megelőzze és kellően csökkentse őket. 
Annak érdekében, hogy egyértelmű jogi 
helyzetet és jogbiztonságot teremtsen a 
vállalatok számára, ezen irányelvnek meg 
kell határoznia azokat a lehetséges káros 
hatások megelőzésére és csökkentésére 
irányuló intézkedéseket, amelyek 
meghozatala a vállalatoktól adott esetben, a 
körülményektől függően elvárható.

Módosítás 31

Irányelvre irányuló javaslat
34 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(34) Az ezen irányelv szerinti 
megelőzési és csökkentési kötelezettség 
teljesítése érdekében a vállalatoknak adott 
esetben az alábbi intézkedések 
meghozatalát kell előírni. Amennyiben a 
megelőző intézkedések összetettsége miatt 
szükséges, a vállalatoknak megelőző 
intézkedési tervet kell készíteniük és 
végrehajtaniuk. A vállalatoknak 
törekedniük annak elérésére, hogy a velük 
tartós üzleti kapcsolatban álló közvetlen 
partnerük szerződéses biztosítékokat 
nyújtson a magatartási kódex vagy a 
megelőző intézkedési terv betartatására, 
többek között azáltal, hogy hasonló 
szerződési biztosítékokat vár el a 
partnereitől, amennyiben tevékenységeik a 
vállalatok értékláncának részét képezik. 
A szerződéses biztosítékokat a nekik való 
megfelelés ellenőrzésére szolgáló 
megfelelő intézkedéseknek kell kísérniük. 
A vállalatok úgy is gondoskodhatnak a 
tényleges és lehetséges káros hatások teljes 
körű megelőzéséről, hogy a káros hatások 
megelőzését célzó beruházásokat hajtanak 
végre, a magatartási kódex vagy a 
megelőző intézkedési terv végrehajtásának 
elősegítése érdekében célzott és arányos 
támogatást nyújtanak a velük tartós üzleti 
– például finanszírozási – kapcsolatban álló 

(34) Tehát az ezen irányelv szerinti 
megelőzési és csökkentési kötelezettség 
teljesítése érdekében a vállalatoknak az 
alábbi intézkedések meghozatalát kell 
előírni. A vállalatoknak megelőző 
intézkedési tervet kell készíteniük és 
végrehajtaniuk. A vállalatoknak el kell 
érniük, hogy a velük üzleti kapcsolatban 
álló közvetlen partnerük szerződéses 
biztosítékokat nyújtson a magatartási 
kódex vagy a megelőző intézkedési terv 
betartatására, többek között azáltal, hogy 
hasonló szerződési biztosítékokat szerez be 
a partnereitől, amennyiben tevékenységeik 
a vállalatok értékláncának részét képezik. 
A szerződéses biztosítékokat a nekik való 
megfelelés ellenőrzésére szolgáló 
megfelelő intézkedéseknek kell kísérniük. 
A vállalatok úgy is gondoskodhatnak a 
tényleges és lehetséges káros hatások teljes 
körű megelőzéséről, hogy kiigazítják üzleti 
modelljüket és stratégiáikat, beleértve a 
kereskedelmi, közbeszerzési, beszerzési és 
árképzési gyakorlatokat, továbbá a káros 
hatások megelőzését célzó beruházásokat 
hajtanak végre, a magatartási kódex vagy a 
megelőző intézkedési terv végrehajtásának 
elősegítése érdekében célzott és arányos 
támogatást nyújtanak a velük üzleti – 
például finanszírozási – kapcsolatban álló 
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kkv-knak, többek között közvetlen 
finanszírozás, alacsony kamatozású 
kölcsönök, a folyamatos beszerzésre vállalt 
garanciák és a finanszírozáshoz jutásban 
való közreműködés révén, vagy szakmai 
iránymutatást nyújtanak, például képzés és 
az ügyviteli rendszerek fejlesztése 
formájában, valamint együttműködnek más 
vállalatokkal.

kkv-knak, többek között közvetlen 
finanszírozás, alacsony kamatozású 
kölcsönök, a folyamatos beszerzésre vállalt 
garanciák és a finanszírozáshoz jutásban 
való közreműködés révén, vagy szakmai 
iránymutatást nyújtanak, például képzés és 
az ügyviteli rendszerek fejlesztése 
formájában, valamint együttműködnek más 
vállalatokkal.

Módosítás 32

Irányelvre irányuló javaslat
35 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(35) Annak érdekében, hogy ezen 
irányelv maradéktalanul tartalmazza 
mindazokat a lehetőségeket, amelyek a 
vállalatok rendelkezésére állnak, ha a leírt 
megelőző vagy minimalizáló 
intézkedésekkel nem kezelhetők a 
lehetséges hatások, rendelkezni kell arról a 
lehetőségről is, hogy a vállalat a 
magatartási kódexének vagy a megelőző 
intézkedési tervének betartatása érdekében 
megkísérelhet szerződést kötni a közvetett 
üzleti partnerrel, és megfelelő 
intézkedéseket hozhat annak ellenőrzésére, 
hogy a vele közvetett üzleti kapcsolatban 
álló vállalkozás betartja-e a szerződést.

(35) Annak érdekében, hogy ezen 
irányelv maradéktalanul tartalmazza 
mindazokat a lehetőségeket, amelyek a 
vállalatok rendelkezésére állnak, ha a leírt 
megelőző vagy minimalizáló 
intézkedésekkel nem kezelhetők a 
lehetséges hatások, rendelkezni kell arról a 
követelményről is, hogy a vállalat a 
magatartási kódexének vagy a megelőző 
intézkedési tervének betartatása érdekében 
megkíséreljen szerződést kötni a közvetett 
üzleti partnerrel, és megfelelő 
intézkedéseket hozzon annak ellenőrzésére, 
hogy a vele közvetett üzleti kapcsolatban 
álló vállalkozás betartja-e a szerződést.

Módosítás 33

Irányelvre irányuló javaslat
36 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(36) A lehetséges káros hatások 
eredményes megelőzéséhez és 
csökkentéséhez a vállalatoknak az 
értékláncban velük üzleti kapcsolatban álló 
vállalkozásokkal való együttműködést kell 
előnyben részesíteniük az üzleti kapcsolat 

(36) A lehetséges káros hatások 
eredményes megelőzéséhez és 
csökkentéséhez a vállalatoknak az 
értékláncban velük üzleti kapcsolatban álló 
vállalkozásokkal való együttműködést kell 
előnyben részesíteniük az üzleti kapcsolat 
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megszakítása helyett, amely csak végső 
eszközként alkalmazható a lehetséges 
káros hatások megelőzésére és 
csökkentésére tett sikertelen kísérlet után. 
Azonban azokra az esetekre nézve, amikor 
a leírt megelőző vagy csökkentő 
intézkedésekkel nem kezelhetők a 
lehetséges káros hatások, az irányelvnek 
azt a kötelezettséget is rögzítenie kell, hogy 
a vállalatok tartózkodjanak az adott 
partnerrel új jogviszony létesítésétől vagy 
fennálló jogviszonyuk kiterjesztésétől, és – 
amennyiben a jogviszonyukra irányadó 
jog feljogosítja őket – ideiglenesen 
függesszék fel a kereskedelmi 
kapcsolatukat az adott partnerrel, egyúttal 
várjanak el a megelőzésre és a 
minimalizálásra irányuló erőfeszítéseket, 
ha észszerűen elvárható, hogy ezek az 
erőfeszítések rövid távon sikeresek 
lesznek, vagy szakítsák meg az üzleti 
kapcsolatot az érintett tevékenységek 
tekintetében, ha a lehetséges káros hatás 
súlyosnak minősül. Ahhoz, hogy a 
vállalatok teljesíthessék ezt a 
kötelezettséget, a tagállamoknak 
lehetőséget kell biztosítaniuk azoknak az 
üzleti kapcsolatoknak a megszakítására, 
amelyekre irányadó a joguk. Előfordulhat, 
hogy a közvetett üzleti kapcsolatok szintjén 
másik vállalattal – például a beszállítóval 
közvetlen szerződéses jogviszonyban álló 
vállalattal – kell együttműködni a káros 
hatások megelőzéséhez. Bizonyos 
esetekben ez az együttműködés lehet az 
egyetlen reális módja a káros hatások 
megelőzésének, különösen akkor, ha a 
vállalattal közvetett üzleti kapcsolatban 
álló vállalkozás nem hajlandó szerződést 
kötni vele. Ezekben az esetekben a 
vállalatnak azzal a szervezettel kell 
együttműködnie, amely a 
legeredményesebben tudja megelőzni vagy 
csökkenteni a káros hatásokat a közvetett 
üzleti kapcsolat szintjén, a versenyjogi 
szabályok betartása mellett.

megszakítása helyett, amely csak végső 
eszközként alkalmazható a lehetséges 
káros hatások megelőzésére és 
csökkentésére tett sikertelen kísérlet után. 
Azonban azokra az esetekre nézve, amikor 
a leírt megelőző vagy csökkentő 
intézkedésekkel nem kezelhetők a 
lehetséges káros hatások, az irányelvnek 
azt a kötelezettséget is rögzítenie kell, hogy 
a vállalatok tartózkodjanak az adott 
partnerrel új jogviszony létesítésétől vagy 
fennálló jogviszonyuk kiterjesztésétől, és 
ideiglenesen függesszék fel a kereskedelmi 
kapcsolatukat az adott partnerrel, egyúttal 
várjanak el a megelőzésre és a 
minimalizálásra, valamint a korrekcióra 
irányuló erőfeszítéseket, ha észszerűen 
elvárható, hogy ezek az erőfeszítések a 
határidőkhöz kötött közös tervvel 
összhangban sikeresek lesznek, vagy 
szakítsák meg az üzleti kapcsolatot az 
érintett tevékenységek tekintetében, ha a 
lehetséges káros hatás súlyosnak minősül, 
vagy ha a káros hatás megismétlődik. A 
vállalatoknak e határozat meghozatala 
előtt érdemben együtt kell működniük az 
üzleti kapcsolatok megszüntetésére 
vonatkozó döntés által érintett érdekelt 
felekkel, és foglalkozniuk kell a döntéshez 
kapcsolódó káros hatásokkal, továbbá 
adott esetben törekedniük kell a korábbi 
káros hatások korrekciójára. Ahhoz, hogy 
a vállalatok teljesíthessék ezt a 
kötelezettséget, a tagállamoknak 
lehetőséget kell biztosítaniuk azoknak az 
üzleti kapcsolatoknak a megszakítására, 
amelyekre irányadó a joguk. Előfordulhat, 
hogy a közvetett üzleti kapcsolatok szintjén 
másik vállalattal – például a beszállítóval 
közvetlen szerződéses jogviszonyban álló 
vállalattal – kell együttműködni a káros 
hatások megelőzéséhez. Bizonyos 
esetekben ez az együttműködés lehet az 
egyetlen reális módja a káros hatások 
megelőzésének, különösen akkor, ha a 
vállalattal közvetett üzleti kapcsolatban 
álló vállalkozás nem hajlandó szerződést 
kötni vele. Ezekben az esetekben a 
vállalatnak azzal a szervezettel kell 
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együttműködnie, amely a 
legeredményesebben tudja megelőzni vagy 
csökkenteni a káros hatásokat a közvetett 
üzleti kapcsolat szintjén, a versenyjogi 
szabályok betartása mellett.

Módosítás 34

Irányelvre irányuló javaslat
37 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(37) A közvetlen és közvetett üzleti 
kapcsolatokat illetően ágazati 
együttműködés, ágazati programok és több 
érdekelt felet tömörítő kezdeményezések 
nyújthatnak segítséget a káros hatások 
feltárásához, csökkentéséhez és 
megelőzéséhez szükséges érdekérvényesítő 
képesség növelésében. Ezért lehetővé kell 
tenni a vállalatok számára, hogy az ezen 
irányelvben meghatározott átvilágítási 
kötelezettségeik végrehajtásának 
támogatása céljából ilyen 
kezdeményezésekre támaszkodjanak, 
amennyiben ezek a programok és 
kezdeményezések alkalmasak e 
kötelezettségek teljesítésének 
támogatására. A vállalatok saját 
kezdeményezésükre megvizsgálhatják, 
hogy e programok és kezdeményezések 
összhangban vannak-e az ezen irányelvben 
foglalt kötelezettségekkel. Az ilyen 
kezdeményezésekről való teljes körű 
tájékoztatás érdekében az irányelvnek arra 
is lehetőséget kell biztosítania, hogy a 
Bizottság és a tagállamok elősegítsék az 
ilyen programokkal vagy 
kezdeményezésekkel és azok 
eredményeivel kapcsolatos információk 
terjesztését. A Bizottság a tagállamokkal 
együttműködésben iránymutatást adhat ki 
az ágazati programok és a többszereplős 
kezdeményezések alkalmasságának az 
értékelésére vonatkozóan.

(37) A közvetlen és közvetett üzleti 
kapcsolatokat illetően ágazati 
együttműködés, ágazati programok és több 
érdekelt felet tömörítő kezdeményezések 
nyújthatnak segítséget a káros hatások 
feltárásához, csökkentéséhez és 
megelőzéséhez szükséges érdekérvényesítő 
képesség növelésében. Ezért lehetővé kell 
tenni a vállalatok számára, hogy az ezen 
irányelvben meghatározott átvilágítási 
kötelezettségeik végrehajtásának 
támogatása céljából ilyen 
kezdeményezésekre támaszkodjanak, 
amennyiben ezek a programok és 
kezdeményezések alkalmasak e 
kötelezettségek teljesítésének 
támogatására. A vállalatok saját 
kezdeményezésükre megvizsgálhatják, 
hogy e programok és kezdeményezések 
összhangban vannak-e az ezen irányelvben 
foglalt kötelezettségekkel. Az ipari 
rendszereknek és a több érdekelt felet 
tömörítő kezdeményezéseknek való puszta 
megfelelés nem mentheti fel a vállalatokat 
azon kötelezettség alól, hogy az ezen 
irányelvben meghatározott átvilágítási 
kötelezettségeknek megfeleljenek, és az e 
kötelezettségek megszegéséért felelősséget 
vállaljanak. Az ilyen kezdeményezésekről 
való teljes körű tájékoztatás érdekében az 
irányelvnek arra is lehetőséget kell 
biztosítania, hogy a Bizottság és a 
tagállamok elősegítsék az ilyen 
programokkal vagy kezdeményezésekkel 
és azok eredményeivel kapcsolatos 
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információk terjesztését. A Bizottság a 
tagállamokkal együttműködésben 
iránymutatást adhat ki az ágazati 
programok és a többszereplős 
kezdeményezések alkalmasságának az 
értékelésére vonatkozóan.

Módosítás 35

Irányelvre irányuló javaslat
38 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(38) Az ezen irányelvben foglalt 
átvilágítási kötelezettségeknek megfelelően 
akkor, ha a vállalat tényleges káros emberi 
jogi vagy környezeti hatásokat tár fel, 
megfelelő intézkedéseket kell hoznia, hogy 
megszüntesse őket. Elvárható, hogy a 
vállalat a saját tevékenységeiben és a 
leányvállalatainál meg tudja szüntetni a 
tényleges káros hatásokat. Ugyanakkor 
egyértelművé kell tenni, hogy ha a tartós 
üzleti kapcsolatok esetében nem 
szüntethetők meg a káros hatások, akkor a 
vállalatoknak minimalizálniuk kell e 
hatások mértékét. A káros hatások 
mértékének minimalizálásával a káros 
hatások megszüntetéséhez lehető 
legközelebb álló eredményt kell elérni. 
Annak érdekében, hogy egyértelmű jogi 
helyzetet és jogbiztonságot teremtsen a 
vállalatok számára, ezen irányelvnek meg 
kell határoznia azokat a ténylegesen káros 
emberi jogi és környezeti hatások 
megszüntetésére és mértékük 
minimalizálására irányuló intézkedéseket, 
amelyeket a vállalatok adott esetben, a 
körülményektől függően kötelesek 
meghozni.

(38) Az ezen irányelvben foglalt 
átvilágítási kötelezettségeknek megfelelően 
akkor, ha a vállalat tényleges káros emberi 
jogi, munkajogi, környezeti, jogállamisági 
és jó kormányzási hatásokat tár fel, 
megfelelő intézkedéseket kell hoznia, hogy 
megszüntesse őket. Elvárható, hogy a 
vállalat a saját tevékenységeiben és a 
leányvállalatainál meg tudja szüntetni a 
tényleges káros hatásokat, és ezt a 
partnereitől is megkövetelje. Ugyanakkor 
egyértelművé kell tenni, hogy ha az üzleti 
kapcsolatok esetében nem szüntethetők 
meg a káros hatások, akkor a vállalatoknak 
a lehető legnagyobb mértékben 
minimalizálniuk kell e hatásokat. A káros 
hatások mértékének minimalizálásával a 
káros hatások megszüntetéséhez lehető 
legközelebb álló eredményt kell elérni. 
Annak érdekében, hogy egyértelmű jogi 
helyzetet és jogbiztonságot teremtsen a 
vállalatok számára, ezen irányelvnek meg 
kell határoznia azokat a ténylegesen káros 
emberi jogi, munkajogi, környezeti, 
jogállamisági és jó kormányzási hatások 
megszüntetésére és mértékük 
minimalizálására irányuló intézkedéseket, 
amelyeket a vállalatok adott esetben, a 
körülményektől függően kötelesek 
meghozni.

Módosítás 36
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Irányelvre irányuló javaslat
39 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(39) Tehát a tényleges káros hatások 
megszüntetésére és mértékének 
minimalizálására vonatkozóan ezen 
irányelvben rögzített kötelezettség 
teljesítése érdekében a vállalatoknak adott 
esetben az alábbi intézkedések 
meghozatalát kell előírni. A káros hatás 
semlegesítéséhez vagy mértékének 
minimalizálásához az adott káros hatás 
jelentőségével és nagyságrendjével, 
valamint a vállalat káros hatáshoz való 
hozzájárulásával arányos intézkedést kell 
hozniuk. Amennyiben a káros hatás 
azonnali megszüntetésére nincs lehetőség 
és ezért szükséges, a vállalatoknak 
korrekciós intézkedési tervet kell 
készíteniük és végrehajtaniuk, amely az 
intézkedésre vonatkozóan észszerű és 
egyértelműen meghatározott határidőket, a 
javulás mérésére pedig minőségi és 
mennyiségi mutatókat tartalmaz. A 
vállalatoknak emellett törekedniük annak 
elérésére, hogy a velük tartós üzleti 
kapcsolatban álló közvetlen üzleti 
partnerük szerződéses biztosítékokat 
nyújtson a vállalatok magatartási 
kódexének és – szükség esetén – megelőző 
intézkedési tervének betartatására, többek 
között azáltal, hogy hasonló szerződéses 
biztosítékokat vár el a partnereitől, 
amennyiben tevékenységeik a vállalatok 
értékláncának részét képezik. A 
szerződéses biztosítékokat a betartásuk 
ellenőrzése céljából megfelelő 
intézkedéseknek kell kísérniük. Végezetül 
a vállalatoknak emellett a káros hatások 
megszüntetését vagy mértékének 
minimalizálását célzó beruházásokat kell 
végrehajtaniuk, célzott és arányos 
támogatást kell nyújtaniuk a velük tartós 
üzleti kapcsolatban álló kkv-knak, valamint 
együtt kell működniük más szervezetekkel, 
többek között azért, hogy adott esetben 
növeljék a káros hatás megszüntetésére 

(39) Tehát a tényleges káros hatások 
megszüntetésére és mértékének 
minimalizálására vonatkozóan ezen 
irányelvben rögzített kötelezettség 
teljesítése érdekében a vállalatoknak adott 
esetben az alábbi intézkedések 
meghozatalát kell előírni. A káros hatás 
semlegesítéséhez vagy a lehető 
legnagyobb mértékű minimalizálásához az 
adott káros hatás jelentőségével és 
nagyságrendjével arányos intézkedést kell 
hozniuk. Amennyiben a káros hatás 
azonnali megszüntetésére nincs lehetőség 
és ezért szükséges, a vállalatoknak 
korrekciós intézkedési tervet kell 
készíteniük és végrehajtaniuk, amely az 
intézkedésre vonatkozóan észszerű és 
egyértelműen meghatározott határidőket, a 
javulás mérésére pedig minőségi és 
mennyiségi mutatókat tartalmaz. A 
vállalatoknak emellett el kell érniük, hogy 
a velük üzleti kapcsolatban álló közvetlen 
üzleti partnerük szerződéses biztosítékokat 
nyújtson a vállalatok magatartási 
kódexének és – szükség esetén – megelőző 
intézkedési tervének betartatására, többek 
között azáltal, hogy hasonló szerződéses 
biztosítékokat szerez be a partnereitől, 
amennyiben tevékenységeik a vállalatok 
értékláncának részét képezik. A 
szerződéses biztosítékokat a betartásuk 
ellenőrzése céljából megfelelő 
intézkedéseknek kell kísérniük. Végezetül 
a vállalatoknak emellett a káros hatások 
megszüntetését vagy a lehető legnagyobb 
mértékű minimalizálását célzó 
beruházásokat kell végrehajtaniuk, célzott 
és arányos támogatást kell nyújtaniuk a 
velük tartós üzleti kapcsolatban álló kkv-
knak, valamint együtt kell működniük más 
szervezetekkel, többek között azért, hogy 
növeljék a káros hatás megszüntetésére 
való képességüket.
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való képességüket.

Módosítás 37

Irányelvre irányuló javaslat
40 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(40) Annak érdekében, hogy ezen 
irányelv maradéktalanul tartalmazza 
mindazokat a lehetőségeket, amelyek a 
vállalatok rendelkezésére állnak, ha a leírt 
intézkedésekkel nem kezelhetők a 
tényleges hatások, rendelkezni kell arról a 
lehetőségről is, hogy a vállalat a 
magatartási kódexének vagy a korrekciós 
intézkedési tervének betartatása érdekében 
megkísérelhet szerződést kötni a közvetett 
üzleti partnerrel, és megfelelő 
intézkedéseket hozhat annak ellenőrzésére, 
hogy a vele közvetett üzleti kapcsolatban 
álló vállalkozás betartja-e a szerződést.

(40) Annak érdekében, hogy ezen 
irányelv maradéktalanul tartalmazza 
mindazokat a lehetséges követelményeket, 
amelyek a vállalatokra vonatkoznak, ha a 
leírt intézkedésekkel nem kezelhetők a 
tényleges hatások, rendelkezni kell arról a 
követelményről is, hogy a vállalat a 
magatartási kódexének vagy a korrekciós 
intézkedési tervének betartatása érdekében 
megkíséreljen szerződést kötni a közvetett 
üzleti partnerrel, és megfelelő 
intézkedéseket hozzon annak ellenőrzésére, 
hogy a vele közvetett üzleti kapcsolatban 
álló vállalkozás betartja-e a szerződést.

Módosítás 38

Irányelvre irányuló javaslat
41 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(41) A tényleges káros hatások 
eredményes megszüntetéséhez vagy 
minimalizálásához a vállalatoknak az 
értékláncban velük üzleti kapcsolatban álló 
vállalkozásokkal való együttműködést kell 
előnyben részesíteniük az üzleti kapcsolat 
megszakítása helyett, amely csak végső 
eszközként alkalmazható a tényleges káros 
hatások megszüntetésére vagy 
minimalizálására tett sikertelen kísérlet 
után. Azonban azokra az esetekre nézve, 
amikor a leírt intézkedésekkel nem 
szüntethetők meg, illetve nem 
csökkenthetők megfelelően a tényleges 
káros hatások, ezen irányelvnek azt a 
kötelezettséget is rögzítenie kell, hogy a 

(41) A tényleges káros hatások 
eredményes megszüntetéséhez vagy 
minimalizálásához a vállalatoknak az 
értékláncban velük üzleti kapcsolatban álló 
vállalkozásokkal való együttműködést kell 
előnyben részesíteniük az üzleti kapcsolat 
megszakítása helyett, amely csak végső 
eszközként alkalmazható a tényleges káros 
hatások megszüntetésére vagy 
minimalizálására tett sikertelen kísérlet 
után. Azonban azokra az esetekre nézve, 
amikor a leírt intézkedésekkel nem 
szüntethetők meg, illetve nem 
csökkenthetők megfelelően a tényleges 
káros hatások, ezen irányelvnek azt a 
kötelezettséget is rögzítenie kell, hogy a 
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vállalatok tartózkodjanak az adott 
partnerrel új jogviszony létesítésétől vagy 
fennálló jogviszonyuk kiterjesztésétől, és – 
amennyiben a jogviszonyukra irányadó 
jog feljogosítja őket – ideiglenesen 
függesszék fel a kereskedelmi 
kapcsolatukat az érintett partnerrel, és 
ezzel egyidejűleg intézkedjenek a káros 
hatás megszüntetése vagy mértékének 
minimalizálása érdekében, vagy szüntessék 
meg az üzleti kapcsolatot az érintett 
tevékenységek tekintetében, ha a káros 
hatás súlyosnak minősül. Ahhoz, hogy a 
vállalatok teljesíthessék ezt a 
kötelezettséget, a tagállamoknak 
lehetőséget kell biztosítaniuk azoknak az 
üzleti kapcsolatoknak a megszakítására, 
amelyekre irányadó a joguk.

vállalatok tartózkodjanak az adott 
partnerrel új jogviszony létesítésétől vagy 
fennálló jogviszonyuk kiterjesztésétől, és 
ideiglenesen függesszék fel a kereskedelmi 
kapcsolatukat az érintett partnerrel, és 
ezzel egyidejűleg intézkedjenek a káros 
hatás megszüntetése vagy mértékének 
minimalizálása érdekében, vagy szüntessék 
meg az üzleti kapcsolatot az érintett 
tevékenységek tekintetében, ha a káros 
hatás súlyosnak minősül, vagy a káros 
hatás megismétlődik. Ahhoz, hogy a 
vállalatok teljesíthessék ezt a 
kötelezettséget, a tagállamoknak 
lehetőséget kell biztosítaniuk azoknak az 
üzleti kapcsolatoknak a megszakítására, 
amelyekre irányadó a joguk.

Módosítás 39

Irányelvre irányuló javaslat
42 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(42) A vállalatoknak lehetőséget kell 
biztosítaniuk arra, hogy személyek és 
szervezetek közvetlenül nekik tegyenek 
panaszt, amennyiben jogos aggályok 
merülnek fel tényleges vagy lehetséges 
káros emberi jogi és környezeti hatásokat 
illetően. Az ilyen panasz benyújtására 
jogosult szervezetek körébe kell tartozniuk 
az érintett értékláncban dolgozó egyéneket 
képviselő szakszervezeteknek vagy más 
munkavállalói képviselőknek és az érintett 
értéklánchoz kapcsolódó területeken 
működő civil társadalmi szervezeteknek, 
amennyiben tudomásuk van lehetséges 
vagy tényleges káros hatásokról. A 
vállalatoknak eljárást kell kialakítaniuk e 
panaszok kezelésére, valamint adott 
esetben a munkavállalók, a 
szakszervezetek és más munkavállalói 
képviselők ezen eljárásról való 
tájékoztatására. A panasztételi és 
korrekciós mechanizmus igénybevétele 

(42) A vállalatoknak lehetőséget kell 
biztosítaniuk arra, hogy személyek, 
csoportok, közösségek és szervezetek 
közvetlenül nekik tegyenek panaszt, 
amennyiben jogos aggályok merülnek fel 
tényleges vagy lehetséges káros emberi 
jogi, munkajogi, környezeti, jogállamisági 
és jó kormányzási hatásokat illetően. Az 
ilyen panasz benyújtására jogosult 
szervezetek körébe kell tartozniuk az 
érintett értékláncban dolgozó egyéneket 
képviselő szakszervezeteknek vagy más 
munkavállalói képviselőknek, a civil 
társadalmi szervezeteknek, az emberijog-
védőknek, a környezetijog-védőknek, 
valamint a jogállamiság és a jó 
kormányzás területén tevékenykedő 
jogvédőknek és más természetes vagy jogi 
személyeknek, amelyeknek törvényben 
foglalt célja az emberi jogok, a 
munkavállalói jogok, a környezet, illetve a 
jogállamiság és a jó kormányzás védelme. 
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nem zárhatja ki, hogy a panaszos bírósági 
jogorvoslati lehetőségeket is igénybe 
vegyen. A nemzetközi normáknak 
megfelelően biztosítani kell a 
panaszosoknak a jogot arra, hogy a panasz 
nyomán megfelelő intézkedések 
meghozatalát kérjék a vállalattól, és a 
panasz tárgyát képező tényleges vagy 
lehetséges súlyosan káros hatások 
megvitatása céljából találkozzanak a 
vállalat megfelelő szintű képviselőivel. E 
jogosultság alapján nem szabad 
észszerűtlen megkeresésekkel fordulni a 
vállalatokhoz.

A vállalatoknak eljárást kell kialakítaniuk e 
panaszok kezelésére, valamint az összes 
érint érdekelt fél, köztük a munkavállalók, 
a szakszervezetek és más munkavállalói 
képviselők ezen eljárásról való 
tájékoztatására. A panasztételi és 
korrekciós mechanizmus igénybevétele 
nem zárhatja ki, hogy a panaszos bírósági 
jogorvoslati lehetőségeket is igénybe 
vegyen. A nemzetközi normáknak 
megfelelően biztosítani kell a 
panaszosoknak a jogot arra, hogy a panasz 
nyomán megfelelő intézkedések 
meghozatalát kérjék a vállalattól, és a 
panasz tárgyát képező tényleges vagy 
lehetséges súlyosan káros hatások 
megvitatása céljából találkozzanak a 
vállalat megfelelő szintű képviselőivel.

Módosítás 40

Irányelvre irányuló javaslat
43 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(43) A vállalatoknak figyelemmel kell 
kísérniük az átvilágítási intézkedéseik 
végrehajtását és eredményességét. 
Időszakosan értékelniük kell a saját, a 
leányvállalataik és – ha az értékláncaikat 
érintik – a velük tartós üzleti kapcsolatban 
álló vállalkozások tevékenységeit, hogy 
figyelemmel kísérjék a káros emberi jogi 
és környezeti hatások feltárásának, 
megelőzésének, minimalizálásának, 
megszüntetésének és csökkentésének 
eredményességét. Az értékelés keretében 
meg kell győződni arról, hogy sikerült-e a 
káros hatásokat megfelelően feltárni, az 
átvilágítási intézkedéseket végrehajtani, a 
káros hatásokat pedig ténylegesen 
megelőzni vagy megszüntetni. Annak 
érdekében, hogy ez az értékelés naprakész 
legyen, legalább 12 havonta el kell 
végezni, a köztes időszakban pedig felül 
kell vizsgálni, ha alapos okkal 
feltételezhető, hogy a káros hatások 

(43) A vállalatoknak figyelemmel kell 
kísérniük az átvilágítási intézkedéseik 
végrehajtását és eredményességét. Az 
érdekelt felekkel konzultálva időszakosan 
értékelniük kell a saját, a leányvállalataik 
és – ha az értékláncaikat érintik – a velük 
üzleti kapcsolatban álló vállalkozások 
tevékenységeit, hogy figyelemmel kísérjék 
a káros emberi jogi, munkajogi, 
környezeti, jogállamisági és jó 
kormányzási hatások feltárásának, 
megelőzésének, minimalizálásának, 
megszüntetésének és csökkentésének 
eredményességét. Az értékelés keretében 
meg kell győződni arról, hogy sikerült-e a 
káros hatásokat megfelelően feltárni, az 
átvilágítási intézkedéseket végrehajtani, a 
káros hatásokat pedig ténylegesen 
megelőzni vagy megszüntetni. Annak 
érdekében, hogy ez az értékelés naprakész 
legyen, legalább 12 havonta el kell 
végezni, a köztes időszakban pedig felül 
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jelentős új kockázatai merülhettek fel. kell vizsgálni, ha alapos okkal 
feltételezhető, hogy a káros hatások 
jelentős új kockázatai merülhettek fel.

Módosítás 41

Irányelvre irányuló javaslat
44 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(44) Az üzleti vállalkozások emberi jogi 
felelősségére vonatkozó ENSZ-
irányelvekben és az OECD-keretben 
foglalt hatályos nemzetközi normákban 
foglaltakhoz hasonlóan az átvilágítási 
követelmény részét képezi az átvilágítási 
politikákra, eljárásokra, valamint a 
tényleges vagy lehetséges káros hatások 
feltárása és kezelése érdekében végzett 
tevékenységekre vonatkozó lényeges 
információk, köztük ez e tevékenységekből 
fakadó megállapítások és eredmények 
külső kommunikációja. A 2013/34/EU 
irányelvnek a fenntarthatósággal 
kapcsolatos vállalati beszámolás 
tekintetében történő módosítására irányuló 
javaslat beszámolási kötelezettségeket ír 
elő az ezen irányelv hatálya alá tartozó 
vállalatok számára. A beszámolási 
kötelezettségek közötti átfedések 
elkerülése érdekében ez az irányelv ezért 
nem vezethet be új beszámolási 
kötelezettségeket azokon a 2013/34/EU 
irányelv szerinti kötelezettségeken 
túlmenően, amelyek az azon irányelv és az 
annak alapján kidolgozandó beszámolási 
standardok hatálya alá tartozó 
vállalatokra vonatkoznak. Azok a 
vállalkozások, amelyek ezen irányelv 
hatálya alá tartoznak, de nem vonatkozik 
rájuk a 2013/34/EU irányelv, az ezen 
irányelvben az átvilágítás részeként 
folytatandó kommunikációra vonatkozóan 
előírt kötelezettségüket úgy teljesíthetik, 
hogy honlapjukon éves beszámolót 
tesznek közzé a nemzetközi üzleti 

(44) Az üzleti vállalkozások emberi jogi 
felelősségére vonatkozó ENSZ-
irányelvekben és az OECD-keretben 
foglalt hatályos nemzetközi normákban 
foglaltakhoz hasonlóan az átvilágítási 
követelmény részét képezi az átvilágítási 
politikákra, eljárásokra, valamint a 
tényleges vagy lehetséges káros hatások 
feltárása és kezelése érdekében végzett 
tevékenységekre vonatkozó lényeges 
információk, köztük ez e tevékenységekből 
fakadó megállapítások és eredmények 
külső kommunikációja. A 2013/34/EU 
irányelvnek a fenntarthatósággal 
kapcsolatos vállalati beszámolás 
tekintetében történő módosítására irányuló 
javaslat beszámolási kötelezettségeket ír 
elő az ezen irányelv hatálya alá tartozó 
vállalatok számára. A 2013/34/EU irányelv 
szerinti beszámolási követelmények 
ellenére a tagállamoknak biztosítaniuk 
kell, hogy a vállalatok beszámoljanak az 
ezen irányelv hatálya alá tartozó 
kérdésekről, mégpedig úgy, hogy az 
átvilágítási politikájukat, megelőző 
intézkedési tervüket, korrekciós 
intézkedési tervüket, sérelemkezelési 
eljárásukat, az értékelések eredményéről 
szóló jelentéseket, valamint az egyéb 
releváns információkat hozzáférhető 
módon és kellő időben közzéteszik a 
honlapjukon.
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körökben szokásos nyelven.

Módosítás 42

Irányelvre irányuló javaslat
44 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(44a) A vállalatoknak megfelelő, átfogó 
és érdemi tájékoztatást kell nyújtaniuk az 
érdekelt felek számára az emberi jogokra, 
a munkavállalói jogokra, a környezetre, a 
jogállamiságra és a jó kormányzásra 
gyakorolt tényleges és lehetséges káros 
hatásokról, valamint az átvilágításnak 
való megfelelés érdekében tett 
intézkedésekről. Az érdekelt felek számára 
lehetővé kell tenni, hogy további 
információkat kérhessenek a vállalatoktól 
az ezen irányelvben meghatározott 
kötelezettségek teljesítése érdekében tett 
intézkedésekről. A kereskedelmi és ipari 
információk bizalmas jellege nem 
akadályozhatja az ezen irányelvet átültető 
nemzeti jogszabályok rendelkezéseinek 
vállalatok általi végrehajtásához 
kapcsolódó információkhoz való 
hozzáférést.

Módosítás 43

Irányelvre irányuló javaslat
45 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(45a) Ezen irányelv megfelelő 
végrehajtásához alapvető fontosságú, 
hogy valamennyi érdekelt fél teljeskörűen, 
biztonságosan, átláthatóan, érdemben és 
hatékonyan együttműködjön a teljes 
értékláncban az átvilágítási eljárás 
valamennyi lépése során. A nemzetközi 
normákkal összhangban az eljárásnak 
interaktívnak, hozzáférhetőnek, reagáló 
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jellegűnek és folyamatosnak kell lennie, 
továbbá érvényesítenie kell a nemek 
közötti egyenlőség szempontját, 
figyelembe kell vennie a gyermekek 
érdekeit, és igazodnia kell a kiszolgáltatott 
helyzetben lévő érdekelt felek igényeihez. 
Bevonásuknak időben és olyan döntések 
meghozatala előtt kell megtörténnie, 
amelyek káros hatásokat okozhatnak. 
Tömör, érthető, könnyen hozzáférhető és 
átlátható módon rendelkezésre kell 
bocsátani minden olyan releváns 
információt, beleértve a tevékenységekre, 
projektekre és beruházásokra, valamint 
ezek tényleges és lehetséges káros 
hatásaira vonatkozó érdemi információkat 
is, amelyekre az érdekelt feleknek 
szükségük van a helyzet körültekintő 
megítéléséhez.

Módosítás 44

Irányelvre irányuló javaslat
45 b preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(45b) A vállalatoknak különös 
figyelemmel kell kezelniük és 
biztosítaniuk kell a potenciálisan érintett 
csoportok, köztük a munkavállalók, 
valamint az emberi jogok, a 
környezetvédelmi jogok, a jogállamiság és 
a jó kormányzás terén tevékenykedő 
jogvédők érdemi bevonását a teljes 
átvilágítási folyamat során. Az üzleti 
vállalkozások emberi jogi felelősségére 
vonatkozó ENSZ-irányelvekkel és az 
OECD iránymutatásaival összhangban a 
vállalatoknak együtt kell működniük a 
potenciálisan érintett érdekelt felekkel, 
hogy megértsék érdekeiket és aggályaikat, 
és reagáljanak azokra. Különösen azokkal 
kell együttműködniük – többek között a 
mezőgazdasági kistermelőkkel, a 
mezőgazdasági munkásokkal, az őslakos 
népekkel és a helyi közösségekkel, 
valamint a nőkkel –, akik valószínűleg a 
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legsebezhetőbbek a vállalat működéséhez 
vagy értékláncához kapcsolódó káros 
hatásokkal szemben. Az őslakos népek és 
a helyi közösségek szabad, előzetes és 
tájékoztatáson alapuló beleegyezéshez 
való jogát az őslakos népek jogairól szóló 
ENSZ-nyilatkozattal (UNDRIP), valamint 
az őslakos és törzsi népekről szóló ILO-
egyezménnyel összhangban teljes 
mértékben be kell építeni a vonatkozó 
együttműködési és konzultációs 
folyamatokba. A részvételi folyamatnak 
magában kell foglalnia a szociális 
párbeszéd szerepének kifejezett 
elismerését, valamint a munkavállalók 
képviselőivel és a szakszervezetekkel való 
együttműködést az OECD 
iránymutatásaiban és a Nemzetközi 
Munkaügyi Szervezet (ILO) 
multinacionális vállalatokra és 
szociálpolitikára vonatkozó elvekről szóló 
háromoldalú nyilatkozatában leírtak 
szerint.

Módosítás 45

Irányelvre irányuló javaslat
45 c preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(45c) A Bizottság szakértői tanácsadó 
csoportot hoz létre, amely tájékoztatást 
nyújt és megválaszolja az ezen irányelvvel 
kapcsolatos kérdéseket, annak érdekében, 
hogy az ezen irányelv alkalmazási körébe 
tartozó és azon kívüli jogalanyokat a 
lehető legkisebb a végrehajtási költség 
terhelje. Ez biztosítja az átvilágítási 
jelentés összegzésekor kapott információk 
pontosságát, valamint időszerű közlését. 
Egyúttal csökkenti a vállalatok 
bürokratikus terheit is.

Módosítás 46
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Irányelvre irányuló javaslat
46 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(46) Lehetővé kell tenni, hogy a 
Bizottság – a vonatkozó nemzetközi 
iránymutatásokat és normákat alapul véve, 
a tagállamokkal és az érdekelt felekkel, 
valamint az Európai Unió Alapjogi 
Ügynökségével, az Európai 
Környezetvédelmi Ügynökséggel és adott 
esetben az átvilágítás terén szakértelemmel 
rendelkező nemzetközi szervekkel 
egyeztetve – iránymutatást adjon ki 
bizonyos ágazatokra vagy meghatározott 
káros hatásokra vonatkozóan, hogy 
segítséget nyújtson és gyakorlati 
eszközöket biztosítson a vállalatoknak 
vagy a tagállami hatóságoknak azzal 
kapcsolatosan, hogyan kell teljesíteniük a 
vállalatoknak az átvilágítási 
kötelezettségeiket.

(46) Lehetővé kell tenni, hogy a 
Bizottság – a vonatkozó nemzetközi 
iránymutatásokat és normákat alapul véve, 
a tagállamokkal és az érdekelt felekkel, 
valamint az Európai Unió Alapjogi 
Ügynökségével, az Európai 
Környezetvédelmi Ügynökséggel, Az 
Európai Unió Büntető Igazságügyi 
Együttműködési Ügynökségével 
(Eurojust), A Bűnüldözési Együttműködés 
Európai Uniós Ügynökségével (Europol), 
az Európai Ügyészséggel, az Európai 
Csalás Elleni Hivatallal (OLAF) és adott 
esetben az átvilágítás terén szakértelemmel 
rendelkező nemzetközi szervekkel 
egyeztetve – iránymutatást adjon ki 
bizonyos ágazatokra vagy meghatározott 
káros hatásokra vonatkozóan, hogy 
segítséget nyújtson és gyakorlati 
eszközöket biztosítson a vállalatoknak 
vagy a tagállami hatóságoknak azzal 
kapcsolatosan, hogyan kell teljesíteniük a 
vállalatoknak az átvilágítási 
kötelezettségeiket.

Módosítás 47

Irányelvre irányuló javaslat
49 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(49) A Bizottságnak és a tagállamoknak 
továbbra is a harmadik országokkal 
partnerségben együttműködve kell 
támogatniuk az értéklánc felsőbb szintjein 
lévő gazdasági szereplőket, kiemelt 
figyelmet fordítva a mezőgazdasági 
kistermelőkre, hogy kiépítsék a 
tevékenységeik és üzleti kapcsolataik káros 
emberi jogi és környezeti hatásainak 
eredményes megelőzéséhez és 
csökkentéséhez szükséges kapacitást. 

(49) A Bizottságnak és a tagállamoknak 
továbbra is a harmadik országokkal 
partnerségben együttműködve kell 
támogatniuk az értéklánc felsőbb szintjein 
lévő gazdasági szereplőket, kiemelt 
figyelmet fordítva a globális értéklánc 
leginkább marginalizált szereplői közé 
tartozó mezőgazdasági kistermelőkre, hogy 
kiépítsék a tevékenységeik és üzleti 
kapcsolataik káros emberi jogi, munkajogi, 
környezeti, jogállamisági és jó 



AD\1271249HU.docx 45/134 PE736.709v02-00

HU

Szomszédsági, fejlesztési és nemzetközi 
együttműködési eszközeiket felhasználva 
támogatást kell nyújtaniuk harmadik 
országbeli kormányok és az értéklánc 
felsőbb szintjein lévő harmadik országbeli 
gazdasági szereplők részére a 
tevékenységeik és a felsőbb szinteken lévő 
szereplőkkel fennálló üzleti kapcsolataik 
káros emberi jogi és környezeti hatásainak 
kezeléséhez. Ennek keretében 
együttműködhetnek partnerországok 
kormányaival, a helyi magánszektor 
szereplőivel és érdekelt felekkel a káros 
emberi jogi és környezeti hatások kiváltó 
okainak kezelésében.

kormányzási hatásainak eredményes 
megelőzéséhez és csökkentéséhez 
szükséges kapacitást. Ha a mezőgazdasági 
kistermelők nem tudják kielégíteni a 
szükségleteiket, akkor nem engedhetik 
meg maguknak azt sem, hogy a 
felvásárlók, a kormányok és a fogyasztók 
elvárásainak megfelelően javítsák a 
szociális feltételeket (pl. a gyermekmunka 
mellőzésével) és környezeti hatásokat (pl. 
az erdőirtás mellőzésével vagy a 
fenntartható diverzifikációval). Ezért a 
Bizottságnak és a tagállamoknak 
szomszédsági, fejlesztési, kereskedelmi és 
nemzetközi együttműködési eszközeiket és 
kereskedelempolitikai eszközeiket 
felhasználva támogatást kell nyújtaniuk 
harmadik országbeli kormányok és az 
értéklánc felsőbb szintjein lévő harmadik 
országbeli gazdasági szereplők részére a 
tevékenységeik és az értéklánc felsőbb 
szintjein lévő vállalatokkal fennálló üzleti 
kapcsolataik káros emberi jogi, munkajogi, 
környezeti, jogállamisági és jó 
kormányzási hatásainak kezeléséhez, 
többek között kapacitásépítés és 
szakértelem révén, amely megkönnyíti az 
ezen irányelv hatálya alá tartozó 
vállalatok számára a kellő gondosságra 
vonatkozó kötelezettségeik teljesítését. 
Ennek keretében együttműködhetnek 
partnerországok kormányaival, a helyi 
magánszektor szereplőivel és érdekelt 
felekkel a káros emberi jogi, munkajogi, 
környezeti, jogállamisági és jó 
kormányzási hatások kiváltó okainak 
kezelésében. Ugyanígy a Bizottságnak és a 
tagállamoknak célzott támogatást kell 
nyújtaniuk az érdekelt feleknek, beleértve 
a fejlődő országok civil társadalmi 
szervezeteit, valamint az emberi jogok, a 
munkajogok, a környezetvédelem, a 
jogállamiság és a jó kormányzás terén 
tevékenykedő jogvédőket, hogy biztosítsák 
érdemi és biztonságos részvételüket 
valamennyi átvilágítási folyamatban. 
Különösen támogatni kell a nemzeti és 
helyi civil társadalmi szervezeteket a 
vállalati gyakorlatok nyomon 
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követésében, valamint a vállalatok 
elszámoltathatóvá tételében, továbbá 
célzott intézkedésekkel és forrásokkal kell 
megkönnyíteni számukra az 
igazságszolgáltatáshoz való hozzáférést. A 
Bizottságnak fontolóra kellene vennie a 
vállalati tevékenységek felett gyakorolt 
felügyeletük miatt veszélyeztetett emberi 
jogi, munkajogi, környezetvédelmi, 
valamint a jogállamiság és a jó 
kormányzás terén tevékenykedő jogvédők 
számára nyújtott egyedi támogatási 
programokat is. Ezenkívül a Bizottságnak 
és a tagállamoknak fokozniuk kell a 
harmadik országokkal annak érdekében 
folytatott párbeszédet, hogy lehetővé 
tegyék olyan környezetek kialakítását, 
amelyekben a megtorlás kockázata 
minimális.

Módosítás 48

Irányelvre irányuló javaslat
50 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(50) Ezen irányelv akkor járul hozzá 
eredményesen az éghajlatváltozás elleni 
küzdelemhez, ha előírja, hogy a vállalatok 
fogadjanak el tervet az üzleti modelljük és 
stratégiájuk fenntartható gazdaságra való 
átállással és a Párizsi Megállapodás szerint 
a globális felmelegedés 1,5 °C-ra történő 
korlátozásával való 
összeegyeztethetőségének biztosítására. Ha 
a vállalat tevékenységeinek fő kockázata 
vagy fő hatása az éghajlatot érinti, vagy 
esetében ezt kellett volna megállapítani, 
akkor a vállalatnak kibocsátáscsökkentési 
célokat is meg kell határoznia a tervében.

(50) Ezen irányelv akkor járul hozzá 
eredményesen az éghajlatváltozás elleni 
küzdelemhez, ha előírja, hogy a vállalatok 
az érdekelt felekkel konzultálva 
fogadjanak el tervet az üzleti modelljük és 
stratégiájuk fenntartható gazdaságra való 
átállással és a Párizsi Megállapodás szerint 
a globális felmelegedés 1,5 °C-ra történő 
korlátozásával, valamint az (EU) 
2021/1119 rendeletben az IPPC és az 
éghajlatváltozással foglalkozó európai 
tudományos tanácsadó testület legfrissebb 
ajánlásai alapján meghatározott, a 
klímasemlegesség legkésőbb 2050-re 
történő elérésére vonatkozó célkitűzéssel 
való összhangjának biztosítására. Ennek 
megfelelően a vállalatnak 
kibocsátáscsökkentési célokat is meg kell 
határoznia a tervében.
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Módosítás 49

Irányelvre irányuló javaslat
51 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(51) E kibocsátáscsökkentési célok 
megfelelő végrehajtása és az igazgatók 
pénzügyi ösztönzőibe való beépítése 
érdekében a tervet kellően figyelembe kell 
venni az igazgatók változó 
javadalmazásának megállapításakor, ha a 
változó javadalmazás az igazgatónak a 
vállalat üzleti stratégiájához, valamint 
hosszú távú érdekeihez és 
fenntarthatóságához való 
hozzájárulásához kötődik.

(51) E kibocsátáscsökkentési célok 
megfelelő végrehajtása és az igazgatók 
pénzügyi ösztönzőibe való beépítése 
érdekében a tervet kellően figyelembe kell 
venni az igazgatók változó 
javadalmazásának megállapításakor.

Módosítás 50

Irányelvre irányuló javaslat
54 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(54) Az ezen irányelvet végrehajtó 
nemzeti intézkedések eredményes 
érvényesítése érdekében a tagállamoknak 
visszatartó erejű, arányos és hatékony 
szankcióról kell rendelkezniük az említett 
intézkedések megsértése esetére. Ahhoz, 
hogy a szankciórendszer hatékony legyen, 
a nemzeti felügyeleti hatóságok által kirótt 
közigazgatási szankciók között 
pénzbírságnak is lennie kell. Ha valamely 
tagállam jogrendszere nem rendelkezik az 
ezen irányelvben meghatározott 
közigazgatási szankciókról, a 
közigazgatási szankciókra vonatkozó 
szabályokat úgy kell alkalmazni, hogy a 
szankciót az illetékes felügyeleti hatóság 
kezdeményezésére az illetékes igazságügyi 
hatóság rója ki. Ezért az ilyen 
tagállamoknak biztosítaniuk kell, hogy a 
szabályok és a szankciók alkalmazása az 
illetékes felügyeleti hatóságok által 
kiszabott közigazgatási szankciókkal 

(54) Az ezen irányelvet végrehajtó 
nemzeti intézkedések eredményes 
érvényesítése érdekében a tagállamoknak 
visszatartó erejű, arányos és hatékony 
szankcióról kell rendelkezniük az említett 
intézkedések megsértése esetére. Ahhoz, 
hogy a szankciórendszer hatékony legyen, 
a nemzeti felügyeleti hatóságok által kirótt 
közigazgatási szankciók között 
pénzbírságnak is lennie kell, amelyek 
arányosak a vállalat termelésével. A 
tagállamok jogrendszerének rendelkeznie 
kell az ezen irányelvben meghatározott 
közigazgatási szankciókról, az illetékes 
igazságügyi hatóság általi felülvizsgálatuk 
sérelme nélkül.
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azonos hatású legyen.

Módosítás 51

Irányelvre irányuló javaslat
56 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(56) A káros hatások áldozatainak 
tényleges kártalanítása érdekében a 
tagállamoknak meg kell állapítaniuk az 
átvilágítási eljárás végrehajtásának 
elmulasztása miatt a vállalatokat terhelő 
polgári jogi kártérítési felelősségre 
vonatkozó szabályokat. A vállalatoknak 
kártérítési felelősséget kell vállalniuk, ha 
nem teljesítik a lehetséges káros hatások 
megelőzésére és csökkentésére vagy a 
tényleges hatások megszüntetésére és 
minimalizálására vonatkozó 
kötelezettségeket, és e mulasztásuk miatt 
felmerül és kárt okoz a káros hatás, 
amelyet fel kellett volna tárni, meg kellett 
volna előzni, csökkenteni kellett volna, 
meg kellett volna szüntetni, vagy amelynek 
mértékét minimalizálni kellett volna.

(56) A káros hatások áldozatainak 
tényleges kártalanítása érdekében a 
tagállamoknak meg kell állapítaniuk a 
káros hatások miatt a vállalatokat terhelő 
polgári jogi kártérítési felelősségre 
vonatkozó szabályokat. A vállalatoknak 
szigorú felelősséget kell viselniük a saját 
vagy leányvállalataik tevékenységéből 
eredő káros hatások miatti károkért. A 
velük üzleti kapcsolatban álló partnerek 
működéséből származó káros hatásokért a 
vállalatoknak kártérítési felelősséget kell 
vállalniuk, ha nem teljesítik a lehetséges 
káros hatások megelőzésére és 
csökkentésére vagy a tényleges hatások 
megszüntetésére és minimalizálására 
vonatkozó kötelezettségeket, és e 
mulasztásuk miatt felmerül és kárt okoz a 
káros hatás, amelyet fel kellett volna tárni, 
meg kellett volna előzni, csökkenteni 
kellett volna, meg kellett volna szüntetni, 
vagy amelynek mértékét minimalizálni 
kellett volna.

Módosítás 52

Irányelvre irányuló javaslat
57 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(57) A közvetett tartós üzleti 
kapcsolatok szintjén felmerülő kártérítés 
tekintetében a vállalat felelősségére 
különös feltételek vonatkoznak. A vállalat 
nem tartozhat felelősséggel, ha egyedi 
átvilágítási intézkedéseket hajtott végre. 

(57) A közvetett üzleti kapcsolatok 
szintjén felmerülő kártérítés tekintetében 
minden jogos érdekkel rendelkező személy 
számára biztosítani kell a jogot arra, hogy 
a vállalattól a káros hatás teljes 
mértékének megfelelő összegű kártérítést 
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Azonban ilyen intézkedések 
végrehajtásával nem mentesülhet a 
felelősség alól abban az esetben, ha 
észszerűen nem feltételezhető, hogy a 
ténylegesen végrehajtott – többek között a 
kötelezettségek teljesítésének ellenőrzésére 
irányuló – intézkedések elégségesek a 
káros hatás megelőzéséhez, 
csökkentéséhez, megszüntetéséhez vagy 
minimalizálásához. Továbbá a felelősség 
fennállásának és mértékének értékelése 
során megfelelően figyelembe kell venni a 
vállalat arra irányuló erőfeszítéseit – 
amennyiben azok közvetlenül 
kapcsolódnak a szóban forgó kárhoz –, 
hogy eleget tegyen a felügyeleti hatóság 
által előírt korrekciós intézkedéseknek, a 
végrehajtott beruházásoknak és a nyújtott 
célzott támogatásoknak, valamint a más 
szervezetekkel való együttműködésnek az 
értékláncaiban jelentkező káros hatások 
kezelése érdekében.

kapjon, a vállalat részére pedig jogi 
biztosítékot kell nyújtani arra 
vonatkozóan, hogy kártalanításban 
részesül azoktól a partnerektől, akikkel 
üzleti kapcsolatban áll, és akik felelősek a 
káros hatásért.

Módosítás 53

Irányelvre irányuló javaslat
58 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(58) A felelősségi rendszer nem 
szabályozza, kinek kell bizonyítania, hogy 
a vállalat intézkedései az ügy 
körülményeire tekintettel észszerűen 
elégségesek, ezért erről a kérdésről a 
nemzeti jogban kell rendelkezni.

(58) A káros hatások sértettjei számára 
az igazságszolgáltatáshoz való hozzáférés 
legjelentősebb akadálya az, hogy nehéz 
bizonyítani, hogy a vállalat nem 
teljesítette kötelezettségeit. A felperesek 
számára rendkívüli nehézséget okozhat a 
bíróság vagy más illetékes szerv előtt 
bizonyítani az ezen irányelvben 
megállapított kötelezettségek megsértését, 
amely egy személy vagy személyek egy 
adott csoportja számára kárt okozott, 
mivel ez sok esetben olyan 
információkhoz való hozzáférést tesz 
szükségessé, amelyek csak a vállalatok 
birtokában vannak. A tagállamok nemzeti 
igazságszolgáltatási rendszerükkel 
összhangban meghozzák a szükséges 
intézkedéseket annak érdekében, hogy az 
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alperesnek kelljen bizonyítania, hogy a 
vállalat intézkedései az ügy körülményeire 
tekintettel között megfelelőek voltak, és 
ezzel hozzájárultak a hatékony 
jogorvoslathoz való hozzáféréshez, 
amennyiben azok a személyek, akik úgy 
ítélik meg, hogy az átvilágítási felelősség 
elmulasztása miatt sérelmet szenvedtek, a 
bíróság vagy más illetékes szerv előtt 
olyan megállapításokat tesznek, amelyek 
alapján vélelmezni lehet, hogy közvetlenül 
vagy közvetve átvilágítási felelősség 
elmulasztására került sor.

Módosítás 54

Irányelvre irányuló javaslat
58 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(58a) A hatékony jogorvoslathoz való jog 
nemzetközileg elismert emberi jog, 
amelyet az Emberi Jogok Egyetemes 
Nyilatkozatának 8. cikke és a Polgári és 
Politikai Jogok Nemzetközi 
Egyezségokmánya 2. cikkének (3) 
bekezdése rögzít, és amely egyben a 
Charta 47. cikke értelmében alapvető 
uniós jog. A tagállamoknak ezért 
biztosítaniuk kell, hogy a sértettek 
hatékony jogorvoslathoz férhessenek 
hozzá, és hogy az eljárás költségei és 
időtartama ne akadályozza meg a 
kérelmezőket abban, hogy bírósághoz 
vagy bíróságon kívüli szervhez (illetve 
struktúrához vagy mechanizmushoz) 
forduljanak. Ezek az intézkedések például 
a következő formában is 
megvalósulhatnak: közfinanszírozás, 
többek között a tényleges és a lehetséges 
káros hatások áldozatainak nyújtott 
strukturális támogatás, az alkalmazandó 
bírósági illetékek vagy közigazgatási díjak 
korlátozása, illetve a költségmentességhez 
való hozzáférés biztosítása.
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Módosítás 55

Irányelvre irányuló javaslat
59 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(59) A polgári jogi felelősségre 
vonatkozó szabályokat illetően a megfelelő 
átvilágítás végrehajtásának elmulasztása 
miatt a vállalatokat terhelő polgári jogi 
kártérítési felelősség nem érintheti a 
vállalatok leányvállalatainak polgári jogi 
felelősségét vagy az értékláncon belüli 
közvetlen és közvetett üzleti partnerek 
polgári jogi felelősségét. Emellett az ezen 
irányelvben foglalt polgári jogi felelősségi 
szabályok nem érinthetik a káros emberi 
jogi hatások vagy a káros környezeti 
hatások iránti polgári jogi felelősségre 
vonatkozó uniós és nemzeti szabályokat, 
amelyek az ezen irányelv hatálya alá nem 
tartozó esetekben állapít meg felelősséget, 
vagy az ezen irányelvben foglaltnál 
szigorúbb felelősséget írnak elő.

(59) A polgári jogi felelősségre 
vonatkozó szabályokat illetően a megfelelő 
átvilágítás végrehajtásának elmulasztása 
miatt a vállalatokat terhelő polgári jogi 
kártérítési felelősség nem érintheti a 
vállalatok leányvállalatainak polgári jogi 
felelősségét vagy az értékláncon belüli 
közvetlen és közvetett üzleti partnerek 
polgári jogi felelősségét. Emellett az ezen 
irányelvben foglalt polgári jogi felelősségi 
szabályok nem érinthetik a káros emberi 
jogi, munkavállalói jogokat érintő vagy 
környezeti hatásokkal kapcsolatos polgári 
jogi felelősségre vonatkozó azon uniós és 
nemzeti szabályokat, amelyek az ezen 
irányelv hatálya alá nem tartozó 
helyzetekkel kapcsolatos felelősségről 
rendelkeznek, vagy szigorúbb felelősségi 
szabályokat írnak elő, mint ez az irányelv.

Módosítás 56

Irányelvre irányuló javaslat
59 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(59a) A szakszervezeteknek, a civil 
társadalmi szervezeteknek vagy más, 
közérdekből eljáró szereplőknek, mint 
például a nemzeti emberi jogi 
intézményeknek vagy egy ombudsmannak 
lehetőséget kell biztosítani arra, hogy a 
tényleges és lehetséges káros hatások 
sértettjei nevében és kollektív érdekeinek 
védelme érdekében a saját bíróságaik előtt 
képviseleti keresetet indíthassanak, és 
hogy ezek a szervezetek az eljárásban a 
kérelmező fél jogaival és kötelezettségeivel 
rendelkezzenek.
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Módosítás 57

Irányelvre irányuló javaslat
61 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(61) Annak érdekében, hogy az emberi 
jogi sérelmek és környezeti károk áldozatai 
kártérítési keresetet indíthassanak, és az 
irányelvből fakadó átvilágítási 
kötelezettségek teljesítésének vállalat általi 
elmulasztása miatt kártérítést 
követelhessenek még abban az esetben is, 
ha az ilyen követelésekre alkalmazandó jog 
nem valamely tagállam joga, ami a 
nemzetközi magánjogi szabályok szerint 
például akkor fordulhat elő, ha a kár 
harmadik országban keletkezik, ezen 
irányelvnek elő kell írnia, hogy a 
tagállamok gondoskodjanak arról, hogy a 
nemzeti joguk e cikket átültető 
rendelkezéseiben megállapított felelősség 
imperatív jellegű legyen azokban az 
esetekben, ha az ez irányú követelésekre 
alkalmazandó jog nem valamely tagállam 
joga.

(61) Annak érdekében, hogy az emberi 
jogi sérelmek és a munkajogi, környezeti, 
jogállamisági és jó kormányzási károk 
áldozatai kártérítési keresetet 
indíthassanak, és az irányelvből fakadó 
átvilágítási kötelezettségek teljesítésének 
vállalat általi elmulasztása miatt kártérítést 
követelhessenek még abban az esetben is, 
ha az ilyen követelésekre alkalmazandó jog 
nem valamely tagállam joga, ami a 
nemzetközi magánjogi szabályok szerint 
például akkor fordulhat elő, ha a kár 
harmadik országban, különösen fejlődő 
országokban keletkezik, ezen irányelvnek 
elő kell írnia, hogy a tagállamok 
gondoskodjanak arról, hogy a nemzeti 
joguk e cikket átültető rendelkezéseiben 
megállapított felelősség imperatív jellegű 
legyen azokban az esetekben, ha az ez 
irányú követelésekre alkalmazandó jog 
nem valamely tagállam joga.

Módosítás 58

Irányelvre irányuló javaslat
64 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(64) A nemzetközi átvilágítási 
keretekkel összhangban az átvilágítást a 
vállalatigazgatók felelősségi körébe kell 
rendelni. Tehát az igazgatóknak kell 
felelniük az ezen irányelvben 
meghatározott átvilágítási intézkedések 
bevezetéséért és felügyeletéért, valamint 
vállalat átvilágítási politikájának 
elfogadásáért, az érdekelt felek és a civil 
társadalmi szervezetek észrevételeinek 

(64) A nemzetközi átvilágítási 
keretekkel összhangban az átvilágítást a 
vállalatigazgatók felelősségi körébe kell 
rendelni. Tehát az igazgatóknak kell 
felelniük az ezen irányelvben 
meghatározott átvilágítási intézkedések 
bevezetéséért és felügyeletéért, valamint 
vállalat átvilágítási politikájának 
elfogadásáért, az érdekelt felek és a civil 
társadalmi szervezetek észrevételeinek 
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figyelembevételéért és az átvilágítás 
vállalati ügyviteli rendszerekbe való 
beépítéséért. Az igazgatóknak emellett a 
feltárt tényleges és lehetséges hatásokhoz 
és a meghozott átvilágítási intézkedésekhez 
kell igazítaniuk a vállalati stratégiát.

figyelembevételéért, amelyeket közösen 
relevánsnak ítélnek, és az átvilágítás 
vállalati ügyviteli rendszerekbe való 
beépítéséért. Az igazgatóknak emellett a 
feltárt tényleges és lehetséges hatásokhoz 
és a meghozott átvilágítási intézkedésekhez 
kell igazítaniuk a vállalati stratégiát.

Módosítás 59

Irányelvre irányuló javaslat
65 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(65) Az ezen irányelv szerinti 
átvilágítási kötelezettségek hatálya alá 
tartozó vállalatoknál dolgozó vagy 
munkavégzéssel összefüggő tevékenységek 
keretében ilyen vállalatokkal kapcsolat 
kerülő személyek döntő szerepet 
játszhatnak az ezen irányelvben rögzített 
szabályok megszegésének feltárásában. 
Ezzel hozzájárulhatnak e szabályszegések 
megelőzésében és e szabályszegésektől 
való elrettentésben, valamint ezen irányelv 
érvényesítésének megerősítésében. Ezért 
az (EU) 2019/1937 európai parlamenti és 
tanácsi irányelvet106 kell alkalmazni az 
ezen irányelv bármilyen megsértésének 
bejelentése és az ilyen jogsértéseket 
bejelentő személyek védelme tekintetében.

(65) Az ezen irányelv szerinti 
átvilágítási kötelezettségek hatálya alá 
tartozó vállalatoknál dolgozó vagy 
munkavégzéssel összefüggő tevékenységek 
keretében ilyen vállalatokkal kapcsolat 
kerülő személyek döntő szerepet 
játszhatnak az ezen irányelvben rögzített 
szabályok megszegésének feltárásában. 
Ezzel hozzájárulhatnak e szabályszegések 
megelőzésében és e szabályszegésektől 
való elrettentésben, valamint ezen irányelv 
érvényesítésének megerősítésében. Ezért 
az (EU) 2019/1937 európai parlamenti és 
tanácsi irányelvet106 kell alkalmazni az 
ezen irányelv bármilyen megsértésének 
bejelentése és az ilyen jogsértéseket 
bejelentő személyek védelme tekintetében. 
A panaszokat vagy aggályokat benyújtó 
érdekelt feleket eredményesen meg kell 
védeni, mégpedig a felvetett panasz vagy 
aggály bizalmas kezelésének és 
anonimitásának biztosításával.

__________________ __________________
106 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 
2019/1937 irányelve (2019. október 23.) az 
uniós jog megsértését bejelentő személyek 
védelméről (HL L 305., 2019.11.26., 
17. o.).

106 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 
2019/1937 irányelve (2019. október 23.) az 
uniós jog megsértését bejelentő személyek 
védelméről (HL L 305., 2019.11.26., 
17. o.).

Módosítás 60
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Irányelvre irányuló javaslat
65 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(65a) Az emberijog-védők, a 
munkajogvédők, a környezetijog-védők, 
valamint a jogállamiság és a jó 
kormányzás terén tevékenykedő jogvédők 
világszerte és az EU-ban is a 
frontvonalban lépnek fel a káros 
környezeti, emberi jogi, jogállamisági és 
jó kormányzási hatások 
következményeivel szemben, és 
közvetlenül megfenyegethetik, 
megfélemlíthetik, üldözhetik, zaklathatják 
vagy akár meg is gyilkolhatják őket, és 
ezért nekik szintén kiegyensúlyozott és 
eredményes védelemben kell részesülniük. 
A vállalatoknak fel kell mérniük 
tevékenységeik tényleges és potenciális 
kockázatait, valamint az emberijog-
védőket, a munkajogvédőket, a 
környezetijog-védőket, valamint a 
jogállamiság és a jó kormányzás terén 
tevékenykedő jogvédőket érintő 
kontextuális kockázatokat, együtt kell 
működniük velük, és olyan politikát kell 
közzétenniük a jogvédőkkel kapcsolatban, 
amely az ellenük irányuló fenyegetésekkel 
vagy erőszakkal szemben zéró toleranciát 
magában foglaló irányvonalat hirdet. A 
vállalati átvilágítási politikáknak 
kifejezetten tartalmazniuk kell a föld- és 
környezetijog-védők jogainak védelmére 
vonatkozó protokollokat.

Módosítás 61

Irányelvre irányuló javaslat
69 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(69) Ez az irányelv nem érinti az emberi 
jogok, a környezetvédelem és az 
éghajlatváltozás terén más uniós 

(69) Ezt az irányelvet az emberi jogok, a 
környezetvédelem és az éghajlatváltozás 
terén más uniós jogalkotási aktusokban 
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jogalkotási aktusokban előírt 
kötelezettségeket. Ha ezen irányelv 
rendelkezései ellentétesek másik, azonos 
célú, szélesebb vagy szűkebb körű 
kötelezettségeket előíró uniós jogalkotási 
aktus valamely rendelkezésével, a másik 
uniós jogalkotási aktus rendelkezései 
irányadók a kollízió erejéig, és 
alkalmazandók az adott kötelezettségekre.

megállapított kötelezettségekkel 
összhangban a „ne árts” elv vezérli. Ha 
ezen irányelv rendelkezései ellentétesek 
másik, azonos célú, szélesebb vagy 
szűkebb körű kötelezettségeket előíró 
uniós jogalkotási aktus valamely 
rendelkezésével, a másik uniós jogalkotási 
aktus rendelkezései irányadók a kollízió 
erejéig, és alkalmazandók az adott 
kötelezettségekre.

Módosítás 62

Irányelvre irányuló javaslat
70 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(70) A Bizottságnak meg kell vizsgálnia 
és jelentést kell készítenie arról, hogy a 
Gazdasági Együttműködési és Fejlesztési 
Szervezet útmutatásával való összhangba 
hozatala érdekében vagy a munkaerő-
kizsákmányolásra, az emberi jogi 
jogsértésekre vagy újonnan felmerülő 
környezeti veszélyekre vonatkozó 
egyértelmű bizonyítékok fényében fel kell-
e venni újabb ágazatokat az ezen irányelv 
hatálya alá tartozó nagy hatású ágazatok 
körébe, szükséges-e módosítani az ezen 
irányelvben említett vonatkozó nemzetközi 
egyezmények felsorolását, különös 
tekintettel a nemzetközi fejleményekre, 
vagy ezen irányelv átvilágításra vonatkozó 
rendelkezéseit a káros éghajlati hatásokra 
is ki kell-e terjeszteni.

(70) A Bizottságnak rendszeresen 
vizsgálatot kell végeznie és jelentést kell 
készítenie arról, hogy a Gazdasági 
Együttműködési és Fejlesztési Szervezet 
útmutatásával való összhangba hozatala 
érdekében vagy a munkaerő-
kizsákmányolásra, az emberi jogi 
jogsértésekre vagy újonnan felmerülő 
környezeti veszélyekre vonatkozó 
egyértelmű bizonyítékok fényében fel kell-
e venni újabb ágazatokat az ezen irányelv 
hatálya alá tartozó nagy hatású ágazatok 
körébe, szükséges-e módosítani az ezen 
irányelvben említett vonatkozó nemzetközi 
egyezmények felsorolását, különös 
tekintettel a nemzetközi fejleményekre.

Módosítás 63

Irányelvre irányuló javaslat
71 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(71) Az irányelv célja, vagyis az 
egységes piacban rejlő lehetőségeknek a 

(71) Az irányelv célja, vagyis az 
egységes piacban rejlő lehetőségeknek a 
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fenntartható gazdaságra való átállás 
előmozdítására való kihasználása és a 
fenntartható fejlődéshez a vállalatok 
értékláncaiban felmerülő lehetséges vagy 
tényleges káros emberi jogi és környezeti 
hatások megelőzésével és csökkentésével 
történő hozzájárulás, nem érhető el 
kielégítően, ha a tagállamok önállóan vagy 
tevékenységeik összehangolása nélkül 
járnak el, következésképpen az 
intézkedések léptéke és hatásai miatt uniós 
szinten jobban megvalósítható. 
Kiemelendő, hogy az érintett problémák és 
azok okai nemzetközi vonatkozásúak, 
mivel számos vállalat Unió-szerte vagy 
világszinten folytat tevékenységeket, az 
értékláncok pedig más tagállamokra és 
harmadik országokra is kiterjednek. 
Ezenkívül abban az esetben, ha a 
tagállamok önállóan hoznak 
intézkedéseket, fennáll a kockázata annak, 
hogy ezek az intézkedések nem lesznek 
eredményesek, és a belső piac 
széttagoltságához vezetnek. Az Unió ezért 
intézkedéseket hozhat az EUSZ 5. 
cikkében foglalt szubszidiaritási elvnek 
megfelelően. Az említett cikkben 
meghatározott arányossági elvnek 
megfelelően ez az irányelv nem haladja 
meg az e cél eléréséhez szükséges 
mértéket,

fenntartható gazdaságra való átállás 
előmozdítására való kihasználása és a 
fenntartható fejlődéshez a vállalatok 
értékláncaiban felmerülő lehetséges vagy 
tényleges káros emberi jogi, munkajogi, 
környezeti, jogállamisági és jó 
kormányzási hatások megelőzésével, 
csökkentésével és korrekciójával történő 
hozzájárulás, nem érhető el kielégítően, ha 
a tagállamok önállóan vagy tevékenységeik 
összehangolása nélkül járnak el, 
következésképpen az intézkedések léptéke 
és hatásai miatt uniós szinten jobban 
megvalósítható. Kiemelendő, hogy az 
érintett problémák és azok okai nemzetközi 
vonatkozásúak, mivel számos vállalat 
Unió-szerte vagy világszinten folytat 
tevékenységeket, az értékláncok pedig más 
tagállamokra és harmadik országokra is 
kiterjednek. Ezenkívül abban az esetben, 
ha a tagállamok önállóan hoznak 
intézkedéseket, fennáll a kockázata annak, 
hogy ezek az intézkedések nem lesznek 
eredményesek, és a belső piac 
széttagoltságához vezetnek. Az Unió ezért 
intézkedéseket hozhat az EUSZ 5. 
cikkében foglalt szubszidiaritási elvnek 
megfelelően. Az említett cikkben 
meghatározott arányossági elvnek 
megfelelően ez az irányelv nem haladja 
meg az e cél eléréséhez szükséges 
mértéket,

Módosítás 64

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

1. cikk 1. cikk

Tárgy Tárgy

(-1) Az irányelv célja annak biztosítása, 
hogy a vállalatok saját működésük, 
termékeik és szolgáltatásaik, a 
leányvállalataik működése, termékei és 
szolgáltatásai, továbbá az értékláncuk 
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kapcsán tiszteletben tartsák az emberi 
jogokat, a munkajogot, a jogállamiságot 
és a jó kormányzást, valamint védjék a 
környezetet.

(1) Ez az irányelv az alábbiakra 
vonatkozó szabályokat állapítja meg:

(1) Ez az irányelv az alábbiakra 
vonatkozó szabályokat állapítja meg:

a) a vállalatoknak az emberi jogokra 
és a környezetre gyakorolt tényleges és 
lehetséges káros hatásokkal kapcsolatos 
kötelezettségei a saját tevékenységük, a 
leányvállalataik tevékenységei és az 
értéklánc azon szereplői által végzett 
tevékenységek tekintetében, amelyekkel a 
vállalat tartós üzleti kapcsolatot ápol; 
valamint

a) a vállalatoknak az emberi jogokra, 
a munkavállalói jogokra, a környezetre, az 
éghajlatra, a jogállamiságra és a jó 
kormányzásra gyakorolt tényleges és 
lehetséges káros hatások kockázatalapú 
megközelítés alapján történő kezelésével 
kapcsolatos kötelezettségei a saját 
tevékenységük, termékeik és 
szolgáltatásaik, a leányvállalataik 
tevékenységei, termékei és szolgáltatásai, 
valamint az értéklánc azon szereplői által 
végzett tevékenységek tekintetében, 
amelyekkel a vállalat üzleti kapcsolatot 
ápol;

b) a fent említett kötelezettségek 
megsértésével kapcsolatos felelősség.

b) a fent említett kötelezettségek 
megsértésével kapcsolatos felelősség; 
valamint
ba) az igazságszolgáltatáshoz való 
hozzáférés, beleértve a káros hatások 
áldozatai és a jogos érdekkel rendelkező 
személyek vagy személyek csoportjai 
számára biztosított bírósági jogorvoslatot 
és bíróságon kívüli korrekciót.

Az üzleti kapcsolatok „tartós” jellegét 
rendszeresen, legalább 12 havonta 
értékelni kell.
(2) Ez az irányelv nem szolgálhat az 
emberi jogok, a környezet vagy az éghajlat 
védelmére vonatkozó, a tagállamok 
jogszabályai által az irányelv 
elfogadásának időpontjában előírt szint 
csökkentésének az alapjául.

(2) Ez az irányelv nem szolgálhat az 
emberi jogok, a munkavállalói jogok, a 
környezet vagy az éghajlat, illetve a 
jogállamiság és a jó kormányzás 
védelmére vonatkozó, a tagállamok 
jogszabályai vagy más alkalmazandó jog 
által az irányelv elfogadásának 
időpontjában előírt szint csökkentésének az 
alapjául.

(3) Az irányelv nem érinti az emberi 
jogok, a környezetvédelem és az 
éghajlatváltozás területén az egyéb uniós 
jogalkotási aktusok alapján fennálló 
kötelezettségeket. Ha az irányelv 

(3) Az irányelv nem érinti az emberi 
jogok, a környezetvédelem és az 
éghajlatváltozás, valamint a 
munkavállalói jogok védelme, a 
jogállamiság tiszteletben tartása és a jó 
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rendelkezései ellentétesek egy másik uniós 
jogalkotási aktus ugyanazon célokat 
szolgáló, szélesebb körű vagy konkrétabb 
kötelezettségeket előíró rendelkezésével, 
az eltérés erejéig a másik uniós jogalkotási 
aktus rendelkezései az irányadóak, és 
azokat kell alkalmazni az említett konkrét 
kötelezettségekre.

kormányzás területén az egyéb uniós 
jogalkotási aktusok alapján fennálló 
kötelezettségeket. Ha az irányelv 
rendelkezései ellentétesek egy másik uniós 
jogalkotási aktus ugyanazon célokat 
szolgáló, szélesebb körű vagy konkrétabb 
kötelezettségeket előíró rendelkezésével, 
az eltérés erejéig a másik uniós jogalkotási 
aktus rendelkezései az irányadóak, és 
azokat kell alkalmazni az említett konkrét 
kötelezettségekre.

Módosítás 65

Irányelvre irányuló javaslat
2 cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

2. cikk 2. cikk

Hatály Hatály

(1) Ez az irányelv minden olyan 
vállalatra alkalmazandó, amely valamely 
tagállam jogszabályai szerint jött létre, és 
megfelel valamely alábbi feltételnek:

(1) Ez az irányelv minden olyan 
vállalatra és vállalatcsoportra 
alkalmazandó, amely valamely tagállam 
jogszabályai szerint jött létre, és megfelel 
valamely alábbi feltételnek:

a) a vállalat átlagosan több mint 500 
munkavállalót foglalkoztatott, nettó 
világpiaci árbevétele pedig meghaladta a 
150 millió EUR-t a legutóbbi olyan 
pénzügyi évben, amelyre vonatkozóan éves 
beszámoló készült;

a) a vállalat átlagosan több mint 250 
munkavállalót foglalkoztatott, és nettó 
világpiaci árbevétele pedig meghaladta a 
40 millió EUR-t a legutóbbi olyan 
pénzügyi évben, amelyre vonatkozóan éves 
beszámoló készült;

b) a vállalat nem érte el az a) pontban 
meghatározott küszöbértékeket, de a 
legutóbbi olyan pénzügyi évben, amelyre 
vonatkozóan éves beszámoló készült, 
átlagosan több mint 250 munkavállalót 
foglalkoztatott, és a nettó világpiaci 
árbevétele meghaladta a 40 millió EUR-t, 
feltéve, hogy e nettó árbevételnek legalább 
az 50%-a egy vagy több alábbi ágazatban 
keletkezett:

b) a vállalat nem érte el az a) pontban 
meghatározott küszöbértékeket, de a 
legutóbbi olyan pénzügyi évben, amelyre 
vonatkozóan éves beszámoló készült, 
átlagosan több mint 50 munkavállalót 
foglalkoztatott, és a nettó világpiaci 
árbevétele meghaladta a 8 millió EUR-t, 
feltéve, hogy e nettó árbevételnek legalább 
az 50%-a egy vagy több alábbi ágazatban 
keletkezett:

i. textíliák, bőr- és kapcsolódó 
termékek (többek között lábbelik) gyártása, 
valamint textíliák, ruházati termékek és 

i. textíliák, ruházati cikkek, bőr- és 
kapcsolódó termékek (többek között 
lábbelik) gyártása, valamint textíliák, 
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lábbelik nagykereskedelme; ruházati termékek és lábbelik nagy- és 
kiskereskedelme;

ii. mezőgazdaság, erdészet, halászat 
(az akvakultúrát is beleértve), 
élelmiszeripari termékek gyártása, 
valamint mezőgazdasági nyersanyagok, élő 
állatok, fa, élelmiszerek és italok 
nagykereskedelme;

ii. mezőgazdaság, erdészet, halászat 
(az akvakultúrát is beleértve), földterület- 
és erőforrás-gazdálkodás (a 
természetvédelemmel és egyéb kapcsolódó 
tevékenységekkel összefüggésben is), 
élelmiszeripari termékek gyártása, 
valamint mezőgazdasági nyersanyagok, élő 
állatok, fa, élelmiszerek és italok 
nagykereskedelme, valamint fogyasztók 
részére történő értékesítése;

iii. ásványkincsek kitermelése, 
függetlenül attól, hogy arra hol kerül sor 
(ideértve a kőolajat, a földgázt, a szenet, a 
lignitet, a fémeket és a fémérceket, 
valamint minden más, nemfém ásványt és 
kőbányászati terméket), alapvető 
fémtermékek, egyéb nemfém ásványi 
termékek és fémfeldolgozási termékek 
gyártása (a gépek és berendezések 
kivételével), valamint ásványkincsek, 
ásványi alapanyagok és köztes termékek 
nagykereskedelme (ideértve a fémeket és a 
fémérceket, az építőanyagokat, a 
tüzelőanyagokat, a vegyi anyagokat és az 
egyéb köztes termékeket is).

iii. energia, ásványkincsek 
kitermelése, szállítása, feldolgozása, 
finomítása és kezelése, függetlenül attól, 
hogy arra hol kerül sor (ideértve a kőolajat, 
a földgázt, a szenet, a lignitet, a fémeket és 
a fémérceket, valamint minden más, 
nemfém ásványt és kőbányászati terméket), 
alapvető fémtermékek, egyéb nemfém 
ásványi termékek és fémfeldolgozási 
termékek gyártása (a gépek és 
berendezések kivételével), számítógép, 
elektronikai, optikai termék gyártása, 
valamint ásványkincsek, ásványi 
alapanyagok és köztes termékek 
nagykereskedelme (ideértve a fémeket és a 
fémérceket, az építőanyagokat, a 
tüzelőanyagokat, a vegyi anyagokat és az 
egyéb köztes termékeket is);
iiia. építőipari, logisztikai és 
infrastrukturális és egyéb építőmérnöki 
projektek; valamint
iiib. kőolaj- és gáztermelés, valamint az 
olajfinomítási ágazat.

(2) Az irányelv azokra a vállalatokra is 
alkalmazandó, amelyek valamely harmadik 
ország jogszabályai szerint jöttek létre, és 
megfelelnek valamely alábbi feltételnek:

(2) Az irányelv azokra a vállalatokra is 
alkalmazandó, amelyek valamely harmadik 
ország jogszabályai szerint jöttek létre, és 
megfelelnek valamely alábbi feltételnek:

a) a legutóbbi pénzügyi évet megelőző 
pénzügyi évben több mint 150 millió EUR 
nettó árbevételt értek el az Unióban;

a) a legutóbbi pénzügyi évet megelőző 
pénzügyi évben több mint 40 millió EUR 
nettó árbevételt ért el az Unióban;

b) a legutóbbi pénzügyi évet megelőző 
pénzügyi évben 40 millió EUR-t 
meghaladó, de legfeljebb 150 millió EUR 
nettó árbevételt ért el az Unióban, feltéve, 

b) a legutóbbi pénzügyi évet megelőző 
pénzügyi évben 8 millió EUR-t meghaladó, 
de legfeljebb 40 millió EUR nettó 
árbevételt ért el az Unióban, feltéve, hogy 



PE736.709v02-00 60/134 AD\1271249HU.docx

HU

hogy nettó világpiaci árbevételének 
legalább az 50 %-a az (1) bekezdés b) 
pontjában felsorolt egy vagy több 
ágazatban keletkezett.

nettó világpiaci árbevételének legalább az 
50 %-a az (1) bekezdés b) pontjában 
felsorolt egy vagy több ágazatban 
keletkezett.

(3) Az (1) bekezdés alkalmazása során 
a részmunkaidőben foglalkoztatott 
munkavállalók számát teljes munkaidős 
egyenértékben kell kiszámítani. 
A kölcsönzött munkavállalókat úgy kell 
figyelembe venni a munkavállalók 
számának megállapításakor, mintha a 
vállalat közvetlenül alkalmazta volna őket 
az adott időszakra.

(3) Ezen irányelv alkalmazása során a 
részmunkaidőben foglalkoztatott 
munkavállalók számát teljes munkaidős 
egyenértékben kell kiszámítani. 
A kölcsönzött munkavállalókat úgy kell 
figyelembe venni a munkavállalók 
számának megállapításakor, mintha a 
vállalat közvetlenül alkalmazta volna őket 
az adott időszakra. Továbbá:
a) az alkalmazottak átlagos létszáma 
tartalmazza:
i. a vállalat alkalmazottait;
ii. közvetlen és közvetett tulajdonú 
leányvállalatainak és fióktelepeinek 
alkalmazottait; valamint
iii. olyan harmadik fél vállalkozás 
alkalmazottai, amellyel a vállalat vagy 
annak közvetlen és közvetett tulajdonú 
leányvállalata és fióktelepe jogdíjfizetés 
ellenében vertikális megállapodást kötött, 
vagy kiszervezési megállapodást kötött, 
vagy alvállalkozói megállapodást kötött;
b) a nettó árbevétel tartalmazza az 
alábbiak által generált nettó világpiaci 
árbevételt:
i. a vállalat; valamint
ii. a vállalat közvetlen és közvetett 
tulajdonú leányvállalata és fióktelepe, 
valamint olyan harmadik fél vállalkozás, 
amellyel a vállalat vagy annak közvetlen 
és közvetett tulajdonú leányvállalata és 
fióktelepe jogdíjfizetés ellenében vertikális 
megállapodást kötött, vagy kiszervezési 
megállapodást kötött, vagy alvállalkozói 
megállapodást kötött.
A (2) bekezdés alkalmazása tekintetében a 
nettó árbevétel elemei a következők:
i. a vállalat által az Unióban termelt 
nettó árbevétel;
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ii. a vállalat közvetlen és közvetett 
tulajdonú leányvállalatai és fióktelepei 
által az Unióban termelt nettó árbevétel; 
valamint
iii. az Unióban olyan harmadik fél 
vállalkozás által termelt árbevétel, 
amellyel a vállalat vagy annak közvetlen 
és közvetett tulajdonú leányvállalata és 
fióktelepe jogdíjfizetés ellenében vertikális 
megállapodást kötött, vagy kiszervezési 
megállapodást kötött, vagy alvállalkozói 
megállapodást kötött.

(4) Az (1) bekezdésben említett 
vállalatok tekintetében az ezen irányelv 
hatálya alá tartozó kérdések szabályozására 
az a tagállam illetékes, amelyben az adott 
vállalat székhelye található.

(4) Az (1) bekezdésben említett 
vállalatok tekintetében az ezen irányelv 
hatálya alá tartozó kérdések szabályozására 
az a tagállam illetékes, amelyben az adott 
vállalat székhelye található.

Módosítás 66

Irányelvre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – a pont – iii a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

iiia. bármilyen típusú jogi személy, 
amely – függetlenül attól, hogy milyen 
célból jött létre és milyen ágazatban 
tevékenykedik – kereskedelmi jellegű 
tevékenységet folytat;

Módosítás 67

Irányelvre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) „káros környezeti hatás”: a 
melléklet II. részében felsorolt nemzetközi 
környezetvédelmi egyezmények szerinti 
tilalom vagy kötelezettség megsértéséből 
eredő káros környezeti hatás;

b) „káros környezeti hatás”: a 
nemzetközi környezetvédelmi jog alapján 
megállapított tilalmak és kötelezettségek 
valamelyikének – többek között, de nem 
kizárólag a melléklet II. részében felsorolt 
nemzetközi környezetvédelmi 
egyezmények – megsértéséből, a környezet 
büntetőjog általi védelméről szóló 
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(EU).../... európai parlamenti és tanácsi 
irányelv1a értelmében vett jogsértésből, 
vagy az alábbi környezeti kategóriák 
valamelyikére gyakorolt káros hatásból 
eredő súlyos környezeti kár:

a) levegőminőség, levegőszennyezés 
és légkör;
b) vízszennyezés, vízhez való 
hozzáférés és édesvíz kimerülése;
c) talaj, például talajszennyezés, 
talajszennyeződés, talajerózió, 
földhasználat és talajromlás;
d) biológiai sokféleség, többek között 
a vadon élő állatokban, a tengerfenéken 
és a tengeri környezetben, a növény- és 
állatvilágban, a természetes élőhelyekben 
és ökoszisztémákban keletkezett károk;
e) emberi egészség az „Egy az 
egészség” koncepcióval összhangban;
f) többek között az 
üvegházhatásúgáz-kibocsátás és a nyelők 
pusztulása vagy károsodása miatt az 
éghajlat tekintetében előforduló káros 
hatások; valamint
g) a körforgásos gazdaságra való 
áttérés, korlátozás nélkül, beleértve az 
újrafelhasználhatóság és az 
újrafeldolgozhatóság romlását, például a 
hulladékáramok veszélyes anyagokkal 
való szennyezettségét;
__________________
1a Az Európai Parlament és a 
Tanács(EU)... EK irányelve a környezet 
büntetőjog általi védelméről.

Módosítás 68

Irányelvre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) „káros emberi jogi hatás”: a 
melléklet I. részének 2. pontjában felsorolt 

c) „káros emberi jogi és munkajogi 
hatás”: a személyeket vagy személyek 
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nemzetközi egyezményekben rögzített, a 
melléklet I. részének 1. pontjában felsorolt 
jogok vagy tilalmak megsértéséből eredő, 
védett személyeket érintő káros hatás;

csoportjait megillető, nemzetközi 
egyezményekben, különösen a melléklet I. 
részének 2. szakaszában felsorolt 
egyezményekben rögzített emberi jogok és 
munkavállalói jogok gyakorlásának 
sérelme vagy csökkenése, és különösen a 
melléklet I. részének 1. szakaszában 
foglalt és az idevágó ítélkezési gyakorlat 
és az illetékes bizottságok munkája által 
megállapított védett helyzet sérelme vagy 
csökkenése;

Módosítás 69

Irányelvre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – c a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ca) „káros jogállamisági és jó 
kormányzási hatás”: a melléklet 
IIA. részében felsorolt, a vonatkozó 
nemzetközi jogi eszközökben 
meghatározott jogsértésekre kiterjedően a 
jogállamiság és a jó kormányzási 
rendszerek hatékony működésében 
okozott kár abban az országban, régióban 
vagy területen, ahol a vállalat vagy annak 
leányvállalata vagy az értékláncban részt 
vevő partnerei működnek, amennyiben a 
nemzetközi vagy regionális 
jogállamiságról vagy jó kormányzásról 
szóló jogi aktusok szerinti 
kötelezettségeket és tilalmakat, többek 
között a korrupcióellenes egyezményeket 
megsértik; a káros jogállamisági és jó 
kormányzási hatás magában foglalja az 
informális struktúrákra gyakorolt 
hatásokat is;

Módosítás 70

Irányelvre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – e pont – bevezető rész
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

e) „üzleti kapcsolat”: olyan 
vállalkozóval, alvállalkozóval vagy más 
jogi személlyel („partnerrel”) fennálló 
kapcsolat,

e) „üzleti kapcsolat”: egy vállalat 
vagy annak leányvállalata és egy 
vállalkozó, alvállalkozó vagy az 
értékláncon belüli más jogi személy 
(„partner”) közötti kapcsolat:

Módosítás 71

Irányelvre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – f pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

f) „tartós üzleti kapcsolat”: olyan 
közvetlen vagy közvetett üzleti kapcsolat, 
amely intenzitását vagy időtartamát 
tekintve tartós, vagy várhatóan tartós lesz, 
és amely nem elhanyagolható vagy 
csupán kiegészítő részét képezi az 
értékláncnak;

törölve

Módosítás 72

Irányelvre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – g pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

g) „értéklánc”: egy adott vállalat által 
végzett árutermeléshez vagy 
szolgáltatásnyújtáshoz kapcsolódó 
tevékenységek, ideértve a termékek vagy 
szolgáltatások fejlesztését, a termékek 
felhasználását és ártalmatlanítását, 
valamint a vállalat által a beszerzési és az 
értékesítési láncon belül kialakított tartós 
üzleti kapcsolatokkal összefüggő 
tevékenységeket. Az a) pont iv. alpontja 
szerinti vállalatok esetében az „értéklánc” 
a szóban forgó szolgáltatások nyújtása 
tekintetében csak az érintett kölcsön-, 
hitel- és egyéb pénzügyi szolgáltatásokat 
igénybe vevő ügyfelek tevékenységeit, 

g) „értéklánc”: egy adott vállalat, 
valamint annak közvetlen vagy közvetett 
tulajdonú leányvállalata és fióktelepe által 
végzett árutermeléshez, -forgalmazáshoz 
vagy -értékesítéshez vagy 
szolgáltatásnyújtáshoz kapcsolódó 
tevékenységek, ideértve a termékek vagy 
szolgáltatások fejlesztését, a termékek 
felhasználását és ártalmatlanítását, 
valamint a vállalat által a beszerzési és az 
értékesítési láncon belül kialakított üzleti 
kapcsolatokkal összefüggő 
tevékenységeket, valamint az informális 
munkavégzési rendszereket, az 
alvállalkozásba adást és az otthonról 
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valamint azoknak az azonos csoporthoz 
tartozó más vállalatoknak a 
tevékenységeit foglalja magában, amelyek 
tevékenysége a szóban forgó szerződéshez 
kapcsolódik. Az említett szabályozott 
pénzügyi vállalkozások értéklánca nem 
terjed ki azokra a kkv-kra, amelyek 
kölcsönt, hitelt, finanszírozást, biztosítást 
vagy viszontbiztosítást vesznek igénybe az 
említett szervezetektől;

végzett munkát. A szabályozott pénzügyi 
vállalkozások értéklánca a finanszírozási, 
biztosítási vagy viszontbiztosítási 
szolgáltatások nyújtása tekintetében nem 
terjed ki azokra a kkv-kra és természetes 
személyekre, amelyek kölcsönt, hitelt, 
finanszírozást, biztosítást vagy 
viszontbiztosítást vesznek igénybe az 
említett szervezetektől. Az említett 
szabályozott pénzügyi vállalkozások 
downstream értéklánca csak azokra az 
ügyfelekre terjed ki, amelyek közvetlen 
üzleti partnerek;

Módosítás 73

Irányelvre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – h pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

h) „független harmadik fél általi 
ellenőrzés”: annak ellenőrzése, hogy egy 
adott vállalat vagy a vállalat értékláncának 
egyes részei megfelelnek-e az ezen 
irányelv rendelkezéseiből eredő emberi 
jogi és környezetvédelmi 
követelményeknek, amely ellenőrzést a 
vállalattól független ellenőr végzi, akivel 
kapcsolatban nem merülhet fel 
összeférhetetlenség, aki tapasztalattal és 
szakértelemmel rendelkezik a 
környezetvédelmi és az emberi jogi 
kérdésekben, és aki felelősséggel tartozik 
az ellenőrzés minőségéért és 
megbízhatóságáért;

h) „független harmadik fél általi 
ellenőrzés”: annak ellenőrzése, hogy egy 
adott vállalat vagy a vállalat értékláncának 
egyes részei megfelelnek-e az ezen 
irányelv rendelkezéseiből eredő emberi 
jogi, munkajogi, környezetvédelmi, 
jogállamisági és jó kormányzási 
követelményeknek, amely ellenőrzést a 
vállalattól független ellenőr végzi, akivel 
kapcsolatban nem merülhet fel 
összeférhetetlenség, aki tapasztalattal és 
szakértelemmel rendelkezik a 
környezetvédelmi, munkajogi, emberi jogi, 
jogállamisági és jó kormányzási 
kérdésekben, és aki felelősséggel tartozik 
az ellenőrzés minőségéért és 
megbízhatóságáért;

Módosítás 74

Irányelvre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – l pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

l) „súlyos káros hatás”: a környezetre l) „súlyos káros hatás”: a vállalat 
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vagy az emberi jogokra gyakorolt olyan 
káros hatás, amely jellegénél fogva 
különösen fontos, jelentős számú személyt, 
illetve jelentős területet érint, 
visszafordíthatatlan, vagy a hatás 
jelentkezése előtt fennálló helyzet 
helyreállításához szükséges intézkedésekre 
tekintettel különösen nehezen orvosolható;

vagy az értékláncához tartozó 
leányvállalatok működése szerinti 
országban, régióban vagy területen a 
környezetre, az emberi jogokra, a 
munkavállalói jogokra vagy a 
jogállamiságra és a jó kormányzási 
rendszerekre gyakorolt olyan káros hatás, 
amely jellegénél fogva különösen fontos, 
jelentős számú személyt, illetve jelentős 
területet érint, visszafordíthatatlan, vagy a 
hatás jelentkezése előtt fennálló helyzet 
helyreállításához szükséges intézkedésekre 
tekintettel különösen nehezen orvosolható, 
vagy a lakosság védelmét, illetve a 
környezet védelmét ellátó kulcsfontosságú 
intézményeket, illetve szervezeteket olyan 
módon érinti, amely alkalmatlanná teszi 
őket a feladataik ellátására azáltal, hogy 
beavatkozik a döntéshozatali 
folyamatokba, elősegíti a korrupciót, az 
erőszakot vagy a megfélemlítést, 
akadályozza a lakosságot emberi jogai 
gyakorlásában, vagy súlyos hatást 
gyakorol a környezetre;

Módosítás 75

Irányelvre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – n pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

n) „érdekelt felek”: a vállalat 
munkavállalói és leányvállalatainak 
munkavállalói, valamint olyan egyéb 
személyek, csoportok, közösségek vagy 
szervezetek, akiknek, illetve amelyeknek a 
jogaira vagy az érdekeire a vállalat 
termékei, szolgáltatásai és tevékenységei, 
valamint leányvállalatai és üzleti 
kapcsolatai hatást gyakorolnak, illetve 
gyakorolhatnak;

n) „érdekelt felek”:

i. a vállalat munkavállalói és 
leányvállalatainak munkavállalói, az 
értékláncához tartozó munkavállalók, 
valamint olyan egyéb személyek, 
csoportok, közösségek vagy szervezetek, 
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illetve civil társadalmi szervezetek és 
szakszervezetek, akiknek, illetve 
amelyeknek a jogaira vagy az érdekeire a 
vállalat, valamint leányvállalatai és üzleti 
kapcsolatai hatást gyakorolnak, illetve 
gyakorolhatnak – akár közvetve, az 
értékláncukon keresztül is – az emberi 
jogokra, a környezetre, a jogállamiságra 
és a jó kormányzási rendszerekre 
gyakorolt lehetséges vagy tényleges káros 
hatások útján;

ii. ezen irányelvhez kapcsolódó 
kérdésekkel a jogszabályban 
meghatározott céljuk szerint vagy egyéb 
módon foglalkozó, azokat előmozdító, 
képviselő, védő és védelmező más jogi 
vagy természetes személyek;

Módosítás 76

Irányelvre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – n a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

na) „az emberi jogok, a munkavállalói 
jogok, a környezet, a jogállamiság és jó 
kormányzás terén tevékenykedő 
jogvédők”: olyan egyének, csoportok és 
társadalmi struktúrák, beleértve a nem 
kormányzati szervezeteket is, akik, illetve 
amelyek előmozdítják az egyetemesen 
elismert emberi jogokat és alapvető 
szabadságokat, valamint a környezet, a 
jogállamiság és a jó kormányzás védelmét, 
illetve törekednek ezek védelmére és 
megvalósítására;

Módosítás 77

Irányelvre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – n b pont (új)
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

nb) „kiszolgáltatott helyzetben lévő 
érdekelt felek”: azok a személyek és 
jogosulti csoportok, akik vagy amelyek 
marginalizált vagy kiszolgáltatott 
helyzetben vannak olyan sajátos 
összefüggések vagy egymást átfedő 
tényezők – többek között biológiai és 
társadalmi nemük, koruk, faji vagy 
etnikai hovatartozásuk, osztályuk, 
iskolázottságuk, őslakos identitásuk, 
migrációs státuszuk, fogyatékosságuk, 
valamint társadalmi és gazdasági 
helyzetük – miatt, amelyek differenciált és 
gyakran aránytalan káros hatások okai, 
és amelyek megkülönböztetést 
eredményeznek, továbbá akadályozzák az 
igazságszolgáltatáshoz való hozzáférést és 
az abban való részvételt;

Módosítás 78

Irányelvre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – n c pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

nc) „érdemi szerepvállalás”: a vállalat 
és az érdekelt felek közötti folyamatos 
együttműködés és párbeszéd, amely 
lehetővé teszi a vállalat számára, hogy 
jóhiszeműen meghallgassa, megértse és 
megválaszolja az érdekelt felek érdekeit és 
aggályait. Ez magában foglalja a proaktív, 
interaktív, reagáló, folyamatos, a nemek 
közötti egyenlőséget és a gyermekek 
szempontjait szem előtt tartó, az érdekelt 
felekkel és az őket képviselő szervezetekkel 
folytatott, a veszélyeztetett érdekelt felekre, 
például a mezőgazdasági kistermelőkre, az 
őslakosokra és a helyi közösségekre 
szabott, a teljes átvilágítási folyamatot 
végigkísérő szerepvállalást, amely 
biztosítja az elfogadott 
kötelezettségvállalások végrehajtásának 
megfelelő nyomon követését, és biztosítja, 
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hogy az érintett és potenciálisan érintett 
érdekelt felekre gyakorolt káros hatásokat 
kezeljék;

Módosítás 79

Irányelvre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – q pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

q) „megfelelő intézkedés”: olyan 
intézkedés, amely alkalmas az átvilágítás 
céljainak az elérésére, arányban áll a káros 
hatás súlyosságával és bekövetkezésének 
valószínűségével, és a vállalat számára 
észszerűen elérhető, figyelembe véve az 
adott eset körülményeit, köztük a 
gazdasági ágazat és az érintett üzleti 
kapcsolat jellemzőit, a vállalat ezekre 
gyakorolt befolyását, valamint az 
intézkedések rangsorolásának a 
szükségességét.

q) „megfelelő intézkedések”: olyan 
intézkedéscsomag, amely alkalmas az 
átvilágítás céljainak az elérésére, és 
hatékonyan kezeli a potenciális vagy 
tényleges káros hatást, arányban áll a 
káros hatás súlyosságával és 
bekövetkezésének valószínűségével, és a 
vállalat számára az érintett érdekelt 
felekkel folytatott érdemi, bizonyított és 
rendszeres együttműködést és konzultációt 
követően észszerűen elérhető, figyelembe 
véve az adott eset körülményeit, köztük a 
gazdasági ágazat és az érintett üzleti 
kapcsolat jellemzőit, a vállalat befolyását, 
valamint az intézkedések rangsorolásának 
a szükségességét.

Módosítás 80

Irányelvre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – q a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

qa) „konfliktusok által érintett és nagy 
kockázatot jelentő térségek”: fegyveres 
konfliktus vagy bizonytalan, konfliktus 
utáni helyzet jellemezte térségek, 
megszállt vagy elcsatolt térségek, valamint 
gyenge vagy nem létező a jogállamiság, a 
kormányzás és biztonság – például bukott 
államok –, a nemzetközi humanitárius jog 
vagy az emberi jogok széles körű és súlyos 
megsértése által jellemzett térségek;



PE736.709v02-00 70/134 AD\1271249HU.docx

HU

Módosítás 81

Irányelvre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés – q b pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

qb) „nagy kockázatú ágazatok”: olyan 
tevékenységi ágazatok, amelyek nagyobb 
valószínűséggel gyakorolnak káros hatást 
az emberi jogokra, a munkavállalói 
jogokra, a környezetre és az éghajlatra, 
illetve a jogállamiságra és a jó 
kormányzásra, illetve súlyosabb 
hatásokkal járnak, és amelyek a melléklet 
IIb. részében vannak felsorolva.

Módosítás 82

Irányelvre irányuló javaslat
4 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A tagállamok biztosítják, hogy a 
vállalatok az alábbi intézkedések útján az 
5–11. cikkben meghatározott emberi jogi 
és környezetvédelmi átvilágítást (a 
továbbiakban: átvilágítás) végezzenek:

(1) A tagállamok biztosítják, hogy a 
vállalatok tiszteletben tartják az emberi 
jogokat, a környezetet, a jogállamiságot és 
a jó kormányzást, és sem közvetlenül, sem 
közvetve nem gyakorolnak káros hatást az 
emberi jogokra, a környezetre, a 
jogállamiságra és a jó kormányzásra, 
illetve nem járulnak hozzá azokhoz, 
kötelezve őket az 5-11. cikkben 
meghatározott megfelelő átvilágítási 
eljárás (a továbbiakban: átvilágítás) 
elvégzésére azáltal, hogy kockázatalapú 
megközelítéssel a következő intézkedéseket 
hajtják végre:

a) az átvilágítás rögzítése a vállalati 
szabályzatokban az 5. cikkel összhangban;

a) az átvilágítás rögzítése a vállalati 
szabályzatokban az 5. cikkel összhangban;

b) a tényleges vagy lehetséges káros 
hatások feltárása a 6. cikkel összhangban;

b) a tényleges vagy lehetséges 
kockázatok és káros hatások azonosítása a 
6. cikkel összhangban;

c) a lehetséges káros hatások 
megelőzése és mérséklése, valamint a 
tényleges káros hatások megszüntetése és 

c) a lehetséges káros hatások 
megelőzése, a tényleges káros hatások 
csökkentése és megszüntetése, mértékük 
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minimalizálása a 7. és a 8. cikkel 
összhangban;

minimalizálása és a 7. és a 8. cikkel 
összhangban történő korrekciója;

ca) annak biztosítása, hogy az 
átvilágítás folyamatos és megelőző 
folyamat legyen, amelyet a 7. cikkel 
összhangban a lehetséges és tényleges 
káros hatások súlyosságának, 
valószínűségének, az intézkedés 
sürgősségének, valamint a műveletek 
jellegének és összefüggéseinek szintje 
alapján történő rangsorolás alapján 
végeznek;
cb) szükség esetén az együttműködés 
felelős megszüntetése;

d) panasztételi eljárás létrehozása és 
fenntartása a 9. cikkel összhangban;

d) hatékony sérelemkezelési 
mechanizmus létrehozása és fenntartása a 
9. cikkel összhangban;

e) az átvilágításra vonatkozó vállalati 
politika és intézkedések hatékonyságának 
figyelemmel kísérése a 10. cikkel 
összhangban;

e) az átvilágításra vonatkozó vállalati 
szabályzat és intézkedések 
hatékonyságának nyomon követése és 
értékelése a 10. cikkel összhangban;

f) az átvilágításról szóló nyilvános 
tájékoztatás a 11. cikkel összhangban.

f) az átvilágításról szóló nyilvános 
beszámolás a 11. cikkel összhangban.

fa) az érdekelt felekkel és üzleti 
kapcsolataikkal folytatott érdemi, 
rendszeres, hozzáférhető, biztonságos és 
megfelelő idejű együttműködés biztosítása 
az átvilágítási eljárás során a 11a. cikkel 
összhangban.

Módosítás 83

Irányelvre irányuló javaslat
4 cikk – 1 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) A tagállamok gondoskodnak arról, 
hogy a vállalatok ne folytassanak olyan 
üzleti modelleket és stratégiákat, amelyek 
káros hatásokat gyakorolnak az emberi 
jogokra, a környezetre, a jogállamiságra 
és a jó kormányzásra, vagy hozzájárulnak 
azokhoz, és hogy a vállalatok azonosítsák, 
megelőzzék és csökkentsék az emberi 
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jogokra, a környezetre, a jogállamiságra 
és a jó kormányzásra gyakorolt, a saját 
működésükben, leányvállalataik 
működésében és értékláncukban 
jelentkező hatásokat, illetve számot 
adjanak azok kezelésének módjáról.

Módosítás 84

Irányelvre irányuló javaslat
4 cikk – 1 b bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1b) A tagállamok gondoskodnak arról, 
hogy a konfliktus sújtotta és nagy 
kockázatú területeken működő vállalatok 
fokozott konfliktusérzékeny átvilágítást 
végezzenek a súlyos emberi jogi 
visszaélések és a környezeti károkozás 
magasabb kockázatai kezelése, valamint 
annak biztosítása érdekében, hogy 
műveleteik és tevékenységeik ne 
súlyosbítsák vagy finanszírozzák a 
konfliktusokat. A fokozott átvilágítási 
eljárás konfliktusérzékeny elemzést, 
valamint a 11a. cikkel összhangban az 
érdekelt felekkel való hatékony, 
biztonságos és érdemi együttműködést 
foglal magában. A tagállamok biztosítják, 
hogy a konfliktus sújtotta és nagy 
kockázatú területeken működő vállalatok 
tiszteletben tartsák a nemzetközi 
humanitárius jog szerinti 
kötelezettségeiket.

Módosítás 85

Irányelvre irányuló javaslat
5 cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

5. cikk 5. cikk

Az átvilágítás rögzítése a vállalati Az átvilágítás rögzítése a vállalati 
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szabályzatokban szabályzatokban

(1) A tagállamok biztosítják, hogy a 
vállalatok valamennyi vállalati 
szabályzatukba beépítsék az átvilágítást, 
valamint hogy átvilágítási szabályzatot 
alkalmazzanak. Az átvilágítási 
szabályzatnak az alábbiakat kell 
tartalmaznia:

(1) A tagállamok biztosítják, hogy a 
vállalatok valamennyi vállalati 
szabályzatukba beépítsék az átvilágítást, 
valamint hogy átvilágítási szabályzatot 
fogadjanak el, tegyenek közzé és 
hajtsanak végre. Az átvilágítási 
szabályzatnak elő kell írnia az érdekelt 
felekkel folytatott érdemi, biztonságos és 
rendszeres együttműködést a 11a. cikkel 
összhangban, kockázatalapú 
megközelítést alkalmazva, és legalább az 
alábbiakat kell tartalmaznia:

a) a vállalat átvilágítással kapcsolatos 
megközelítésének a leírását, beleértve a 
hosszú távú megközelítést is;

a) a vállalat rövid, közép- és hosszú 
távú átvilágítási stratégiájának a leírását, 
beleértve a hosszú távú megközelítést is, 
amely tartalmazza a vállalat, annak üzleti 
kapcsolatainak és értékláncainak átfogó 
leírását, beleértve többek között a vállalat 
üzleti kapcsolatainak és előállítási 
helyszíneinek a felsorolását;

b) egy magatartási kódexet, amely 
rögzíti a vállalat munkavállalói és 
leányvállalatai által követendő szabályokat 
és elveket;

b) egy magatartási kódexet, amely 
meghatározza a vállalat vezetősége, 
munkavállalói, leányvállalatai és 
értékláncbeli partnerei által követendő 
szabályokat és elveket, és amelyet a 11a. 
cikkel összhangban az érintett érdekelt 
felekkel folytatott teljes körű 
együttműködés és a velük folytatott 
megfelelő konzultáció mellett hoznak 
létre;

c) az átvilágítás végrehajtása 
érdekében bevezetett eljárások 
bemutatását, ideértve a magatartási kódex 
betartásának ellenőrzése céljából, valamint 
a kódex alkalmazásának a már meglévő 
üzleti kapcsolatokra történő kiterjesztése 
érdekében hozott intézkedéseket.

c) az átvilágítás végrehajtása 
érdekében bevezetett eljárások bemutatását 
az értékláncban, ideértve az alábbiakat:

i. a magatartási kódex betartásának 
ellenőrzése céljából hozott intézkedéseket, 
beleértve azok eszközeit, módszertanát, 
céljait és ütemezését;
ii. a kódex alkalmazásának az üzleti 
kapcsolatokra történő kiterjesztése 
érdekében hozott intézkedéseket, beleértve 
a szerződéses rendelkezéseket is; valamint
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iii. a biztonságot és az érdekelt 
felekkel a 11 a. cikkel összhangban való 
érdemi együttműködést biztosító 
intézkedések leírását;
ca) a vállalat közvetlen és közvetett 
működésével kapcsolatos, többek között 
annak közvetlen és közvetett tulajdonú 
leányvállalatán és fióktelepén, üzleti 
tevékenységén és értékláncán keresztül 
okozott tényleges és lehetséges káros 
hatások leírását, amelyeket a 6. cikkel 
összhangban azonosítottak és értékeltek;
cb) a 7. és a 8. cikkel összhangban a 
lehetséges káros hatások megelőzésére és 
enyhítésére, valamint a tényleges káros 
hatások megszüntetésére és 
minimalizálására irányuló intézkedések 
leírását;
cc) a gyengébb üzleti partnerek 
átvilágítási kapacitása, figyelembe véve a 
vállalat azt biztosító érdekérvényesítő 
képességét, hogy az átvilágítási folyamat 
költségeit ne hárítsák át a gyengébb 
helyzetben lévő üzleti partnerekre; 
valamint
cd) a 9. cikk szerinti sérelemkezelési 
mechanizmus leírását.
Amennyiben a c) pontban említett 
eljárások leírása független harmadik fél 
általi ellenőrzésre való hivatkozást is 
tartalmaz, a vállalatoknak átvilágítási 
politikájukhoz átfogó jelentést kell 
csatolniuk az előző három év harmadik fél 
által végzett ellenőrzéseinek 
eredményeiről.
(1a) A 3. cikk qb) pontjában említett 
ágazatok valamelyikében működő 
vállalatok esetében a vállalat 
megközelítésének leírása, a magatartási 
kódex, valamint az e cikk (1) 
bekezdésének a)–c) pontjában előírt 
eljárások és intézkedések leírása 
tartalmazza az adott ágazatra jellemző 
kockázatok és hatások részletes 
bemutatását is.

(2) A tagállamok biztosítják, hogy a (2) A tagállamok biztosítják, hogy a 
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vállalatok évente frissítsék az átvilágítási 
szabályzatukat.

vállalatok az új tényleges és lehetséges 
káros hatások azonosítását követően 
azonnal, illetve az értékláncaikban 
bekövetkezett jelentős változások esetén, 
és legalább évente felülvizsgálják, 
frissítsék és közzétegyék az átvilágítási 
szabályzatukat. A vállalatok átvilágítási 
szabályzatainak nyilvánosan 
hozzáférhetőnek kell lenniük.
(2a) A tagállamok szabályokat 
állapítanak meg annak biztosítása 
céljából, hogy a 2. cikk (1) bekezdésében 
említett vállalatok – a nemzeti 
jogszabályoknak megfelelően – ügyvezető 
vagy felügyeleti testületei bevezessék és 
felügyeljék a 4. cikkben említett 
átvilágítási intézkedéseket és különösen az 
e cikkben említett átvilágítási szabályzatot, 
melynek során kellő figyelmet kell 
fordítaniuk az érdekelt felek vonatkozó 
észrevételeire is.
(2b) Az iparágakon belüli és az 
iparágak közötti magatartási kódexre 
vonatkozó közös normák és elvek 
kidolgozása és alkalmazása az ezen 
irányelvnek való hatékony megfelelés 
támogatása érdekében nem minősül az 
alkalmazandó versenyjog megsértésének.

Módosítás 86

Irányelvre irányuló javaslat
6 cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

6. cikk 6. cikk

A tényleges és a lehetséges káros hatások 
azonosítása

A tényleges és a lehetséges káros hatások 
azonosítása és értékelése

(1) A tagállamok biztosítják, hogy a 
vállalatok a (2), a (3) és a (4) bekezdéssel 
összhangban megfelelő intézkedéseket 
hozzanak a saját vagy leányvállalataik 
tevékenységéből, illetve – amennyiben 
azok az értékláncukhoz kapcsolódnak – a 
tartós üzleti kapcsolataikból eredő 

(1) A tagállamok biztosítják, hogy a 
vállalatok kockázatalapú megközelítés 
keretében és a (2), a (3) és a (4) 
bekezdéssel összhangban megfelelő 
intézkedéseket hozzanak a saját vagy 
leányvállalataik, illetve az értékláncukhoz 
tartozó, velük üzleti kapcsolatban álló 
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tényleges és lehetséges káros emberi jogi 
és környezeti hatások azonosítása 
érdekében.

partnereik saját üzleti modelljeiből és 
stratégiáiból, tevékenységéből, valamint 
termékeiből és szolgáltatásaiból eredő 
tényleges és lehetséges káros emberi jogi, 
munkajogi, környezeti, jogállamisági és jó 
kormányzási hatások azonosítása és 
értékelése érdekében.

(1a) A tagállamok biztosítják, hogy a 
vállalatok feltérképezzék értékláncukat, és 
nyilvánosan közzétegyék a releváns 
információkat, beleértve a neveket, a 
helyszíneket, a szállított termékek és 
nyújtott szolgáltatások típusait, valamint a 
leányvállalatokra és az üzleti 
tevékenységre vonatkozó egyéb releváns 
információkat. E feltérképezés 
eredményei alapján a vállalatok 
mélyrehatóan értékelhetik azokat a 
területeket, ahol a legvalószínűbbnek vagy 
legjelentősebbnek ítélték a káros hatások 
jelenlétét.
(1b) A káros hatás súlyosságát annak 
jelentősége, előfordulásának 
valószínűsége, az érintett személyek 
száma, illetve az érintett környezet 
kiterjedése, a káros hatás 
visszafordíthatatlansága és a hatás előtt 
fennálló állapot helyreállításához 
szükséges intézkedések 
figyelembevételével az orvoslás 
biztosításának nehézsége alapján kell 
meghatározni.

(2) Az (1) bekezdéstől eltérve a 2. cikk 
(1) bekezdésének b) pontjában és a 2. cikk 
(2) bekezdésének b) pontjában említett 
vállalatoknak csak a 2. cikk (1) 
bekezdésének b) pontjában említett 
megfelelő ágazatra vonatkozó tényleges és 
lehetséges súlyos káros hatásokat kell 
azonosítaniuk.

(2) Az (1) bekezdéstől eltérve, a 2. cikk 
(1) bekezdésének b) pontjában és a 2. cikk 
(2) bekezdésének b) pontjában említett 
vállalatoknak csak a 2. cikk (1) 
bekezdésének b) pontjában említett 
megfelelő ágazatra vonatkozó tényleges és 
lehetséges káros hatásokat kell feltárniuk.

(3) Amennyiben a 3. cikk a) pontjának 
iv. alpontjában említett vállalatok hitelt, 
kölcsönt vagy más pénzügyi szolgáltatást 
nyújtanak, a tényleges és lehetséges káros 
emberi jogi és környezeti hatásokat csak az 
adott szolgáltatás nyújtása előtt kell 
azonosítani.

(3) Amennyiben a 3. cikk a) pontjának 
iv. alpontjában említett vállalatok hitelt, 
kölcsönt vagy más pénzügyi szolgáltatást 
nyújtanak, a tényleges és lehetséges káros 
emberi jogi és környezeti, jogállamisági és 
jó kormányzási hatásokat csak az adott 
szolgáltatás nyújtása előtt kell azonosítani, 
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megfelelő kockázatalapú intézkedések 
keretében.

(4) A tagállamok biztosítják, hogy az 
(1) bekezdésben említett káros hatások – 
adott esetben mennyiségi és minőségi 
információk alapján történő – azonosítása 
érdekében a vállalatok megfelelő 
forrásokat vehessenek igénybe, így többek 
között független jelentéseket és a 
9. cikkben rögzített panaszkezelési eljárás 
keretében összegyűjtött információkat. A 
vállalatoknak ezenkívül adott esetben 
konzultációkat kell folytatniuk a 
potenciálisan érintett csoportokkal – 
ideértve a munkavállalókat és az egyéb 
érdekelt feleket is – annak érdekében, hogy 
információt gyűjtsenek a tényleges vagy 
lehetséges káros hatásokról.

(4) A tagállamok biztosítják, hogy az 
(1) bekezdésben említett káros hatások – 
mennyiségi és minőségi információk 
alapján történő – azonosítása és értékelése 
érdekében a vállalatok megfelelő 
forrásokat vegyenek igénybe, így többek 
között nyilvánosan elérhető információkat 
és független jelentéseket, velük közölt 
információkat és a 9. cikkben rögzített 
sérelemkezelési mechanizmusok keretében 
összegyűjtött információkat. A 
vállalatoknak ezenkívül hatékonyan és 
érdemben együtt kell működniük az összes 
érintett érdekelt féllel és azok képviseleti 
szervezeteivel – ideértve a 
munkavállalókat és a potenciálisan érintett 
csoportokat is – annak érdekében, hogy 
információt gyűjtsenek a tényleges vagy 
lehetséges káros hatásokról. A pénzügyi 
szolgáltatási ágazatban ezt a megközelítést 
a pénzügyi szektorra vonatkozó 
egyértelmű iránymutatások fogják 
szolgálni.
(4a) A tagállamok biztosítják, hogy az 
érdekelt felek jogosultak legyenek további 
információkat kérni a vállalattól a 4. 
cikkel összhangban hozott intézkedésekkel 
kapcsolatban, és hogy a vállalat a 11a. 
cikkel összhangban válaszoljon erre a 
kérésre.

Módosítás 87

Irányelvre irányuló javaslat
7 cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

7. cikk 7. cikk

A lehetséges káros hatások megelőzése A lehetséges káros hatások megelőzése

(1) A tagállamok biztosítják, hogy a 
vállalatok e cikk (2), (3), (4) és (5) 
bekezdésével összhangban megfelelő 
intézkedéseket hozzanak a 6. cikk alapján 

(1) A tagállamok biztosítják, hogy a 
vállalatok megfelelő intézkedéseket 
hozzanak a 6. cikk alapján kockázatalapú 
megközelítés alkalmazásával azonosított 
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azonosított vagy azonosítandó káros 
emberi jogi és környezeti hatások 
megelőzése vagy – amennyiben a 
megelőzés nem vagy nem azonnal 
lehetséges – megfelelő enyhítése céljából.

vagy azonosítandó, a tevékenységükből, 
termékeikből és szolgáltatásaikból, 
leányvállalataik termékeiből és 
szolgáltatásaiból eredő, továbbá a saját 
tevékenységükben és értékláncukban 
előforduló káros emberi jogi, munkajogi, 
környezeti, jogállamisági és jó 
kormányzási hatások megelőzése vagy – 
amennyiben a megelőzés nem vagy nem 
azonnal lehetséges – megfelelő enyhítése 
céljából.

(1a) Az (1) bekezdés alkalmazásában a 
vállalatoknak ki kell dolgozniuk és végre 
kell hajtaniuk egy megelőző intézkedési 
tervet, amelynek észszerű és világosan 
meghatározott határidőket, valamint a 
javulás mérésére szolgáló minőségi és 
mennyiségi mutatókat kell tartalmaznia. 
A megelőző cselekvési tervnek 
nyilvánosan hozzáférhetőnek kell lennie, 
és azt a 11a. cikkel összhangban az 
érdekelt felek hatékony és érdemi 
együttműködése mellett kell kidolgozni.
A megfelelő intézkedések a társaság saját 
tevékenységeire, leányvállalataira, 
valamint a közvetlen és közvetett üzleti 
kapcsolatokra vonatkoznak.
Abban az esetben, ha a vállalat nincs 
abban a helyzetben, hogy egyidejűleg 
megelőzze vagy enyhítse az összes 
lehetséges káros hatást, a tervnek 
tartalmaznia kell egy olyan rangsorolási 
stratégiát, amely figyelembe veszi az 
emberi jogokra, a környezetre, a 
jogállamiságra és a jó kormányzási 
rendszerekre gyakorolt különböző 
lehetséges káros hatások súlyosságának 
és valószínűségének szintjét.

(2) A vállalatoknak adott esetben a 
következő intézkedéseket kell meghozniuk:

(2) Az (1) és (2) bekezdés 
alkalmazásában a vállalatoknak megfelelő 
intézkedéseket kell hozniuk, beleértve a 
következőket:

a) ha a megelőzéshez szükséges 
intézkedések jellege vagy összetettsége 
indokolja, ki kell dolgozniuk és végre kell 
hajtaniuk egy megelőzésre irányuló 
intézkedési tervet, amelynek észszerű és 
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világosan meghatározott határidőket, 
valamint a javulás mérésére szolgáló 
minőségi és mennyiségi mutatókat kell 
tartalmaznia. A megelőzésre irányuló 
intézkedési tervet az érintett érdekelt 
felekkel egyeztetve kell kidolgozni;
b) a velük közvetlen üzleti 
kapcsolatban álló üzleti partnereiktől 
szerződéses biztosítékokat kell kérniük 
arra vonatkozóan, hogy gondoskodni 
fognak a vállalat magatartási kódexének 
és szükség esetén a megelőzésre irányuló 
intézkedési tervének a betartásáról, 
amelynek keretében saját partnereiktől is 
megfelelő szerződéses biztosítékokat 
kérnek, ha azok tevékenységei a vállalat 
értékláncának részét képezik (továbbadott 
szerződéses kötelezettségek). Az említett 
szerződéses biztosítékok beszerzése esetén 
alkalmazni kell a (4) bekezdést;

b) a megelőző cselekvési terv 
végrehajtása tekintetében tisztességes, 
észszerű és megkülönböztetésmentes 
feltételeken alapuló szerződéses 
biztosítékokat vagy egyéb biztosítékokat 
kell kérniük az értékláncukhoz tartozó 
üzleti kapcsolataiktól;

c) olyan beruházásokat kell 
végrehajtaniuk, amelyek szükségesek az 
(1) bekezdés betartásához, így például az 
irányítási vagy termelési folyamatokba és 
az infrastruktúrába történő beruházásokat;

c) beruházásokat kell végrehajtaniuk, 
így például a kapacitásépítésbe, az 
értékláncbeli partnerekkel közös megelőző 
és mérséklő intézkedésekbe, az irányítási 
vagy termelési folyamatokba, az 
infrastruktúrába és a termékek 
nyomonkövethetőségébe történő 
beruházásokat;

ca) ki kell igazítaniuk üzleti 
modelljeiket és stratégiáikat a lehetséges 
káros hatások megelőzése és kezelése 
érdekében;
cb) képzést, kommunikációt vagy 
együttműködést biztosítanak a beszállítók 
számára az alkalmazandó védelmi 
jogszabályok betartatásával kapcsolatban;

d) célzott és arányos támogatást kell 
nyújtaniuk azoknak a kkv-knak, 
amelyekkel a vállalat tartós üzleti 
kapcsolatban áll, amennyiben a magatartási 
kódex vagy a megelőzésre irányuló 
intézkedési terv betartása veszélyeztetné a 
kkv-k életképességét;

d) fontolóra veszik célzott és arányos 
támogatás nyújtását azoknak a kkv-knak, 
amelyekkel a vállalat üzleti kapcsolatban 
áll, amennyiben a magatartási kódex vagy 
a megelőzésre irányuló intézkedési terv 
betartása veszélyeztetné a kkv-k 
életképességét;

e) az uniós joggal – a versenyjogot is 
beleértve – összhangban együtt kell 
működniük más szervezetekkel többek 

e) az uniós joggal – a versenyjogot is 
beleértve – összhangban együttműködnek 
más szervezetekkel többek között annak 
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között annak érdekében, hogy adott 
esetben javítsák a káros hatások 
megszüntetésére vonatkozó képességüket, 
különösen azokban az esetekben, amikor 
nem áll rendelkezésre más megfelelő vagy 
hatékony intézkedés.

érdekében, hogy javítsák a káros hatások 
megszüntetésére vonatkozó képességüket, 
különösen azokban az esetekben, amikor 
nem áll rendelkezésre más megfelelő vagy 
hatékony intézkedés;

ea) a részvényeket tartó vállalkozások 
tekintetében az emberi jogokra, a 
környezetre, a jogállamiságra és a jó 
kormányzásra gyakorolt káros hatások 
megelőzése érdekében gyakorolják 
szavazati jogukat;
eb) a nemek közötti egyenlőség 
szempontját figyelembe vevő emberi jogi 
értékeléseket kell végezniük, többek között 
részletesen lebontott adatok gyűjtése és 
felhasználása révén.

(3) Azon lehetséges káros hatások 
tekintetében, amelyek a (2) bekezdésben 
említett intézkedésekkel nem előzhetők 
meg, vagy nem enyhíthetők kellő 
mértékben, magatartási kódexének vagy 
megelőzésre irányuló intézkedési tervének 
a betartatása érdekében a vállalat 
megpróbálhat szerződést kötni a vele 
közvetett kapcsolatban álló partnerekkel. 
Ha ilyen szerződés megkötésére kerül sor, 
alkalmazni kell a (4) bekezdést.

(3) Azon lehetséges káros hatások 
tekintetében, amelyek a (2) bekezdésben 
említett intézkedésekkel nem előzhetők 
meg, vagy nem enyhíthetők kellő 
mértékben, magatartási kódexének vagy 
megelőzésre irányuló intézkedési tervének 
a betartatása érdekében a vállalat 
megpróbálhat szerződést kötni a vele 
közvetett kapcsolatban álló partnerekkel. 
Ha ilyen szerződés megkötésére kerül sor, 
alkalmazni kell a (4) bekezdést.

(4) A szerződéses biztosítékokat vagy a 
szerződést a megfelelés ellenőrzése 
érdekében megfelelő intézkedésekkel kell 
kiegészíteni. A megfelelés ellenőrzése 
céljából a vállalat megfelelő ágazati 
kezdeményezésekre vagy független 
harmadik fél általi ellenőrzésekre 
hivatkozhat.

(4) A szerződéses biztosítékokat vagy a 
szerződést a megfelelés ellenőrzése 
érdekében megfelelő intézkedésekkel kell 
kiegészíteni. A megfelelés ellenőrzése 
céljából a vállalat megfelelő ágazati 
kezdeményezésekre vagy független 
harmadik fél általi ellenőrzésekre 
hivatkozhat. Az ágazati kezdeményezések 
vagy független harmadik fél általi 
ellenőrzés révén végzett megfelelőség-
ellenőrzés nem mentesíti a vállalatot az 
ezen irányelv szerinti kötelezettségei és 
felelőssége alól.

Azokban az esetekben, amikor kkv-tól 
kérnek szerződéses biztosítékot, vagy kkv-
val kötnek szerződést, az alkalmazott 
feltételeknek tisztességesnek, észszerűnek 
és megkülönböztetésmentesnek kell 
lenniük. Amennyiben a kkv-k tekintetében 

Azokban az esetekben, amikor kkv-tól 
kérnek szerződéses biztosítékot, vagy kkv-
val kötnek szerződést, az alkalmazott 
feltételeknek tisztességesnek, észszerűnek 
és megkülönböztetésmentesnek kell 
lenniük. Amennyiben a kkv-k tekintetében 
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a megfelelés ellenőrzésére irányuló 
intézkedéseket hajtanak végre, a vállalat 
viseli a független harmadik fél általi 
ellenőrzés költségeit.

a megfelelés ellenőrzésére irányuló 
intézkedéseket hajtanak végre, a vállalat 
viseli a független harmadik fél általi 
ellenőrzés költségeit.

(5) Az (1) bekezdés szerinti azon 
lehetséges káros hatások tekintetében, 
amelyeket a (2), a (3) és a (4) bekezdésben 
foglalt intézkedésekkel nem lehetett 
megelőzni vagy kellő mértékben enyhíteni, 
a vállalat köteles tartózkodni attól, hogy új 
kapcsolatot létesítsen, illetve hogy a már 
meglévő kapcsolatát elmélyítse azzal a 
partnerrel, amellyel összefüggésben, illetve 
amelynek az értékláncában az adott hatás 
felmerült, és ha az érintett kapcsolatra 
irányadó jogszabályok megengedik, 
köteles megtenni a következő 
intézkedéseket:

(5) Az (1) bekezdés szerinti azon 
lehetséges káros hatások tekintetében, 
amelyeket a (2), a (3) és a (4) bekezdésben 
foglalt intézkedésekkel nem lehetett 
megelőzni vagy kellő mértékben enyhíteni 
azért, mert a csökkentés nem lehetséges 
vagy nem elfogadható, vagy mert az 
intézkedésektől észszerűen nem várható 
változás, a vállalatoknak tartózkodniuk 
kell attól, hogy új kapcsolatot létesítsenek, 
illetve hogy a már meglévő kapcsolatát 
elmélyítsék azzal a partnerrel, amellyel 
összefüggésben, illetve amelynek az 
értékláncában az adott hatás felmerült.
Ilyen esetekben a vállalatok kötelesek 
megtenni a következő intézkedéseket:

a) köteles az érintett partnerrel 
ideiglenesen felfüggeszteni a kereskedelmi 
kapcsolatokat, és ezzel egyidejűleg köteles 
intézkedni a hatás megelőzése és 
minimalizálása érdekében, ha észszerűen 
feltételezhető, hogy ezek az intézkedések 
rövid távon eredményesek lesznek;

a) az érintett partnerrel ideiglenesen 
felfüggeszti a kereskedelmi kapcsolatokat, 
és ezzel egyidejűleg intézkedik a hatás 
megelőzése és csökkentése érdekében;

b) ha a lehetséges káros hatás súlyos, 
az érintett tevékenységek tekintetében 
köteles megszüntetni az üzleti kapcsolatot.

b) ha a lehetséges káros hatás súlyos, 
vagy ha a káros hatás megismétlődik, az 
érintett tevékenységek tekintetében 
megszünteti az üzleti kapcsolatot.

A vállalatoknak kellő időben, hatékonyan 
és érdemben együtt kell működniük az 
üzleti kapcsolat felfüggesztésére vagy 
megszüntetésére vonatkozó döntés által 
érintett érdekelt felekkel a döntés 
meghozatala előtt, és foglalkozniuk kell az 
ezen intézkedésekből eredő káros 
hatásokkal.
A vállalkozások megteszik a megfelelő 
intézkedéseket az üzleti kapcsolat 
felfüggesztéséből vagy megszüntetéséből 
eredő káros hatások megelőzésére, 
csökkentésére és megszüntetésére. 
Az üzleti kapcsolat megszüntetése nem 
érinti a vállalat azzal kapcsolatos 
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felelősségét, hogy kezelje a kapcsolat 
időtartama alatt előidézett tényleges 
hatásokat.

A tagállamoknak biztosítaniuk kell, hogy a 
jogszabályaik hatálya alá tartozó 
szerződésekben rendelkezni lehessen az 
üzleti kapcsolat megszüntetéséről.

A tagállamok biztosítják, hogy a 
jogszabályaik hatálya alá tartozó 
szerződésekben rendelkezni lehessen az 
üzleti kapcsolat felfüggesztéséről vagy 
megszüntetéséről.

(6) Az (5) bekezdés b) pontjától 
eltérve, ha a 3. cikk a) pontjának iv. 
alpontjában említett vállalatok hitelt, 
kölcsönt vagy egyéb pénzügyi szolgáltatást 
nyújtanak, nem kötelesek felmondani a 
hitel-, kölcsön- vagy egyéb pénzügyi 
szolgáltatási szerződést, amennyiben 
észszerűen feltételezhető, hogy azzal 
jelentős sérelmet okoznának az adott 
szolgáltatást igénybe vevő jogalanynak.

(6) Az (5) bekezdés b) pontjától 
eltérve, ha a 3. cikk a) pontjának iv. 
alpontjában említett vállalatok hitelt, 
kölcsönt vagy egyéb pénzügyi szolgáltatást 
nyújtanak, nem kötelesek felmondani a 
hitel-, kölcsön- vagy egyéb pénzügyi 
szolgáltatási szerződést, amennyiben 
észszerűen feltételezhető, hogy azzal 
jelentős sérelmet okoznának az adott 
szolgáltatást igénybe vevő jogalanynak.

Módosítás 88

Irányelvre irányuló javaslat
8 cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

8. cikk 8. cikk

A tényleges káros hatások megszüntetése A tényleges káros hatások enyhítése és 
megszüntetése

(1) A tagállamok biztosítják, hogy a 
vállalatok e cikk (2)–(6) bekezdésével 
összhangban megfelelő intézkedéseket 
hozzanak a 6. cikk alapján azonosított vagy 
azonosítandó tényleges káros hatások 
megszüntetése érdekében.

(1) A tagállamok biztosítják, hogy a 
vállalatok e cikk (2)–(6) bekezdésével 
összhangban megfelelő intézkedéseket 
hozzanak a 6. cikk alapján kockázatalapú 
megközelítéssel azonosított vagy 
azonosítandó, a saját tevékenységeikben és 
értékláncaikban előforduló tényleges 
káros hatások mérséklése vagy 
megszüntetése érdekében.

(2) Ha az adott káros hatás nem 
szüntethető meg, a tagállamok biztosítják, 
hogy a vállalatok minimalizálják annak 
mértékét.

(2) Ha az adott káros hatás nem 
szüntethető meg, a tagállamok biztosítják, 
hogy a vállalatok azt a lehető legnagyobb 
mértékben minimalizálják.

(3) A vállalatoknak adott esetben a 
következő intézkedéseket kell meghozniuk:

(3) A vállalatoknak adott esetben a 
következő intézkedéseket kell meghozniuk:
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a) semlegesíteniük kell a káros hatást, 
vagy minimalizálniuk kell annak mértékét, 
többek között az érintett személyeknek 
fizetett kártérítés és az érintett 
közösségeknek biztosított pénzügyi 
ellentételezés révén. Az intézkedésnek 
arányosnak kell lennie a káros hatás 
jelentőségével és mértékével, valamint a 
vállalat magatartásának a káros hatás 
bekövetkezésében való közrehatásával;

a) megfelelő intézkedéseket kell 
hozniuk a káros hatás teljes körű 
korrekciója, illetve a teljes körű 
korrekcióhoz való hozzájárulás 
érdekében, vagy megfelelő korrekció, 
többek között az érintett személyeknek, 
személyek csoportjainak vagy 
közösségeknek fizetett kártérítés vagy 
pénzügyi ellentételezés, valamint a 
környezeti kár, illetve a jogállamiság és a 
jó kormányzási rendszerek károsodásának 
teljes körű ellentételezése révén a lehető 
legnagyobb mértékben minimalizálniuk 
kell azt. Abban az esetben, ha a vállalatok 
kártérítést vagy pénzügyi ellentételezést 
fizetnek az üzleti partnereik 
magatartásából eredő káros hatásokért, a 
vállalatok jogi biztosítékot kapnak arra, 
hogy az említett partnerektől kártérítésben 
részesülnek. Az intézkedésnek arányosnak 
kell lennie a káros hatás jelentőségével és 
mértékével, valamint a vállalat 
magatartásának a káros hatás 
bekövetkezésében való közrehatásával. 
A korrekció számos érdemi formát foglal 
magában, amelyek célja az emberi 
jogokat, a környezetet, valamint a 
jogállamiságot és a jó kormányzást ért 
károk ellensúlyozása vagy jóvátétele. 
Minden olyan sérelemre és kárra kiterjed, 
amelyet a vállalat cselekményével vagy 
mulasztásával okozott, vagy amelyben 
ilyen magatartása közrehatott; magában 
foglalhatja a bocsánatkérést, a 
visszaszolgáltatást, a rehabilitációt, a 
pénzügyi vagy nem pénzügyi 
ellentételezést, a környezet helyreállítását 
és a büntető szankciókat (büntetőjogi, 
akár közigazgatási szankciók, például 
bírságok formájában), valamint a károk 
megelőzését például eltiltással vagy az 
ismétlés tilalmának garantálásával.
aa) az őslakos népek esetében a 
helyreállítási intézkedéseknek az Egyesült 
Nemzetek őslakos népek jogairól szóló 
nyilatkozatában elismert nemzetközi 
normákat kell követniük, és olyan 
intézkedéseket tartalmaznak, amelyek a 
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földjeik, területeik és erőforrásaik 
helyreállítására irányulnak.

b) ha a káros hatás nem szüntethető 
meg azonnal, ki kell dolgozniuk és végre 
kell hajtaniuk egy korrekciós intézkedési 
tervet, amelynek észszerű és világosan 
meghatározott határidőket, valamint a 
javulás mérésére szolgáló minőségi és 
mennyiségi mutatókat kell tartalmaznia. A 
korrekciós intézkedési tervet adott esetben 
az érdekelt felekkel egyeztetve kell 
kidolgozni;

b) ha a káros hatás nem szüntethető 
meg azonnal, ki kell dolgozniuk és végre 
kell hajtaniuk egy korrekciós intézkedési 
tervet és intézkedéseket, amelynek 
észszerű és világosan meghatározott 
határidőket, valamint a javulás mérésére 
szolgáló minőségi és mennyiségi mutatókat 
kell tartalmaznia; A korrekciós intézkedési 
tervet az érdekelt felek, köztük a 
szakszervezetek és a munkavállalók 
képviselőinek érdemi együttműködésével 
kell kidolgozni, és a nyilvánosság számára 
hozzáférhetővé kell tenni. Az 
intézkedésnek arányosnak kell lennie a 
káros hatás jelentőségével és mértékével, 
valamint a vállalat magatartásának a 
káros hatás bekövetkezésében való 
közrehatásával;
ba) a megfelelő intézkedéseket adott 
esetben a vállalat saját tevékenységére, 
leányvállalataira, valamint közvetlen és 
közvetett üzleti kapcsolataira is 
alkalmazni kell;
bb) ki kell igazítaniuk az eljárásokat, a 
műveleteket és a projekteket;
bc) szükség esetén leállítják a 
folyamatokat, műveleteket és projekteket;

c) a velük tartós üzleti kapcsolatban 
álló közvetlen partnereiktől szerződéses 
biztosítékokat kell kérniük arra 
vonatkozóan, hogy gondoskodni fognak a 
magatartási kódex és szükség esetén a 
korrekciós intézkedési terv betartásáról, 
melynek keretében saját partnereiktől is 
megfelelő szerződéses biztosítékokat 
kérnek, ha azok az értéklánc részét képezik 
(továbbadott szerződéses kötelezettségek). 
Az említett szerződéses biztosítékok 
beszerzése esetén alkalmazni kell a (5) 
bekezdést.

c) a velük üzleti kapcsolatban álló 
közvetlen partnereiktől szerződéses 
biztosítékokat kell szerezniük arra 
vonatkozóan, hogy

i. tiszteletben tartják az emberi 
jogokat, a munkavállalók jogait, a 
környezetet, a jogállamiságot és a jó 
kormányzást, és végrehajtják a megelőzési 
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tervet;
ii. gondoskodni fognak a magatartási 
kódex és szükség esetén a korrekciós 
intézkedési terv betartásáról; valamint
iii. tájékoztatják a munkavállalókat és 
az egyéb érdekelt feleket a 9. cikk szerint a 
vállalat által létrehozott vagy a vállalat 
részvételével működő sérelemkezelési 
mechanizmusokról, melynek keretében 
saját partnereiktől is megfelelő szerződéses 
biztosítékokat szereznek, ha azok az 
értéklánc részét képezik (továbbadott 
szerződéses kötelezettségek); az említett 
szerződéses biztosítékok beszerzése esetén 
alkalmazni kell az (5) bekezdést;

d) olyan beruházásokat kell 
végrehajtaniuk, amelyek szükségesek az 
(1), a (2) és a (3) bekezdés betartásához, 
így például az irányítási vagy termelési 
folyamatokba és az infrastruktúrába történő 
beruházásokat;

d) olyan beruházásokat kell 
végrehajtaniuk, amelyek szükségesek az 
(1), a (2) és a (3) bekezdés betartásához, 
így például az irányítási vagy termelési 
folyamatokba és az infrastruktúrába, a 
termékek nyomonkövethetőségébe, a 
kapacitásépítésbe, az értékláncbeli 
partnerekkel közös korrekciós és enyhítő 
tervekbe történő beruházásokat;

da) ki kell igazítaniuk üzleti 
modelljeiket és stratégiáikat

e) célzott és arányos támogatást kell 
nyújtaniuk azoknak a kkv-knak, 
amelyekkel a vállalat tartós üzleti 
kapcsolatban áll, amennyiben a magatartási 
kódex vagy a korrekciós intézkedési terv 
betartása veszélyeztetné a kkv-k 
életképességét;

e) célzott és arányos támogatást 
nyújtanak azoknak a kkv-knak, amelyekkel 
a vállalat üzleti kapcsolatban áll, 
amennyiben a magatartási kódex vagy a 
korrekciós intézkedési terv betartása 
veszélyeztetné a kkv-k életképességét;

f) az uniós joggal – a versenyjogot is 
beleértve – összhangban együtt kell 
működniük más szervezetekkel többek 
között annak érdekében, hogy adott 
esetben javítsák a káros hatások 
megszüntetésére vonatkozó képességüket, 
különösen azokban az esetekben, amikor 
nem áll rendelkezésre más megfelelő vagy 
hatékony intézkedés.

f) az uniós joggal – a versenyjogot is 
beleértve – összhangban együttműködnek 
más szervezetekkel többek között annak 
érdekében, hogy javítsák a káros hatások 
megszüntetésére vonatkozó képességüket, 
különösen azokban az esetekben, amikor 
nem áll rendelkezésre más megfelelő vagy 
hatékony intézkedés;

fa) a részvényeket tartó vállalkozások 
az emberi jogokra, a környezetre, a 
jogállamiságra és a jó kormányzásra 
gyakorolt káros hatások megelőzése 
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érdekében gyakorolják szavazati jogukat.
(4) Azon tényleges káros hatások 
tekintetében, amelyek a (3) bekezdésben 
említett intézkedésekkel nem szüntethetők 
meg, vagy nem enyhíthetők kellő 
mértékben, magatartási kódexének vagy 
korrekciós intézkedési tervének a 
betartatása érdekében a vállalat 
megpróbálhat szerződést kötni vele 
közvetett kapcsolatban álló partnerekkel. 
Ha ilyen szerződés megkötésére kerül sor, 
alkalmazni kell a (5) bekezdést.

(4) Azon tényleges káros hatások 
tekintetében, amelyek a (3) bekezdésben 
említett intézkedésekkel nem szüntethetők 
meg, vagy nem enyhíthetők kellő 
mértékben, magatartási kódexének vagy 
korrekciós intézkedési tervének a 
betartatása érdekében a vállalat 
megpróbálhat szerződést kötni vele 
közvetett kapcsolatban álló partnerekkel. 
Ha ilyen szerződés megkötésére kerül sor, 
alkalmazni kell a (5) bekezdést.

(5) A szerződéses 
biztosítékokat vagy a szerződést a 
megfelelés ellenőrzése érdekében 
megfelelő intézkedésekkel kell 
kiegészíteni. A megfelelés ellenőrzése 
céljából a vállalat megfelelő ágazati 
kezdeményezésekre vagy független 
harmadik fél általi ellenőrzésekre 
hivatkozhat.

(5) A szerződéses biztosítékokat vagy a 
szerződést a megfelelés ellenőrzése 
érdekében megfelelő intézkedésekkel kell 
kiegészíteni. A megfelelés ellenőrzése 
céljából a vállalat megfelelő ágazati 
kezdeményezésekre vagy független 
harmadik fél általi ellenőrzésekre 
hivatkozhat. Az ágazati kezdeményezések 
vagy független harmadik fél általi 
ellenőrzés révén végzett megfelelőség-
ellenőrzés nem mentesíti a vállalatot az 
ezen irányelv szerinti kötelezettségei és 
felelőssége alól.

Azokban az esetekben, amikor kkv-tól 
kérnek szerződéses biztosítékot, vagy kkv-
val kötnek szerződést, az alkalmazott 
feltételeknek tisztességesnek, észszerűnek 
és megkülönböztetésmentesnek kell 
lenniük. Amennyiben a kkv-k tekintetében 
a megfelelés ellenőrzésére irányuló 
intézkedéseket hajtanak végre, a vállalat 
viseli a független harmadik fél általi 
ellenőrzés költségeit.

Azokban az esetekben, amikor kkv-tól 
kérnek szerződéses biztosítékot, vagy kkv-
val kötnek szerződést, az alkalmazott 
feltételeknek tisztességesnek, észszerűnek 
és megkülönböztetésmentesnek kell 
lenniük. Amennyiben a kkv-k tekintetében 
a megfelelés ellenőrzésére irányuló 
intézkedéseket hajtanak végre, a vállalat 
viseli a kapcsolódó költségeket.

(6) Az (1) bekezdés szerinti azon 
tényleges káros hatások tekintetében, 
amelyeket a (3), a (4) és az (5) 
bekezdésben foglalt intézkedésekkel nem 
lehetett megszüntetni, illetve amelyek 
mértékét nem lehetett minimalizálni, a 
vállalat köteles tartózkodni attól, hogy új 
kapcsolatot létesítsen, illetve hogy a már 
meglévő kapcsolatát elmélyítse azzal a 
partnerrel, amellyel összefüggésben, illetve 
amelynek az értékláncában az adott hatás 
felmerült, és ha az érintett kapcsolatra 

(6) Az (1) bekezdés szerinti azon 
tényleges káros hatások tekintetében, 
amelyeket a (3), a (4) és az (5) 
bekezdésben foglalt intézkedésekkel nem 
lehetett megszüntetni, illetve amelyek 
mértékét nem lehetett minimalizálni, a 
vállalat köteles tartózkodni attól, hogy új 
kapcsolatot létesítsen, illetve hogy a már 
meglévő kapcsolatát elmélyítse azzal a 
partnerrel, amellyel összefüggésben, illetve 
amelynek az értékláncában az adott hatás 
felmerült, és köteles megtenni valamely 



AD\1271249HU.docx 87/134 PE736.709v02-00

HU

irányadó jogszabályok megengedik, 
köteles megtenni valamely alábbi 
intézkedést:

alábbi intézkedést:

a) köteles ideiglenesen felfüggeszteni 
a kereskedelmi kapcsolatokat az érintett 
partnerrel, és ezzel egyidejűleg köteles 
intézkedni a káros hatás megszüntetése 
vagy mértékének minimalizálása 
érdekében; vagy

a) köteles ideiglenesen felfüggeszteni 
a kereskedelmi kapcsolatokat az érintett 
partnerrel, és ezzel egyidejűleg köteles 
intézkedni a káros hatás megszüntetése 
vagy mértékének minimalizálása 
érdekében; vagy

b) ha a káros hatás súlyosnak minősül, 
az érintett tevékenységek tekintetében 
köteles megszüntetni az üzleti kapcsolatot.

b) ha a káros hatás súlyosnak minősül 
vagy megismétlődik, az érintett 
tevékenységek tekintetében köteles 
megszüntetni az üzleti kapcsolatot.

A tagállamoknak biztosítaniuk kell, hogy a 
jogszabályaik hatálya alá tartozó 
szerződésekben rendelkezni lehessen az 
üzleti kapcsolat megszüntetéséről.

A tagállamoknak biztosítaniuk kell, hogy a 
jogszabályaik hatálya alá tartozó 
szerződésekben rendelkezni lehessen az 
üzleti kapcsolat felfüggesztéséről vagy 
megszüntetéséről.

A vállalatoknak kellő időben, hatékonyan 
és érdemben együtt kell működniük az 
üzleti kapcsolat felfüggesztésére vagy 
megszüntetésére vonatkozó döntés által 
érintett érdekelt felekkel a döntés 
meghozatala előtt, és foglalkozniuk kell az 
ezen intézkedésekből eredő káros 
hatásokkal.

(7) A (6) bekezdés b) pontjától eltérve, 
ha a 3. cikk a) pontjának iv. alpontjában 
említett vállalatok hitelt, kölcsönt vagy 
egyéb pénzügyi szolgáltatást nyújtanak, 
nem kötelesek felmondani a hitel-, 
kölcsön- vagy egyéb pénzügyi szolgáltatási 
szerződést, amennyiben észszerűen 
feltételezhető, hogy azzal jelentős sérelmet 
okoznának az adott szolgáltatást igénybe 
vevő jogalanynak.

(7) Az (6) bekezdés b) pontjától 
eltérve, ha a 3. cikk a) pontjának iv. 
alpontjában említett vállalatok hitelt, 
kölcsönt, kötelező biztosítást vagy egyéb 
pénzügyi szolgáltatást nyújtanak, nem 
kötelesek felmondani a hitel-, kölcsön- 
vagy egyéb pénzügyi szolgáltatási 
szerződést, amennyiben észszerűen 
feltételezhető, hogy azzal jelentős sérelmet 
okoznának az adott szolgáltatást igénybe 
vevő jogalanynak.

Módosítás 89

Irányelvre irányuló javaslat
8 a cikk (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás
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8a. cikk
Az együttműködés felelős megszüntetése

(1) A tagállamok biztosítják, hogy a 
vállalatok felelősségteljesen és csak végső 
esetben vonuljanak ki, amikor olyan 
helyzetekre reagálnak, amelyekben a 7. 
cikk (1) és a 8. cikk (1) bekezdése szerinti 
lehetséges és káros hatások nem előzhetők 
meg, nem szüntethetők meg, nem 
csökkenthetők és más módon nem 
enyhíthetők vagy minimalizálhatók 
érdemben az érintett érdekelt felek, 
különösen a munkavállalók vagy más, 
jogos érdekkel rendelkező érdekelt felek 
véleménye szerint. E célból a 
vállalatoknak a döntéshozatal előtt a 9a. 
cikkel összhangban érdemi egyeztetést kell 
folytatniuk az érdekelt felekkel.
(2) A vállalatoknak a 11. cikkben 
említett jelentéstételi kötelezettségük 
részeként közzé kell tenniük azon esetek 
számát, amikor úgy döntöttek, hogy 
megszüntetik tevékenységüket, megjelölve 
a kivonulás okát és az érintett üzleti 
kapcsolatok helyét, azok kilétének 
felfedése nélkül.

Módosítás 90

Irányelvre irányuló javaslat
9 cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

9. cikk 9. cikk

Panaszkezelési eljárás Bíróságon kívüli sérelemkezelési 
mechanizmusok

(1) A tagállamok gondoskodnak arról, 
hogy a vállalatok a (2) bekezdésben 
felsorolt személyek és szervezetek számára 
biztosítsák a panasztétel lehetőségét, 
amennyiben azoknak a tényleges vagy 
lehetséges káros emberi jogi és környezeti 
hatásokat illetően megalapozott aggályaik 
merülnek fel saját működésükkel, 

(1) A tagállamok gondoskodnak arról, 
hogy a vállalatok hozzanak létre olyan 
hatékony sérelemkezelési 
mechanizmusokat, vagy vegyenek részt 
azokban, amelyek a (2) bekezdésben 
felsorolt személyek és szervezetek által a 
sérelmek felvetésére és a korrekció 
igénylésére használhatók, amennyiben a 



AD\1271249HU.docx 89/134 PE736.709v02-00

HU

leányvállalataik működésével és 
értékláncukkal kapcsolatban.

vállalatok saját működése, vagy 
leányvállalataik működése és értékláncuk 
tekintetében megalapozott aggályaik 
merülnek fel a tényleges vagy lehetséges 
káros emberi jogi, környezeti, vagy a 
jogállamiságra és a jó kormányzási 
rendszerekre gyakorolt káros hatásokat 
illetően.

A tagállamok gondoskodnak arról, hogy a 
vállalatok más vállalatokkal vagy 
szervezetekkel kötött együttműködési 
megállapodások, több érdekelt felet 
bevonó mechanizmusokban való részvétel 
vagy egy globális keretmegállapodáshoz 
való csatlakozás révén biztosíthassák a 
sérelemkezelési mechanizmusokat.
A tagállamok biztosítják, hogy a 
sérelemkezelési mechanizmusok helyben 
hozzáférhetők, kiszámíthatók, 
biztonságosak, méltányosak, a 
kontextusnak megfelelők, helyénvalóak, 
átláthatók, a jogokkal összeegyeztethetők 
és kiigazíthatók legyenek, az üzleti 
vállalkozások emberi jogi felelősségére 
vonatkozó ENSZ-irányelvek 31. 
alapelvében és az Egyesült Nemzetek 
Gyermekjogi Bizottságának 16. sz. 
általános észrevételében a nem bírósági 
sérelemkezelési mechanizmusok 
hatékonysági kritériumaiban 
meghatározottak szerint. E 
mechanizmusoknak lehetővé kell tenniük, 
hogy adott esetben a nemzeti joggal 
összhangban névtelenül vagy bizalmasan 
aggályokat lehessen feltenni. Különös 
gondot fordítanak a megtorlás elleni 
védelemre, és különösen annak 
biztosítására, hogy ezek az eljárások teljes 
mértékben hozzáférhetőek legyenek az 
őslakos népek számára.
A tagállamok gondoskodnak arról, hogy a 
ténylegesen és a potenciálisan érintett 
jogosultak és más érdekelt felek központi 
szerepet játsszanak az ilyen 
sérelemkezelési mechanizmusok 
kialakításában és értékelésében, valamint 
a korrekciók nyújtásában.
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A tagállamok gondoskodnak arról, hogy a 
társaságok tájékoztassák a tényleges és a 
potenciálisan érintett jogosultakat és más 
érdekelt feleket az ilyen sérelemkezelési 
mechanizmusokról, beleértve a hozzáférés 
módját, a társasággal kapcsolatos 
döntéseket és korrekciókat, valamint azt, 
hogy a társaság hogyan hajtja végre 
azokat. Minden információt oly módon 
kell közzétenni, hogy az ne veszélyeztesse 
az érdekelt felek biztonságát, például úgy, 
hogy nem fedik fel személyazonosságukat.
A sérelemkezelési mechanizmusok 
keretében jogot kell biztosítani arra, hogy 
javaslatokat tegyenek a vállalat számára a 
lehetséges vagy tényleges káros hatások 
kezelésének módjára.

(2) A tagállamok az alábbiak számára 
biztosítják a panasztétel lehetőségét:

(2) A tagállamok az alábbiak számára 
biztosítják a sérelem bejelentésének 
lehetőségét:

a) azok a személyek, akiket káros 
hatás ért, vagy akikről alapos okkal 
feltételezhető, hogy káros hatás érheti őket;

a) azok a személyek, csoportok, 
közösségek vagy szervezetek, akiket káros 
hatás ért, vagy akikről alapos okkal 
feltételezhető, hogy káros hatás érheti őket;

b) az érintett értékláncban dolgozó 
személyek képviseletét ellátó 
szakszervezetek és a munkavállalók egyéb 
képviselői;

b) szakszervezetek és a munkavállalók 
egyéb képviselői;

c) az érintett értéklánchoz kapcsolódó 
területeken működő civil társadalmi 
szervezetek.

c) civil társadalmi szervezetek és az 
emberi jogok, a környezetvédelem, a 
jogállamiság és a jó kormányzás területén 
tevékenykedő jogvédők;
ca) egyéb személyek, akik kellő 
mértékben érdekeltek, vagy jogsérelemre 
hivatkoznak;
cb) olyan üzleti partnerek, amelyek a 
vásárlók tisztességtelen beszerzési 
gyakorlata miatt nem képesek teljesíteni a 
7. cikk (2) bekezdésének b) pontjában és a 
8. cikk (3) bekezdésének c) pontjában 
említett szerződéses biztosítékokra 
vonatkozó követelményeket.

(3) A tagállamok gondoskodnak arról, 
hogy a vállalatok létrehozzanak egy, az (1) 
bekezdésben említett panaszok kezelésére 

(3) A tagállamok gondoskodnak arról, 
hogy a vállalatok létrehozzanak egy, az (1) 
bekezdésben említett sérelmek kezelésére 
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szolgáló eljárást – beleértve az abban az 
esetben alkalmazandó eljárást is, ha a 
vállalat a panaszt megalapozatlannak tartja 
–, valamint arról, hogy a vállalatok 
tájékoztassák az érintett munkavállalókat 
és szakszervezeteket ezekről az 
eljárásokról. A tagállamok biztosítják, 
hogy amennyiben a panasz megalapozott, 
a panasz tárgyát képező káros hatás a 
6. cikk értelmében azonosítottnak 
minősüljön.

szolgáló eljárást – beleértve az abban az 
esetben alkalmazandó eljárást is, ha a 
vállalat a sérelmet megalapozatlannak 
tartja –, valamint arról, hogy a vállalatok 
tájékoztassák az összes érintett érdekelt 
felet, köztük a munkavállalókat és 
szakszervezeteket ezekről az eljárásokról. 
A tagállamok biztosítják, hogy amennyiben 
a sérelem megalapozott, a sérelem tárgyát 
képező káros hatás a 6. cikk értelmében 
azonosítottnak minősüljön. A vállalat 
nyilvánosan beszámol arról, hogy a 
sérelmeket hogyan veszi figyelembe a 
kockázatok vagy jogsértések azonosítása 
és az azokra való reagálás során, beleértve 
többek között a nála bejelentett sérelmekre 
vonatkozó statisztikákat, az említett káros 
hatások típusait, a vállalatok általi 
kezelésüket, valamint a feldolgozott és 
anonimizált esetek közzétételét.

(4) A tagállamok biztosítják, hogy a 
panaszosok jogosultak legyenek az 
alábbiakra:

(4) A tagállamok biztosítják, hogy a 
panaszosok és képviselőik jogosultak 
legyenek az alábbiakra:

a) a panasszal kapcsolatban megfelelő 
visszajelzést kérhessenek attól a 
vállalattól, amelyhez az (1) bekezdés 
alapján panaszt nyújtottak be; és

a) a sérelemmel kapcsolatban kellő 
időben hatékony és megfelelő írásos 
visszajelzést kapjanak attól a 
sérelemkezelési mechanizmustól, 
amelynek keretében az (1) bekezdés 
alapján sérelmet jelentettek be, úgy, hogy 
a visszajelzés érthetően megindokolja azt, 
hogy a sérelem megalapozatlannak vagy 
megalapozottnak minősült-e;

aa) a megtorlás tilalmára, a 
titoktartásra és a névtelenségre vonatkozó 
garanciákat kapjanak valamennyi 
tényleges és potenciálisan érintett érdekelt 
fél tekintetében;
ab) kellő időben hatékony tájékoztatást 
kapjanak a független sérelemkezelési 
mechanizmuson keresztül bejelentett 
konkrét sérelmekkel összefüggésben tett 
lépésekről és intézkedésekről;

b) megfelelő szintű megbeszélést 
tarthassanak a vállalat képviselőivel a 
panasz tárgyát képező lehetséges vagy 
tényleges súlyos káros hatások megvitatása 

b) együttműködhessenek közvetlenül 
a sérelemkezelési mechanizmussal és a 
vállalat megfelelő szintű képviselőivel a 
sérelem tárgyát képező lehetséges vagy 
tényleges káros hatások megvitatása 
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érdekében. érdekében, beleértve szükség esetén a 
megtorlásmentességre, a titoktartásra és 
kérés esetén a névtelenségre vonatkozó 
garanciákat is, és megfelelő korrekciókat 
javasolhassanak;
ba) felkérhessék a vállalatokat, hogy 
végezzék el a tényleges káros hatások 
teljes körű korrekcióját, vagy járuljanak 
hozzá azok teljes körű korrekciójához. 
A korrekciós intézkedésnek a káros hatás 
jelentőségével és nagyságrendjével 
arányosnak kell lennie;
bb) kellő időben, írásban 
megkaphassák a vállalkozás indokolással 
ellátott válaszát a jogos helyreállítási 
kérelemre.
(4a) A tagállamok biztosítják, hogy a 
sérelemkezelési mechanizmus 
alkalmazása ne zárja ki, hogy a 
panaszosok igénybe vehessék a 
megalapozott aggályokra vonatkozó 
eljárást (19. cikk), a polgári jogi 
felelősségre vonást (22. cikk), vagy 
bármely más bírósági vagy bíróságon 
kívüli sérelemkezelési mechanizmust. 
A tagállamok biztosítják továbbá, hogy a 
bírósághoz és a bírósághoz fordulás joga 
nem függ a sérelemkezelési mechanizmus 
előzetes alkalmazásától. A tagállamok 
biztosítják, hogy a bíróságon kívüli 
korrekciós erőfeszítésekre a kollektív 
tárgyalások ösztönzésével és a 
szakszervezetek elismerésével 
párhuzamosan kerüljön sor, és azok 
semmiképpen ne ássák alá a jogszerű 
szakszervezetek szerepét a munkaügyi 
viták rendezésében.

Módosítás 91

Irányelvre irányuló javaslat
10 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A tagállamok gondoskodnak arról, hogy a A tagállamok gondoskodnak arról, hogy a 
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vállalatok rendszeresen értékeljék saját és 
leányvállalataik működését és 
intézkedéseit, valamint – amennyiben 
kapcsolódnak a vállalat értékláncaihoz – 
azon partnereik működését és intézkedéseit 
is, amelyekkel tartós üzleti kapcsolatban 
állnak, annak érdekében, hogy nyomon 
kövessék az emberi jogokra, és a 
környezetre gyakorolt káros hatások 
azonosításának, megelőzésének, 
enyhítésének, megszüntetésének és 
minimalizálásának a hatékonyságát. 
Ezeknek az értékeléseknek adott esetben 
minőségi és mennyiségi mutatókon kell 
alapulniuk, és azokat legalább 12 havonta, 
valamint minden olyan esetben el kell 
végezni, amikor alapos okkal 
feltételezhető, hogy a káros hatások 
bekövetkezésének jelentős új kockázata 
merülhet fel. Az említett értékelések 
eredményének megfelelően frissíteni kell 
az átvilágítási szabályzatot.

vállalatok rendszeresen értékeljék saját és 
leányvállalataik működését és 
intézkedéseit, valamint értékláncaik és 
azon partnereik működését és 
intézkedéseit, amelyekkel üzleti 
kapcsolatban állnak, annak érdekében, 
hogy nyomon kövessék az emberi jogokra, 
a munkavállalói jogokra, a környezetre, 
valamint a jogállamiságra és a jó 
kormányzásra gyakorolt káros hatások 
azonosításának, megelőzésének, 
enyhítésének, megszüntetésének és 
minimalizálásának a hatékonyságát. 
Ezeknek az értékeléseknek minőségi és 
mennyiségi mutatókon kell alapulniuk, és 
az érdekelt felek érdemi 
együttműködésével kell folyniuk. Az 
értékeléseket legalább 12 havonta, 
valamint minden olyan esetben el kell 
végezni, amikor alapos okkal 
feltételezhető, hogy a káros hatások 
bekövetkezésének jelentős új kockázata 
merülhet fel. Az említett értékelések 
eredményének megfelelően frissíteni kell 
az átvilágítási szabályzatot, a megelőző 
intézkedési tervet és a korrekciós 
intézkedési tervet, és módosítani kell a 
műveleteket és az intézkedéseket.

Módosítás 92

Irányelvre irányuló javaslat
11 cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

11. cikk 11. cikk

Kommunikáció Jelentéstételi követelmények
A tagállamok biztosítják, hogy a 
2013/34/EU irányelv 19a. és 29a. cikke 
szerinti beszámolási követelmények 
hatálya alá nem tartozó vállalatok az 
említett irányelv hatálya alá tartozó 
kérdésekről olyan módon számoljanak be, 
hogy a nemzetközi üzleti szférában 
szokásosan használt nyelven közzétesznek 
egy éves jelentést a honlapjukon. A 

A 2013/34/EU irányelv 19a. és 29a. cikke 
szerinti beszámolási követelmények 
ellenére a tagállamoknak biztosítaniuk 
kell, hogy a vállalatok a 4. cikkel 
összhangban beszámoljanak az ezen 
irányelv hatálya alá tartozó kérdésekről, 
mégpedig úgy, hogy az átvilágítási 
politikájukat, megelőző intézkedési 
tervüket, korrekciós intézkedési tervüket, 
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jelentést minden évben április 30-ig kell 
közzétenni az előző naptári évre 
vonatkozóan.

sérelemkezelési eljárásukat, az értékelések 
eredményéről szóló jelentéseket, valamint 
az egyéb releváns információkat 
hozzáférhető módon és kellő időben 
közzéteszik a honlapjukon. 
A tagállamok különösen biztosítják, hogy 
a vállalatok beszámoljanak a 
következőkről:
a) az emberi jogokra, a munkavállalói 
jogokra, a környezetre, a jogállamiságra 
és a jó kormányzásra gyakorolt tényleges 
és potenciális káros hatások, valamint a 
4. cikkel összhangban hozott intézkedések 
az egyes műveletek, projektek és 
beruházások, valamint az értékláncok 
tekintetében, kulturálisan érzékeny és 
hozzáférhető módon, figyelembe véve az 
érdekelt felek csoportjának sajátosságait, 
beleértve a nemek közötti egyenlőséget is. 
Részletesen fel kell térképezni a vállalat 
értékláncait, beleértve a neveket, 
helyszíneket, termékeket és 
szolgáltatásokat;
b) az annak érdekében végrehajtott 
intézkedések, hogy az átvilágítási folyamat 
során figyelembe vegyék az érdekelt felek 
álláspontjait és érdekeit;
c) a társberuházási stratégiáik részeként 
annak érdekében végrehajtott 
intézkedések, hogy kiépítsék a gyengébb 
üzleti partnerek átvilágítási kapacitását;
d) tájékoztatás azon esetek számáról, 
amikor a vállalatok az együttműködés 
megszüntetése mellett döntöttek, ennek 
okáról és az érintett szállítók helyéről azok 
kilétének felfedése nélkül, kivéve, ha a 
vállalatok az alkalmazandó 
jogszabályokkal összhangban a felfedést 
elfogadhatónak tartják.
e) az értékelések eredménye a harmadik 
fél által végzett hitelesítési ellenőrzések 
másolatával együtt, és a 11a. cikkel 
összhangban tájékoztatni kell az érdekelt 
feleket.
A tagállamok biztosítják, hogy a 
vállalatok közzétegyék, valamint az új 
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tényleges és lehetséges káros hatások 
azonosítását követően azonnal, de 
legalább évente frissítsék az átvilágítási 
szabályzatukat.

A Bizottság a 28. cikknek megfelelően 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat 
fogad el az (1) bekezdés szerinti 
jelentéstétel tartalmára és kritériumaira 
vonatkozóan, amelyek meghatározzák az 
átvilágítás bemutatására, a lehetséges és 
tényleges káros hatásokra és az ezekkel 
kapcsolatban meghozott intézkedésekre 
vonatkozó információkat.

A Bizottság a 28. cikknek megfelelően 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat 
fogad el az (1) bekezdés szerinti 
jelentéstétel tartalmára és kritériumaira 
vonatkozóan, amelyek meghatározzák az 
átvilágítás bemutatására, megtervezésére, 
módszertanára a lehetséges és tényleges 
káros hatásokra és az ezekkel kapcsolatban 
meghozott intézkedésekre vonatkozó 
információkat, valamint a kapcsolódó 
információkat annak érdekében, hogy 
támogassa a fejlődő országokban működő 
vállalatokat, azok leányvállalatait és üzleti 
partnereit az emberi jogokra, a 
környezetre, a jogállamiságra és a jó 
kormányzási rendszerekre gyakorolt 
tényleges vagy lehetséges káros hatások 
azonosításában, megelőzésében és 
hatékony kezelésében.

A Bizottság felhatalmazáson alapuló jogi 
aktusokat fogad el arra vonatkozóan is, 
hogy a vállalatok és az illetékes hatóságok 
terheinek csökkentése érdekében a 
beszámoló hogyan integrálható az 
egységes európai hozzáférési pontba.

Módosítás 93

Irányelvre irányuló javaslat
11 a cikk (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

11a. cikk
Együttműködés az érdekelt felekkel

(1) A tagállamok biztosítják, hogy a 
vállalatok jóhiszeműen, hatékonyan, 
biztonságosan és érdemben 
együttműködjenek az érdekelt felekkel a 
4–11. cikk szerinti kötelezettségeik 
teljesítésében. A vállalatoknak 
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biztosítaniuk kell:
a) azt, hogy az érdekelt felekkel 
rendszeresen és a teljes átvilágítási eljárás 
során együttműködnek a 4–11. cikkben 
előírtak szerint;
b) a hatékony és megfelelő 
együttműködési módokat a méretüknek, 
valamint a működésük jellegének és 
kontextusának és az érdekelt feleknek 
megfelelően, beleértve a következőket: 
együttműködésre irányuló tevékenységek 
megfelelő ütemezése, a részvétel 
lehetséges akadályainak azonosítása és 
kezelése; az érdekelt felek megfelelő 
védelme, a megtorlás kockázatával 
szemben is, a kötelezettségvállalás előtt, 
alatt és után; a névtelenség és a titoktartás 
biztosítása, a leginkább érintett vagy 
kiszolgáltatott helyzetű érdekelt felekkel 
folytatott együttműködés proaktív keresése 
és előnyben részesítése, valamint a nemek 
közötti egyenlőség szempontját érvényesítő 
és gyermekbarát megközelítés biztosítása;
c) az érdekeltek rendszeres és érdemi 
tájékoztatását a tevékenységeik tényleges 
és lehetséges káros hatásairól, mégpedig 
megfelelő időben, a kulturális 
szempontokat figyelembe véve és 
hozzáférhető módon, figyelembe véve az 
érdekeltek csoportjának sajátosságait; 
valamint
d) azt, hogy a műveletekben, 
tevékenységekben vagy működési 
környezetben bekövetkező jelentős 
változások esetén proaktív módon 
kommunikálnak, és kiegészítő, valamint 
közbenső beszámolót készítenek.
(2) Az őslakos népekkel folytatott 
konzultációt a nemzetközi emberi jogi 
normákkal összhangban kell lefolytatni, 
mint például az Egyesült Nemzetek 
Szervezetének az őslakos népek jogairól 
szóló nyilatkozatában foglaltak, beleértve 
a szabad, előzetes és tájékozott 
beleegyezéshez való joguk, valamint a 
földjeikhez, területeikhez és 
erőforrásaikhoz való joguk tiszteletben 
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tartását.
(3) A vállalatok értékelik és időben 
válaszolnak az együttműködési 
megkeresésre, valamint az érdekelt félnek 
a vállalatok által a 4. cikkel összhangban 
tett intézkedésekre vonatkozó további 
információkérésére. Az információkat 
kellő időben, írásban kell rendelkezésre 
bocsátani, és azoknak elégségesnek és 
érthetőnek kell lenniük.
Ha a vállalat elutasítja az 
információkérést, írásban és észszerű 
határidőn belül megfelelő és részletes 
indoklást kell adnia. Abban az esetben, ha 
a vállalat nem ad megfelelő indoklást, 
figyelmen kívül hagyja a kérést, vagy 
megtagadja a közzétételt. A tagállamok 
biztosítják, hogy az érintett hatóságok 
jogosultak legyenek elrendelni az 
információk közlését.
(4) A vállalat emellett tájékoztatja az 
érdekelt feleket az átvilágítási 
szabályzatáról és annak végrehajtásáról, 
és biztosítja számukra az abban való 
közrehatást.
(5) Amennyiben az érdekelt felekkel 
folytatott érdemi együttműködés a vállalat 
számára nem megvalósítható, vagy az 
érdekelt felek számára nem biztonságos, 
más észszerű és hiteles alternatívákat kell 
fontolóra venni.

Módosítás 94

Irányelvre irányuló javaslat
13 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Annak érdekében, hogy támogatást 
nyújtson a vállalatoknak, illetve a tagállami 
hatóságoknak azzal kapcsolatban, hogy a 
vállalatoknak milyen módon kell eleget 
tenniük az átvilágítási kötelezettségeiknek, 
a Bizottság a tagállamokkal, az érdekelt 
felekkel, az Európai Unió Alapjogi 

Annak érdekében, hogy támogatást 
nyújtson a vállalatoknak, illetve a tagállami 
hatóságoknak azzal kapcsolatban, hogy a 
vállalatoknak milyen módon kell eleget 
tenniük az átvilágítási kötelezettségeiknek, 
a Bizottság a tagállamokkal és az érdekelt 
felekkel, valamint az Európai Unió 
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Ügynökségével, az Európai 
Környezetvédelmi Ügynökséggel, valamint 
adott esetben az átvilágítás terén 
szakértelemmel rendelkező nemzetközi 
szervezetekkel egyeztetve 
iránymutatásokat adhat ki, többek között 
meghatározott ágazatokra vagy káros 
hatásokra vonatkozóan.

Alapjogi Ügynökségével, az Európai 
Környezetvédelmi Ügynökséggel, az 
Európai Unió Büntető Igazságügyi 
Együttműködési Ügynökségével 
(Eurojust), a Bűnüldözési Együttműködés 
Európai Uniós Ügynökségével (Europol), 
az Európai Ügyészséggel, az Európai 
Csalás Elleni Hivatallal (OLAF), valamint 
adott esetben az átvilágítás terén 
szakértelemmel rendelkező nemzetközi 
szervezetekkel egyeztetve 
iránymutatásokat ad ki a következőkre 
vonatkozóan:
a) egyes ágazatok, kontextusok és 
területek és különösen a nagy kockázatú 
gazdasági ágazatok, amelyek súlyos káros 
hatásokkal járnak. A Bizottság 
haladéktalanul iránymutatásokat dolgoz 
ki arra vonatkozóan, hogy a pénzügyi 
vállalkozások többek között az értéklánc 
fogalmai és a kockázatalapú megközelítés 
tekintetében milyen módon felelhetnek 
meg ennek az irányelvnek;
b) a jogállamiságra és a jó kormányzási 
rendszerekre gyakorolt hatások;
c) a nemek közötti egyenlőségnek 
megfelelő és kulturálisan érzékeny 
átvilágítás;
d) meghatározott káros hatások;
e) fokozott konfliktusérzékeny átvilágítás 
végrehajtása a konfliktusok által érintett 
és nagy kockázatot jelentő térségekben;
f) biztonságos, hatékony és érdemi 
együttműködés az érdekelt felekkel 
valamennyi átvilágítási eljárásban;
g) a vállalatok értékláncainak 
feltérképezése és hatékony folyamat az 
üzleti partnerek magatartásának nyomon 
követésére az értékláncokban;
h) olyan intézkedések, amelyeket a 
vállalatoknak meg kell tenniük a 
mezőgazdasági kistermelők előtt álló 
kihívások kezelése érdekében, beleértve a 
megélhetési jövedelemhez való 
hozzáférést;
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i) az igazságszolgáltatáshoz való 
hozzáférés megkönnyítése az áldozatok és 
a jogos érdekkel rendelkező személyek, 
személyek csoportjai és szervezetek 
számára;
j) az érdekelt feleket, köztük az emberi 
jogok, a környezet, a jogállamiság és jó 
kormányzás védelmezőit az átvilágítási 
eljárásokban való részvételük miatt 
fenyegető megtorlási kockázatok 
megelőzése és mérséklése;
k) káros üzleti kapcsolatok 
megszakításának, illetve egy adott 
területtől vagy gazdasági ágazattól 
elhatárolódás felelősségteljes módja; 
valamint valamint
l) együttműködés a partnerországok 
hatóságaival a vizsgálatok elvégzése 
érdekében.

Az iránymutatások vállalatok általi 
betartása előfeltétele annak, hogy a 
vállalatok tesznek az ezen irányelvben 
előírt és az iránymutatásokban említett 
megfelelő követelményeknek.

Módosítás 95

Irányelvre irányuló javaslat
14 cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

14. cikk 14. cikk

Kísérő intézkedések Kísérő intézkedések

(-1) A tagállamok tájékoztatást és 
hatékony támogatást nyújtanak a 
potenciálisan érintett és az érintett 
érdekelt feleknek, többek között a 
kifejezetten az ezen irányelv által 
számukra biztosított jogok érvényesítése 
céljából létrehozott weboldalakkal, 
platformokkal vagy portálokkal, valamint 
az e célból nyújtott jogi tanácsadással és 
adminisztratív támogatással.
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(1) Annak érdekében, hogy az ezen 
irányelvből eredő kötelezettségek 
teljesítésére irányuló erőfeszítésekkel 
kapcsolatban tájékoztatást és támogatást 
nyújtsanak a vállalatoknak, valamint a 
vállalatok azon partnereinek, amelyekkel 
azok az értékláncukon belül tartós üzleti 
kapcsolatot ápolnak, a tagállamok külön-
külön vagy közösen az említett célt 
szolgáló weboldalakat, platformokat vagy 
portálokat hoznak létre és üzemeltetnek. E 
tekintetben különös figyelmet kell fordítani 
a vállalatok értékláncához tartozó kkv-kra.

(1) Annak érdekében, hogy az ezen 
irányelvből eredő kötelezettségek 
teljesítésére irányuló erőfeszítésekkel 
kapcsolatban tájékoztatást és támogatást 
nyújtsanak a vállalatoknak, valamint a 
vállalatok azon partnereinek, amelyekkel 
azok az értékláncukon belül üzleti 
kapcsolatot ápolnak, a tagállamok külön-
külön vagy közösen az említett célt 
szolgáló weboldalakat, platformokat vagy 
portálokat hoznak létre és üzemeltetnek. E 
tekintetben különös figyelmet kell fordítani 
a vállalatok értékláncához tartozó kkv-kra.

(2) A tagállamok az alkalmazandó 
állami támogatási szabályok sérelme nélkül 
pénzügyi támogatást nyújthatnak a kkv-
knak.

(2) A tagállamok az alkalmazandó 
állami támogatási szabályok sérelme nélkül 
pénzügyi támogatást nyújthatnak a kkv-
knak az ezen irányelvnek való megfelelés 
céljából. A tagállamok pénzügyi 
támogatást nyújthatnak az érdekelt 
feleknek az ezen irányelv által számukra 
biztosított jogok tudatosítása és az azokhoz 
való hozzáférés megkönnyítése céljából.

(3) A Bizottság kiegészítheti a 
tagállamok azon támogatási intézkedéseit, 
amelyek a kellő gondosság elvének az 
Unióban és harmadik országokban történő 
betartását támogató meglévő uniós 
fellépésekre épülnek, és új intézkedéseket 
dolgozhat ki, így többek között 
előmozdíthatja az érdekelt felek közös 
kezdeményezéseit annak érdekében, hogy 
segítséget nyújtson a vállalatoknak a 
kötelezettségeik teljesítéséhez.

(3) A Bizottság és a tagállamok 
együttműködési és partnerségi 
mechanizmusokat dolgoznak ki harmadik 
országokkal az emberi jogi jogsértések, 
valamint a környezetet, a jogállamiságot 
és a jó kormányzást érintő károk kiváltó 
okainak kezelése és új intézkedések 
kidolgozása érdekében. Ezek közé tartozik 
a közös értékkel kapcsolatos partnerségek, 
valamint az érdekelt felek közös 
kezdeményezéseinek előmozdítása, 
amelyek célja az értéklánc felsőbb 
szintjein lévő gazdasági szereplők 
kapacitásának kiépítése annak érdekében, 
hogy segítséget nyújtsanak a vállalatoknak 
a kötelezettségeik teljesítésében.

(3a) A Bizottság támogatja a káros 
emberi jogi, környezeti, jogállamisági és 
jó kormányzási hatásokra vonatkozó 
független adatok biztonságos, részvételen 
alapuló gyűjtését, és megteszi a szükséges 
intézkedéseket az adatok mérlegeléséhez.
(3b) A Bizottság – különösen a fejlődő 
országokban és az (EU) 2021/947 európai 
parlamenti és tanácsi rendelettel1a 
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összhangban – intézkedéseket hoz, 
beleértve a pénzügyi támogatást is, 
amelyek célja:
a) az érdekelt felek figyelmének felhívása 
és kapacitásépítés az átvilágítási 
eljárásokban való aktív részvételük 
biztosítása érdekében;
b) ezen irányelv végrehajtásának és az 
átvilágítási eljárásoknak a nyomon 
követése;
c) az áldozatok, valamint a jogos érdekkel 
rendelkező személyek és személyek 
csoportjai igazságszolgáltatáshoz való 
hozzáférésének támogatása, beleértve a 
19. cikk szerinti megalapozott aggályok 
előterjesztését a felügyeleti hatóságokhoz;
d) hozzájárulás a magán 
szabványrendszerek, mérőszámok, 
monitoring- és értékelési rendszerek, 
valamint a számviteli és jelentéstételi 
formátumok konvergenciájához, 
harmonizációjához és 
professzionalizálásához az átvilágítással 
kapcsolatos hiteles, a nemek közötti 
egyenlőség szempontjait figyelembe vevő, 
megbízható, megvalósítható és 
összehasonlítható teljesítményadatok 
biztosítása érdekében.

(4) Az ezen irányelv 5–11. cikkében 
említett kötelezettségeik teljesítésének 
lehetővé tétele érdekében a vállalatok 
ágazati programokra és többszereplős 
kezdeményezésekre is támaszkodhatnak, 
amennyiben azok alkalmasak e 
kötelezettségek teljesítésének a 
támogatására. A Bizottság és a tagállamok 
elősegíthetik az említett programokra vagy 
kezdeményezésekre és azok eredményeire 
vonatkozó információk terjesztését. 
A Bizottság a tagállamokkal 
együttműködésben iránymutatást adhat ki 
az ágazati programok és a többszereplős 
kezdeményezések alkalmasságának az 
értékelésére vonatkozóan.

(4) Az ezen irányelv 5–11. cikkében 
említett kötelezettségeik teljesítésének 
lehetővé tétele érdekében a vállalatok 
ágazati programokra és többszereplős 
kezdeményezésekre is támaszkodhatnak, 
amennyiben azok alkalmasak e 
kötelezettségek teljesítésének a 
támogatására. A Bizottság és a tagállamok 
elősegíthetik az említett programokra vagy 
kezdeményezésekre és azok eredményeire 
vonatkozó információk terjesztését. 
A Bizottság a tagállamokkal 
együttműködésben iránymutatást adhat ki 
az ágazati programok és a többszereplős 
kezdeményezések alkalmasságának az 
értékelésére vonatkozóan. Az ágazati 
program célravezetőségi vizsgálatának 
kritériumai közé tartozik a civil 
társadalom szempontjainak az 
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ellenőrzések során való figyelembevétele, 
valamint a normáknak és sérelemkezelési 
mechanizmusoknak az üzleti 
vállalkozások emberi jogi felelősségére 
vonatkozó ENSZ-iránymutatások 
hatékonysági kritériumai szerinti 
irányítása.
Az ágazati programokra és a 
többszereplős kezdeményezésekre való 
támaszkodás nem mentesíti a vállalatot az 
átvilágítás elvégzésére vonatkozó egyéni 
felelőssége alól, illetve nem akadályozza 
meg, hogy ezen irányelv be nem tartása 
miatt felelősségre vonják.
___________________
1a Az Európai Parlament és a Tanács 
(EU) 2021/947 rendelete (2021. június 9.) 
a Szomszédsági, Fejlesztési és Nemzetközi 
Együttműködési Eszköz (Globális Európa) 
létrehozásáról, a 466/2014/EU európai 
parlamenti és tanácsi határozat 
módosításáról és hatályon kívül 
helyezéséről, valamint az (EU) 2017/1601 
európai parlamenti és tanácsi rendelet és 
a 480/2009/EK, Euratom tanácsi rendelet 
hatályon kívül helyezéséről (HL L 209., 
2021.6.14., 1. o.).

Módosítás 96

Irányelvre irányuló javaslat
15 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A tagállamok gondoskodnak arról, 
hogy a 2. cikk (1) bekezdésének a) 
pontjában és a 2. cikk (2) bekezdésének a) 
pontjában említett vállalatok tervet 
fogadjanak el annak biztosítása érdekében, 
hogy a vállalat üzleti modellje és 
stratégiája összeegyeztethető legyen a 
fenntartható gazdaságra való átállással és a 
globális felmelegedés 1,5 °C-ra való 
korlátozásával, a Párizsi Megállapodással 
összhangban. Ennek a tervnek a vállalat 

(1) A tagállamok gondoskodnak arról, 
hogy a vállalatok – a szakszervezetekkel, a 
munkavállalók képviselőivel és az érdekelt 
felekkel konzultálva – dolgozzanak ki, 
fogadjanak el és hatékonyan hajtsanak 
végre egy tervet annak biztosítása 
érdekében, hogy a vállalat üzleti modellje 
és stratégiája összhangban legyen a 
fenntartható gazdaságra való átállással és a 
globális felmelegedés 1,5 °C-ra való 
korlátozásával, a Párizsi Megállapodásnak 
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által az észszerűség keretein belül 
beszerezhető információk alapján 
elsősorban azt kell megállapítania, hogy 
az éghajlatváltozás milyen mértékben 
jelent kockázatot, illetve milyen hatást 
gyakorolhat a vállalat működésére.

és az (EU) 2021/1119 rendeletben 
meghatározott, a klímasemlegesség 
2050-ig történő elérésére irányuló 
célkitűzésnek megfelelően. Ez a terv:

a) bizonyítékokon alapul, rendszeres 
frissítése a rendelkezésre álló legjobb 
tudományos ismereteknek megfelelően 
történik;
b) figyelembe veszi a teljes értékláncot, és 
kiterjed az 1., 2. és 3. alkalmazási körbe 
tartozó kibocsátásokra;
c) 2025-re és 2030-ra rövid és középtávú 
abszolút kibocsátáscsökkentési 
célértékeket kell meghatároznia és 
2050-ig ötévente felülvizsgálnia, kifejtve, 
hogy e célértékek összhangban vannak-e 
a 1,5 °C-ot nem, vagy korlátozottan 
túllépő éghajlatváltozási forgatókönyvvel, 
és hogy e célértékek tudományos 
alapokon nyugszanak-e az 
Éghajlatváltozási Kormányközi Testület 
(IPCC) és az éghajlatváltozással 
foglalkozó európai tudományos tanácsadó 
testület legutóbbi ajánlásainak 
megfelelően;
d) végrehajtási intézkedéseket kell 
meghatároznia minden egyes alkalmazási 
kör és cél tekintetében, az azonosított 
dekarbonizációs eszközök magyarázatával 
együtt;
e) meg kell határoznia a célok elérését 
célzó pénzügyi és beruházási terveket, és 
el kell köteleznie magát azok mellett.

Módosítás 97

Irányelvre irányuló javaslat
15 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A tagállamok gondoskodnak arról, 
hogy a vállalatok kibocsátáscsökkentési 
célkitűzéseket is rögzítsenek a terveikben, 

törölve
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amennyiben megállapították – vagy meg 
kellett volna állapítani –, hogy az 
éghajlatváltozás jelentős kockázatot jelent, 
vagy jelentős hatást gyakorol az adott 
vállalat működésére.

Módosítás 98

Irányelvre irányuló javaslat
15 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A tagállamok gondoskodnak arról, 
hogy változó javadalmazás megállapítása 
esetén a vállalatok megfelelően 
figyelembe vegyék az (1) és a (2) 
bekezdésben említett kötelezettségek 
teljesítését, amennyiben a változó 
javadalmazás az igazgatóknak a vállalat 
üzleti stratégiájához, hosszú távú 
érdekeihez és fenntarthatóságához történő 
hozzájárulásához kapcsolódik.

törölve

Módosítás 99

Irányelvre irányuló javaslat
15 cikk – 3 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3a) A tagállamok biztosítják, hogy az 
igazgatók közvetlenül és személyesen 
feleljenek az (1) bekezdésben 
meghatározott kötelezettségek 
felügyeletéért.

Módosítás 100

Irányelvre irányuló javaslat
17 cikk – 7 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(7) A Bizottság nyilvánosan elérhetővé 
teszi – többek között a honlapján – a 

(7) A Bizottság nyilvánosan elérhetővé 
teszi – többek között a honlapján – a 
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felügyeleti hatóságok jegyzékét. A 
Bizottság a tagállamoktól kapott 
információk alapján rendszeresen frissíti a 
jegyzéket.

felügyeleti hatóságok jegyzékét, valamint 
adott esetben az egyes hatóságok 
kompetenciáit. A Bizottság a tagállamoktól 
kapott információk alapján rendszeresen 
frissíti a jegyzéket.

Módosítás 101

Irányelvre irányuló javaslat
17 cikk – 8 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(8a) A tagállamok biztosítják, hogy a 
felügyeleti hatóságok rendelkezzenek a 
feladataik hatékony ellátásához és 
hatásköreik gyakorlásához szükséges 
képesítéssel, szakértelemmel és 
készségekkel az emberi jogok, a 
munkavállalói jogok, a környezet, a 
jogállamiság és a jó kormányzás terén.

Módosítás 102

Irányelvre irányuló javaslat
17 cikk – 8 b bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(8b) A tagállamok gondoskodnak arról, 
hogy a felügyeleti hatóságok a múltbeli 
tevékenységeiket, jövőbeli munkatervüket 
és prioritásaikat részletesen ismertető éves 
jelentést tegyenek közzé, illetve azt 
hozzáférhetővé tegyék. Ez magában 
foglalja a lezárt vizsgálatokról és azok 
eredményeiről, a lehetséges szankciókról 
vagy a vizsgálatokkal kapcsolatos egyéb 
határozatokról szóló jelentést.

Módosítás 103

Irányelvre irányuló javaslat
18 cikk
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

18. cikk 18. cikk

A felügyeleti hatóságok hatásköre A felügyeleti hatóságok hatásköre

(1) A tagállamok biztosítják, hogy a 
felügyeleti hatóságok megfelelő 
hatáskörökkel és erőforrásokkal 
rendelkezzenek az ezen irányelv alapján 
rájuk bízott feladatok elvégzéséhez, így 
többek között tájékoztatást kérhessenek, és 
vizsgálatokat folytathassanak le az ezen 
irányelvben meghatározott kötelezettségek 
teljesítésével kapcsolatban.

(1) A tagállamok biztosítják, hogy a 
felügyeleti hatóságok megfelelő 
hatáskörökkel és erőforrásokkal 
rendelkezzenek az ezen irányelv alapján 
rájuk bízott feladatok elvégzéséhez, így 
többek között megkövetelhessék a 
vállalkozásoktól a szükséges tájékoztatást 
és vizsgálatokat, ezen belül adott esetben 
helyszíni látogatásokat folytathassanak le 
az ezen irányelvben meghatározott 
kötelezettségek teljesítésével kapcsolatban.

(2) A felügyeleti hatóság hivatalból 
vagy a 19. cikk alapján vele közölt 
megalapozott aggályok alapján vizsgálatot 
kezdeményezhet, ha úgy véli, hogy 
elegendő információval rendelkezik arra 
vonatkozóan, hogy lehetséges, hogy az 
adott vállalat megsértette az ezen irányelv 
alapján elfogadott nemzeti 
rendelkezésekben előírt kötelezettségeket.

(2) A felügyeleti hatóság hivatalból 
vagy a 19. cikk alapján vele közölt 
megalapozott aggályok alapján vizsgálatot 
kezdeményezhet.

(3) Az ellenőrzést annak a tagállamnak 
a nemzeti jogával összhangban kell 
elvégezni, amelyben azt lefolytatják, és 
arról a vállalatot előzetesen értesíteni kell, 
kivéve, ha az előzetes értesítés 
akadályozná az ellenőrzés hatékonyságát. 
Ha a felügyeleti hatóság a vizsgálat 
keretében egy másik tagállam területén 
kíván ellenőrzést végezni, a 21. cikk (2) 
bekezdése szerint segítséget kell kérnie az 
adott tagállam felügyeleti hatóságától.

(3) Az ellenőrzést annak a tagállamnak 
a nemzeti jogával összhangban kell 
elvégezni, amelyben azt lefolytatják, és 
arról a vállalatot nem kell előzetesen 
értesíteni. Ha a felügyeleti hatóság a 
vizsgálat keretében egy másik tagállam 
területén kíván ellenőrzést végezni, a 
21. cikk (2) bekezdése szerint segítséget 
kell kérnie az adott tagállam felügyeleti 
hatóságától.

(4) Ha a felügyeleti hatóság az (1) és a 
(2) bekezdés alapján hozott intézkedések 
eredményeként megállapítja, hogy egy 
adott vállalat nem felelt meg az ezen 
irányelv alapján elfogadott nemzeti 
rendelkezéseknek, megfelelő időt kell 
biztosítania az érintett vállalat számára a 
korrekciós intézkedések megtételére, 
amennyiben lehetőség van ilyen 
intézkedésekre.

(4) Ha a felügyeleti hatóság az (1) és a 
(2) bekezdés alapján hozott intézkedések 
eredményeként megállapítja, hogy egy 
adott vállalat nem felelt meg az ezen 
irányelv alapján elfogadott nemzeti 
rendelkezéseknek, megfelelő időt kell 
biztosítania az érintett vállalat számára a 
korrekciós intézkedések megtételére, 
amennyiben lehetőség van ilyen 
intézkedésekre.
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A korrekciós intézkedések meghozatala 
nem zárja ki a közigazgatási szankciók 
kiszabását vagy károkozás esetén a polgári 
jogi felelősségre vonást a 20., illetve a 
22. cikkel összhangban.

A korrekciós intézkedések meghozatala 
nem zárja ki a közigazgatási szankciók 
kiszabását vagy többek között károkozás 
esetén a polgári jogi felelősségre vonást a 
20., illetve a 22. cikkel összhangban.

(5) Feladataik ellátása során a 
felügyeleti hatóságoknak legalább a 
következő hatáskörökkel kell 
rendelkezniük:

(5) Feladataik ellátása során a 
felügyeleti hatóságoknak legalább a 
következő hatáskörökkel kell 
rendelkezniük:

a) arra, hogy utasítást adjanak az ezen 
irányelv alapján elfogadott nemzeti 
rendelkezések megsértésének az 
abbahagyására, az érintett magatartás 
megismétlésétől való tartózkodásra, 
valamint adott esetben a jogsértéssel 
arányos és annak megszüntetéséhez 
szükséges korrekciós intézkedések 
alkalmazására;

a) arra, hogy utasítást adjanak az ezen 
irányelv alapján elfogadott nemzeti 
rendelkezések megsértésének az 
abbahagyására, az érintett magatartás 
megismétlésétől való tartózkodásra, 
valamint lehetőség szerint a jogsértéssel 
arányos és annak megszüntetéséhez 
szükséges korrekciós intézkedések 
alkalmazására;

b) arra, hogy a 20. cikknek 
megfelelően pénzbírságot szabjanak ki;

b) arra, hogy a 20. cikknek 
megfelelően hatékony, arányos és 
visszatartó erejű pénzbírságot szabjanak 
ki;

c) arra, hogy ideiglenes 
intézkedéseket fogadjanak el a súlyos és 
helyrehozhatatlan sérelem veszélyének 
elkerülése érdekében.

c) arra, hogy ideiglenes 
intézkedéseket fogadjanak el a súlyos és 
helyrehozhatatlan sérelem veszélyének 
elkerülése érdekében.

(6) Ha a tagállam jogrendszere nem 
rendelkezik közigazgatási szankciókról, e 
cikk és a 20. cikk úgy is végrehajtható, 
hogy a szankciót az illetékes felügyeleti 
hatóság kezdeményezésére az illetékes 
nemzeti bíróságok szabják ki, e szankciók 
hatékonyságának és a felügyeleti 
hatóságok által kiszabott közigazgatási 
szankciókéval megegyező hatásának 
biztosítása mellett.

(6) Ha a tagállam jogrendszere nem 
rendelkezik közigazgatási szankciókról, e 
cikket és a 20. cikket úgy kell 
végrehajtani, hogy a szankciót az illetékes 
felügyeleti hatóság kezdeményezésére az 
illetékes nemzeti bíróságok szabják ki, e 
szankciók hatékonyságának és a felügyeleti 
hatóságok által kiszabott közigazgatási 
szankciókéval megegyező hatásának 
biztosítása mellett.

(7) A tagállamok biztosítják, hogy 
minden természetes és jogi személy 
jogosult legyen a hatékony bírósági 
jogorvoslatra a felügyeleti hatóság rá 
vonatkozó, kötelező erejű határozataival 
szemben.

(7) A tagállamok biztosítják, hogy 
minden természetes és jogi személy 
jogosult legyen a hatékony bírósági 
jogorvoslatra a felügyeleti hatóság rá 
vonatkozó, kötelező erejű határozataival 
szemben.

(7a) A tagállamok biztosítják, hogy a 
felügyeleti hatóságoknak a vállalat 
irányelvnek való megfelelésére vonatkozó 
határozatai nem érintik a vállalat 22. cikk 
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szerinti polgári jogi felelősségét.

Módosítás 104

Irányelvre irányuló javaslat
19 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A tagállamok biztosítják, hogy a 
természetes és a jogi személyek bármely 
felügyeleti hatósággal megoszthassák a 
megalapozott aggályaikat, ha objektív 
körülmények alapján megalapozottan 
feltételezhetik, hogy valamely vállalat nem 
tartja be az ezen irányelv alapján elfogadott 
nemzeti rendelkezéseket (a továbbiakban: 
megalapozott aggályok).

(1) A tagállamok biztosítják, hogy a 
természetes és a jogi személyek bármely 
felügyeleti hatósággal megoszthassák a 
megalapozott aggályaikat, ha objektív 
körülmények alapján megalapozottan 
feltételezhetik, hogy valamely vállalat nem 
tartja be az ezen irányelv alapján elfogadott 
nemzeti rendelkezéseket (a továbbiakban: 
megalapozott aggályok), a természetes és a 
jogi személyek által a 22. cikkel 
összhangban kezdeményezhető jogi 
eljárások sérelme nélkül.

Módosítás 105

Irányelvre irányuló javaslat
19 cikk – 1 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) A tagállamok biztosítják, hogy a 
megalapozott aggályokat előterjesztő 
természetes vagy jogi személy kiléte az 
érintett személy kérelmére vagy a 
felügyeleti hatóság saját 
kezdeményezésére védelemben 
részesüljön.

Módosítás 106

Irányelvre irányuló javaslat
20 cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Szankciók Szankciók
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(1) A tagállamok megállapítják az ezen 
irányelv alapján elfogadott nemzeti 
rendelkezések megsértése esetén 
alkalmazandó szankciókra vonatkozó 
szabályokat, és meghoznak minden 
szükséges intézkedést e szabályok 
végrehajtásának biztosítása érdekében. 
A rendelkezésre álló szankcióknak 
hatékonyaknak, arányosaknak és 
visszatartó erejűeknek kell lenniük.

(1) A tagállamok megállapítják az ezen 
irányelv alapján elfogadott nemzeti 
rendelkezések megsértése esetén 
alkalmazandó szankciókra vonatkozó 
szabályokat, és meghoznak minden 
szükséges intézkedést e szabályok 
végrehajtásának biztosítása érdekében. 
A rendelkezésre álló szankcióknak 
hatékonyaknak, arányosaknak és 
visszatartó erejűeknek kell lenniük.

(1a) A tagállamok nemzeti jogukban 
legalább a következő közigazgatási 
intézkedésekről és szankciókról 
rendelkeznek:
a) a felelős természetes vagy jogi 
személyt, beleértve a társaság igazgatóit is, 
és a jogsértés jellegét megnevező 
nyilvános közlemény;
b) kizárás állami kedvezményekből 
vagy támogatásokból;
c) a közfinanszírozásból való 
ideiglenes vagy végleges kizárás, ideértve 
a közbeszerzési eljárásokat, 
támogatásokat és koncessziókat; valamint
d) üzleti tevékenységek folytatásától 
való ideiglenes vagy végleges eltiltás.

(2) Annak eldöntésekor, hogy sor 
kerüljön-e szankciók kiszabására, és ha 
igen, azok milyen jellegűek és szintűek 
legyenek, megfelelően figyelembe kell 
venni, hogy a vállalat milyen 
erőfeszítéseket tett a felügyeleti hatóság 
által előírt korrekciós intézkedések 
teljesítése érdekében, valamint figyelembe 
kell venni a 7. és a 8. cikk alapján 
megvalósított beruházásokat és célzott 
támogatásokat, továbbá az adott esettől 
függően a vállalat által az értékláncaiban 
jelentkező káros hatások kezelése 
érdekében más szervezetekkel folytatott 
együttműködést is.

(2) Annak eldöntésekor, hogy sor 
kerüljön-e szankciók kiszabására, és ha 
igen, azok milyen jellegűek és szintűek 
legyenek, megfelelően figyelembe kell 
venni a következőket:

a) a vállalat milyen erőfeszítéseket tett 
a felügyeleti hatóság által előírt korrekciós 
intézkedések teljesítése érdekében;
b) a 7. és a 8. cikk alapján 
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megvalósított beruházásokat és célzott 
támogatásokat;
c) z adott esettől függően a vállalat 
által az értékláncaiban jelentkező káros 
hatások kezelése érdekében más 
szervezetekkel folytatott együttműködést;
d) a vállalat által elkövetett jogsértés 
súlyosságát és időtartamát, illetve a 
bekövetkezett hatások súlyosságát;
e) a vállalat által korábban elkövetett 
jogsértéseket;
f) a vállalat által a jogsértés révén 
elért pénzügyi előnyöket vagy elkerült 
veszteségeket, amennyiben a vonatkozó 
adatok rendelkezésre állnak;
g) ugyanazon jogsértés miatt más 
tagállamokban kiszabott szankciókat;
h) azt, hogy a vállalat milyen 
mértékben kezelte az érdekelt felek 
panaszait vagy felvetett javaslatait, 
ideértve a 9. cikk szerinti panaszkezelési 
mechanizmusokon keresztül benyújtott 
panaszokat is;
i) az eset körülményeire 
alkalmazható valamennyi egyéb súlyosító 
vagy enyhítő körülményt.

(3) Ha pénzbírságok kiszabására kerül 
sor, azoknak a vállalat árbevételén kell 
alapulniuk.

(3) Ha pénzbírságok kiszabására kerül 
sor, azoknak arányosnak kell lenniük a 
vállalat árbevételével.

(4) A tagállamok biztosítják, hogy a 
felügyeleti hatóságoknak minden olyan 
határozata közzétételre kerüljön, amely az 
ezen irányelv rendelkezéseinek 
megsértésével kapcsolatos szankciókat 
tartalmaz.

(4) A tagállamok biztosítják, hogy a 
felügyeleti hatóságoknak minden olyan 
határozata, amely az ezen irányelv 
rendelkezéseinek megsértésével 
kapcsolatos szankciókat tartalmaz, a 
szankció kiszabását követő egy hónapon 
belül közzétételre kerüljön, és nyilvánosan 
hozzáférhető legyen. A határoznak 
tartalmaznia kell a szankciók alkalmazása 
tekintetében elfogadott módszertant és 
kritériumokat is.

Módosítás 107

Irányelvre irányuló javaslat
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21 cikk – 1 bekezdés – 2 a albekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A hálózat nyilvános adatbázist hoz létre, 
amely tartalmazza az ezen irányelv 
hatálya alá tartozó valamennyi 
vállalkozás jegyzékét. A tagállamoknak 
együtt kell működniük a felügyeleti 
hatóságokkal az ezen irányelv hatálya alá 
tartozó összes nem uniós vállalkozás 
azonosítása érdekében.
A vállalkozások jegyzéke minden egyes 
vállalkozás nevét összekapcsolja a 11. 
cikknek megfelelően közzétett 
nyilatkozattal, vagy más módon jelzi, hogy 
a vállalkozás nem tett közzé nyilatkozatot.
A hálózat létrehozza nagy kockázatú 
területek nyilvános adatbázisát. A nagy 
kockázatú területekre vonatkozó minden 
egyes bejegyzésnek tartalmaznia kell az 
adott területre vonatkozó konkrét 
kockázatok leírásával és az ezekre a 
kockázatokra vonatkozó dokumentációval.

Módosítás 108

Irányelvre irányuló javaslat
22. cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

22. cikk 22. cikk

Polgári jogi felelősség Polgári jogi felelősség

(-1) A tagállamok biztosítják, hogy a 
vállalatok szigorú felelősséget viseljenek a 
saját tevékenységükből, termékeikből vagy 
szolgáltatásaikból, valamint 
leányvállalataik tevékenységéből, 
termékeiből vagy szolgáltatásaiból eredő 
káros hatások miatti károkért.

(1) A tagállamok biztosítják, hogy a 
vállalatok kártérítési felelősséggel 
tartozzanak, ha:

(1) A tagállamok biztosítják, hogy a 
vállalatok kártérítési felelősséggel 
tartozzanak a partnereik tevékenységéből, 
termékeiből vagy szolgáltatásaiból eredő 
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káros hatásokból eredő károkért, ha:

a) nem tettek eleget a 7. és a 
8. cikkben foglalt kötelezettségeiknek; és

a) nem tettek eleget az ebben az 
irányelvben foglalt kötelezettségeiknek; és

b) e mulasztás következtében olyan 
káros hatás következett be és vezetett 
károkozáshoz, amelynek azonosításáról, 
megelőzéséről, enyhítéséről, 
megszüntetéséről vagy mértékének 
minimalizálásáról a 7. és a 8. cikkben 
meghatározott megfelelő intézkedések 
segítségével gondoskodni kellett volna.

b) olyan káros hatás következett be és 
vezetett károkozáshoz, amelynek 
azonosításáról, megelőzéséről, 
enyhítéséről, megszüntetéséről vagy 
mértékének minimalizálásáról az ebben az 
irányelvben meghatározott megfelelő 
intézkedések segítségével gondoskodni 
kellett volna.

(1a) A (-1) és (1) bekezdés ellenére, 
amennyiben a kár a vállalat értékláncán 
belüli üzleti kapcsolatok által okozott 
káros hatásokból ered, a tagállamok 
biztosítják a vállalat felelősségre vonását, 
kivéve, ha az bizonyítja, hogy kellő 
gondossággal járt el, és megfelelő 
intézkedéseket hozott annak biztosítására, 
hogy a kár ne fordulhasson elő.

(2) Az (1) bekezdéstől függetlenül a 
tagállamok biztosítják, hogy amennyiben a 
vállalat megtette a 7. cikk (2) 
bekezdésének b) pontjában és a 7. cikk (4) 
bekezdésében, illetve a 8. cikk (3) 
bekezdésének c) pontjában és a 8. cikk (5) 
bekezdésében említett intézkedéseket, ne 
feleljen a vele tartós üzleti kapcsolatban 
álló valamely közvetett partner 
tevékenysége miatt jelentkező káros 
hatásból eredő károkért, kivéve, ha az 
adott körülmények között indokolatlanul 
számított arra, hogy a ténylegesen megtett 
intézkedések – többek között a megfelelés 
ellenőrzésével kapcsolatban – alkalmasak 
lesznek a káros hatás megelőzésére, 
enyhítésére, megszüntetésére vagy 
mértékének minimalizálására.

(2) Az (1) bekezdéstől függetlenül a 
tagállamok biztosítják, hogy bármely jogos 
érdekkel rendelkező személy vagy 
személyek csoportja jogosult legyen arra, 
hogy a vállalatoktól a káros hatás teljes 
összegéig terjedő kártérítéshez jusson. A 
tagállamok biztosítják, hogy a vállalatok 
jogi biztosítékot kapjanak arra, hogy 
kártalanításban részesülnek 
leányvállalataiktól és azoktól a 
partnerektől, akikkel üzleti kapcsolatban 
állnak, és akik felelősek a káros hatásért.

Az e bekezdés szerinti felelősség 
fennállásának és mértékének értékelése 
során megfelelően figyelembe kell venni, 
hogy a vállalat milyen erőfeszítéseket tett 
a felügyeleti hatóság által előírt 
korrekciós intézkedések teljesítése 
érdekében – amennyiben az adott 
erőfeszítések közvetlenül kapcsolódnak a 
szóban forgó kárhoz –, valamint 

törölve



AD\1271249HU.docx 113/134 PE736.709v02-00

HU

figyelembe kell venni a 7. és a 8. cikk 
alapján megvalósított beruházásokat és 
célzott támogatásokat, továbbá a vállalat 
által az értékláncaiban jelentkező káros 
hatások kezelése érdekében más 
szervezetekkel folytatott együttműködést 
is.

(2a) A tagállamok gondoskodnak arról, 
hogy az e cikk alapján létrehozott 
felelősségi rendszerek szüntessék meg az 
igazságszolgáltatáshoz való hozzáférés 
meglévő akadályait, és különösen:
a) tegyék lehetővé a kollektív 
jogorvoslatot,
b) tegyék lehetővé az áldozatok kollektív 
érdekeinek védelme érdekében és nevében 
eljáró szervezetek képviseleti kereseteit;
c) biztosítsák, hogy az ezen irányelvet 
átültető nemzeti jogszabályokon alapuló 
eljárások költségei ne akadályozzák meg a 
kérelmezőket abban, hogy bírósághoz 
forduljanak; valamint
d) észszerű és megfelelő elévülési időt 
állapítsanak meg a felperesek vagy a 
felperesek csoportjai számára ahhoz, hogy 
az ügyeket az illetékes bíróság elé vigyék.
(2b) A tagállamok felfüggesztik az 
elévülési időt a 9. cikk szerinti 
sérelemkezelési mechanizmusokon 
keresztül benyújtott panaszokhoz, a 
felügyeleti hatóságok által a 18. cikknek 
megfelelően hozott intézkedésekhez, 
valamint a felügyeleti hatóságokhoz a 19. 
cikknek megfelelően benyújtott 
megalapozott aggályokhoz kapcsolódó 
eljárások időtartamára. A nyugvás 
legkorábban a felügyeleti hatóság 
határozatának meghozatalát követően egy 
évvel érhet véget.
(2c) Amennyiben a felperesek az (1) 
bekezdéssel összhangban a keresetük 
alátámasztásához elegendő, észszerűen 
rendelkezésre álló bizonyítékot 
szolgáltatnak, a tagállamok biztosítják, 
hogy a bíróságok a felperes kérelmére a 
nemzeti eljárásjognak megfelelően – a 
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titoktartás és az arányosság tekintetében 
alkalmazandó uniós és nemzeti 
szabályokra is figyelemmel – 
elrendelhessék, hogy az alperes és a 
harmadik felek benyújtsák a birtokukban 
lévő bizonyítékot.

(3) A vállalatok e rendelkezés alapján 
felmerülő károkért fennálló polgári jogi 
felelőssége nem érinti a 
leányvállalataiknak, illetve az értéklánc 
részét képező közvetlen és közvetett üzleti 
partnereiknek a polgári jogi felelősségét.

(3) A vállalatok e rendelkezés alapján 
felmerülő károkért fennálló polgári jogi 
felelőssége nem érinti a 
leányvállalataiknak, illetve az értéklánc 
részét képező közvetlen és közvetett üzleti 
partnereiknek az egyetemleges polgári jogi 
felelősségét.

(4) Az ezen irányelvben foglalt polgári 
jogi felelősségi szabályok nem érintik a 
káros emberi jogi vagy környezeti 
hatásokkal kapcsolatos polgári jogi 
felelősségre vonatkozó azon uniós és 
nemzeti szabályokat, amelyek az ezen 
irányelv hatálya alá nem tartozó 
helyzetekkel kapcsolatos felelősségről 
rendelkeznek, vagy szigorúbb felelősségi 
szabályokat írnak elő, mint ez az irányelv.

(4) Az ezen irányelvben foglalt polgári 
jogi felelősségi szabályok nem érintik a 
káros emberi jogi, munkajogi, környezeti, 
jogállamisági és jó kormányzási 
hatásokkal kapcsolatos polgári jogi 
felelősségre vonatkozó azon uniós és 
nemzeti szabályokat, amelyek az ezen 
irányelv hatálya alá nem tartozó 
helyzetekkel kapcsolatos felelősségről 
rendelkeznek, vagy szigorúbb felelősségi 
szabályokat írnak elő, mint ez az irányelv.

(4a) A tagállamok nemzeti 
igazságszolgáltatási rendszerükkel 
összhangban meghozzák a szükséges 
intézkedéseket annak érdekében, hogy az 
alperesnek kelljen bizonyítania, hogy a 
vállalat intézkedése az ügy körülményei 
között megfelelő volt, amennyiben azok a 
személyek, akik úgy ítélik meg, hogy az 
átvilágítási felelősség elmulasztása miatt 
sérelmet szenvedtek, a bíróság vagy más 
illetékes szerv előtt olyan megállapításokat 
tesznek, amelyek alapján vélelmezni lehet, 
hogy közvetlenül vagy közvetve 
átvilágítási felelősség elmulasztására 
került sor.

(5) A tagállamok biztosítják, hogy az e 
cikket átültető nemzeti jogszabályokban 
előírt felelősség kötelezően alkalmazandó 
legyen azokban az esetekben, amikor az 
érintett követelésekre alkalmazandó jog 
nem valamely tagállam joga.

(5) A tagállamok biztosítják, hogy az e 
cikket átültető nemzeti jogszabályokban 
előírt felelősség kötelezően alkalmazandó 
legyen azokban az esetekben, amikor az 
érintett követelésekre alkalmazandó jog 
nem valamely tagállam joga.
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Módosítás 109

Irányelvre irányuló javaslat
23 cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

23. cikk 23. cikk

A jogsértések bejelentése és a bejelentő 
személyek védelme

A jogsértések bejelentése és a bejelentő 
személyek védelme

Az ezen irányelvvel kapcsolatos 
jogsértések bejelentésére és a jogsértéseket 
bejelentő személyek védelmére az (EU) 
2019/1937 irányelv alkalmazandó.

Az ezen irányelvvel kapcsolatos 
jogsértések bejelentésére és a jogsértéseket 
bejelentő személyek védelmére az (EU) 
2019/1937 irányelv alkalmazandó.

A tagállamok biztosítják, hogy a 
vállalatok tartózkodjanak az érdekelt 
felekkel és képviselőikkel szembeni, az 
ezen irányelv szerinti jogaik gyakorlása 
miatti megtorlástól, továbbá azonosítják, 
megelőzik, csökkentik és nyomon követik 
a megtorlás üzleti kapcsolataikkal és 
értékláncukkal kapcsolatos kockázatát.
A tagállamok biztosítják, hogy a 
vállalatok viseljenek felelősséget az 
érdekelt felekkel és képviselőikkel – 
beleértve a visszaélést bejelentő 
személyeket és az emberi jogokat, a 
környezetvédelmet, a jogállamiságot és a 
jó kormányzást védelmezőket – szembeni 
megtorló intézkedésekért, amelyeket saját 
maguk vagy az erre felhatalmazott 
szereplők hajtanak végre.
A tagállamok megteszik a szükséges 
intézkedéseket annak biztosítása 
érdekében, hogy az érdekelt felek 
bevonására szolgáló valamennyi eljárás és 
különösen a panaszok vagy aggályok 
felvetésére szolgáló eljárások lehetővé 
tegyék ezen aggályok bizalmas kezelését, 
valamint az összes érdekelt fél és panaszos 
– köztük az emberi jogi jogvédők és a 
környezetvédők, valamint a jogállamiság 
és jó kormányzás terén tevékenykedő 
jogvédők – névtelenségét, biztonságát, 
fizikai épségét és jogi sértetlenségét. 
Amennyiben az említett eljárások 
visszaélést bejelentő személyeket 
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érintenek, akkor összhangban kell 
lenniük az (EU) 2019/1937 irányelvvel.

Módosítás 110

Irányelvre irányuló javaslat
25 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A tagállamok biztosítják, hogy a 
vállalat érdekeinek szem előtt tartásával 
történő eljárásra vonatkozó kötelezettségük 
teljesítése során a 2. cikk (1) bekezdésében 
említett vállalatok igazgatói figyelembe 
vegyék, hogy döntéseik rövid, közép- és 
hosszú távon milyen következményekkel 
járnak a fenntarthatósággal kapcsolatos 
kérdésekre nézve, adott esetben ideértve az 
emberi jogi, az éghajlatváltozással 
kapcsolatos és a környezeti 
következményeket is.

(1) A tagállamok biztosítják, hogy a 
vállalat érdekeinek szem előtt tartásával 
történő eljárásra vonatkozó kötelezettségük 
teljesítése során a 2. cikk (1) bekezdésében 
említett vállalatok igazgatói figyelembe 
vegyék, hogy döntéseik rövid, közép- és 
hosszú távon milyen következményekkel 
járnak a fenntarthatósággal kapcsolatos 
kérdésekre nézve, adott esetben ideértve az 
emberi jogi, az éghajlatváltozással 
kapcsolatos és a környezeti 
következményeket, valamint a 
jogállamiságra és a jó kormányzási 
rendszerekre azon országokban, 
régiókban, illetve területeken gyakorolt 
hatásokat is, ahol a vállalat, valamint 
annak leányvállalata vagy ellátási lánchoz 
tartozó partnere tevékenységet folytat.

Módosítás 111

Irányelvre irányuló javaslat
26 cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

26. cikk 26. cikk

Az átvilágítás kialakítása és felügyelete Az átvilágítás kialakítása és felügyelete

(1) A tagállamok biztosítják, hogy a 
2. cikk (1) bekezdésében említett vállalatok 
igazgatói felelősséggel tartozzanak a 
4. cikkben említett átvilágítási 
intézkedések és különösen az 5. cikkben 
említett átvilágítási szabályzat 
bevezetéséért és felügyeletéért, melynek 
során kellő figyelmet kell fordítaniuk az 

(1) A tagállamok biztosítják, hogy a 
2. cikk (1) bekezdésében említett vállalatok 
igazgatói felelősséggel tartozzanak a 
4. cikkben említett átvilágítási 
intézkedések és különösen az 5. cikkben 
említett átvilágítási szabályzat 
bevezetéséért és felügyeletéért, valamint a 
15. cikkben említett terv végrehajtásáért, 
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érdekelt felek és a civil társadalmi 
szervezetek vonatkozó észrevételeire is. Az 
igazgatók ezzel kapcsolatban jelentést 
tesznek az igazgatótanácsnak.

melynek során érdemben be kell vonniuk 
az összes érdekelt felet és a civil társadalmi 
szervezetet, és kellő figyelmet kell 
fordítaniuk vonatkozó észrevételeikre is. 
Az igazgatók ezzel kapcsolatban 
rendszeresen jelentést tesznek az 
igazgatótanácsnak, amely megvitatja a 
kiemelkedő emberi jogi, munkajogi, 
környezeti, jogállamisági és jó 
kormányzási hatások kezelése terén elért 
eredményeket, illetve felmerült 
kihívásokat, valamint felülvizsgálja a 
vállalat üzleti modelljét és az azzal 
kapcsolatban javasolt módosításokat.

(2) A tagállamok biztosítják, hogy az 
igazgatók gondoskodjanak a vállalati 
stratégia olyan módon történő 
módosításáról, hogy az figyelembe vegye a 
6. cikk alapján azonosított tényleges és 
lehetséges káros hatásokat, valamint a 7–
9. cikk alapján hozott intézkedéseket.

(2) A tagállamok biztosítják, hogy az 
igazgatók gondoskodjanak az üzleti modell 
és stratégia olyan módon történő 
módosításáról, hogy az kiterjedjen a 
vállalati fenntarthatósági átvilágítással 
kapcsolatos kockázatokra, és figyelembe 
vegye a 6. cikk alapján azonosított 
tényleges és lehetséges káros hatásokat, 
valamint a 7–9. cikk alapján hozott 
intézkedéseket.

(2a) A Bizottság átvilágítással 
foglalkozó szakértői tanácsadó csoportot 
hoz létre, amely támogatja és tanácsokkal 
látja el a szervezeteket ezen irányelv 
végrehajtásával és a legjobb gyakorlattal 
kapcsolatban.

Módosítás 112

Irányelvre irányuló javaslat
I melléklet – I rész – 1 alfejezet

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A nemzetközi emberi jogi 
megállapodásokban foglalt jogok és 
tilalmak megsértése

A nemzetközi emberi jogi és munkajogi 
megállapodásokban foglalt emberi és 
munkavállalói jogok és tilalmak 
megsértése

Módosítás 113

Irányelvre irányuló javaslat
I melléklet – I rész – 7 pont



PE736.709v02-00 118/134 AD\1271249HU.docx

HU

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

7. A Gazdasági, Szociális és 
Kulturális Jogok Nemzetközi 
Egyezségokmányának 7. cikkében foglalt, 
az igazságos és kedvező 
munkafeltételekhez való jog megsértése, 
amely jog magában foglalja a méltányos 
munkabért, a tisztességes megélhetést, a 
biztonságos és egészséges 
munkakörülményeket, valamint a 
munkaidő észszerű korlátozását is;

7. A Gazdasági, Szociális és 
Kulturális Jogok Nemzetközi 
Egyezségokmányának 7. cikkében, 
valamint az Emberi Jogok Egyetemes 
Nyilatkozata 23. cikkének (3) 
bekezdésében és 25. cikkének (1) 
bekezdésében foglalt, az igazságos és 
kedvező munkafeltételekhez való jog 
megsértése, amely jog magában foglalja a 
méltányos munkabért, a tisztességes 
megélhetést, a biztonságos és egészséges 
munkakörülményeket, valamint a 
munkaidő észszerű korlátozását is;

Indokolás

Az Emberi Jogok Egyetemes Nyilatkozatának 23. és 25. cikke részletesebben tartalmazza a 
tisztességes megélhetés, valamint az igazságos és kedvező munkafeltételek elemeit.

Módosítás 114

Irányelvre irányuló javaslat
I melléklet – I rész – 18 pont – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

az Emberi Jogok Egyetemes 
Nyilatkozatának 3. cikkével, a Polgári és 
Politikai Jogok Nemzetközi 
Egyezségokmányának 5. cikkével és a 
Gazdasági, Szociális és Kulturális Jogok 
Nemzetközi Egyezségokmányának 12. 
cikkével összhangban;

az Emberi Jogok Egyetemes 
Nyilatkozatának 3. cikkével, a Polgári és 
Politikai Jogok Nemzetközi 
Egyezségokmányának 5. cikkével és a 
Gazdasági, Szociális és Kulturális Jogok 
Nemzetközi Egyezségokmányának 12. 
cikkével, valamint a tiszta, egészséges és 
fenntartható környezethez való joggal 
összhangban;

Módosítás 115

Irányelvre irányuló javaslat
I melléklet – I rész – 20 pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

20. Az őslakos népek azon földekhez, 20. Az őslakos népek azon földekhez, 
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területekhez és erőforrásokhoz való 
jogának megsértése, amelyek 
hagyományosan az érintett őslakos nép 
tulajdonában vagy birtokában voltak, 
illetve amelyeket az adott nép egyéb 
módon használt vagy megszerzett, 
összhangban az Egyesült Nemzetek 
őslakos népek jogairól szóló 
nyilatkozatának 25. cikkével, 26. cikkének 
(1) és (2) bekezdésével, 27. cikkével, 
valamint 29. cikkének (2) bekezdésével;

területekhez és erőforrásokhoz való 
jogának megsértése, amelyek 
hagyományosan az érintett őslakos nép 
tulajdonában vagy birtokában voltak, 
illetve amelyeket az adott nép egyéb 
módon használt vagy megszerzett, 
összhangban az Egyesült Nemzetek 
őslakos népek jogairól szóló 
nyilatkozatával;

Módosítás 116

Irányelvre irányuló javaslat
I melléklet – I rész – 20 a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

20a. Az őslakos népek azon jogának 
megsértése, hogy az őslakos népek 
jogairól szóló ENSZ-nyilatkozat 10. 
cikkével, 11. cikkének (2) bekezdésével, 
19. cikkével, 28. cikkével, 29. cikkének (2) 
bekezdésével, 32. cikkének (2) 
bekezdésével, valamint az őslakos és törzsi 
népekről szóló 169. sz. ILO-egyezmény 6. 
cikkével és 16. cikkének (2) bekezdésével 
összhangban szabad, előzetes és 
tájékoztatáson alapuló beleegyezésüket 
adhassák – és azt módosíthassák, 
megtagadhassák vagy visszavonhassák – 
az olyan beavatkozásokhoz, döntésekhez 
és tevékenységekhez, amelyek hatással 
lehetnek földjeikre, területeikre, 
erőforrásaikra és jogaikra;

Indokolás

Az őslakos népek jogairól szóló ENSZ-nyilatkozattal és az őslakos és törzsi népekről szóló 
169. számú ILO-egyezménnyel összhangban a mellékletben kifejezett hivatkozást kell 
szerepeltetni az őslakos népek szabad, előzetes és tájékoztatáson alapuló beleegyezésére.

Módosítás 117

Irányelvre irányuló javaslat
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I melléklet – I rész – 21 a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

21a. a nemzetközi humanitárius jog, 
különösen a genfi egyezményekben és a 
kiegészítő jegyzőkönyvekben foglaltak 
megsértése konfliktus sújtotta területeken;

Módosítás 118

Irányelvre irányuló javaslat
I melléklet – I rész – 2 alfejezet

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

2. Az emberi jogokról és az alapvető 
szabadságokról szóló egyezmények

2. Az emberi jogokról, a 
munkavállalói jogokról és az alapvető 
szabadságokról szóló egyezmények

 Az Emberi Jogok Egyetemes 
Nyilatkozata;

 Az Emberi Jogok Egyetemes 
Nyilatkozata;

 A Polgári és Politikai Jogok 
Nemzetközi Egyezségokmánya;

 A Polgári és Politikai Jogok 
Nemzetközi Egyezségokmánya;

 A Gazdasági, Szociális és 
Kulturális Jogok Nemzetközi 
Egyezségokmánya;

 A Gazdasági, Szociális és 
Kulturális Jogok Nemzetközi 
Egyezségokmánya;

 A népirtás bűntettének 
megelőzéséről és megbüntetéséről szóló 
egyezmény;

 A népirtás bűntettének 
megelőzéséről és megbüntetéséről szóló 
egyezmény;

 A kínzás és más kegyetlen, 
embertelen vagy megalázó bánásmód vagy 
büntetés elleni egyezmény;

 A kínzás és más kegyetlen, 
embertelen vagy megalázó bánásmód vagy 
büntetés elleni egyezmény;

 A faji megkülönböztetés 
valamennyi formájának kiküszöböléséről 
szóló nemzetközi egyezmény;

 A faji megkülönböztetés 
valamennyi formájának kiküszöböléséről 
szóló nemzetközi egyezmény;

 A nőkkel szemben alkalmazott 
hátrányos megkülönböztetés minden 
formájának kiküszöböléséről szóló 
egyezmény;

 A nőkkel szemben alkalmazott 
hátrányos megkülönböztetés minden 
formájának kiküszöböléséről szóló 
egyezmény;

 A gyermek jogairól szóló 
egyezmény;

 A gyermek jogairól szóló 
egyezmény;

 A fogyatékossággal élő személyek 
jogairól szóló egyezmény;

 A fogyatékossággal élő személyek 
jogairól szóló egyezmény;
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 Az őslakos népek jogairól szóló 
ENSZ-nyilatkozat;

 Az őslakos népek jogairól szóló 
ENSZ-nyilatkozat;

 A minden egyénnek az erőszakos 
eltüntetéssel szembeni védelméről szóló 
nemzetközi egyezmény;

 A nemzeti vagy etnikai, vallási és 
nyelvi kisebbségekhez tartozó személyek 
jogairól szóló nyilatkozat;

 A nemzeti vagy etnikai, vallási és 
nyelvi kisebbségekhez tartozó személyek 
jogairól szóló nyilatkozat;

 A nők elleni erőszak 
felszámolásáról szóló ENSZ-nyilatkozat;

 A gazdák és más, vidéki 
térségekben dolgozó emberek jogairól 
szóló ENSZ-nyilatkozat;

 Az emberi jogok védelmezőiről 
szóló ENSZ-nyilatkozat;

 Az Egyesült Nemzetek 
Közgyűlésének a tiszta, egészséges és 
fenntartható környezethez való jogról 
szóló határozata;

 Az Egyesült Nemzetek keretében 
létrejött, a nemzetközi szervezett bűnözés 
elleni egyezmény és az azt kiegészítő, az 
emberkereskedelem, különösen a nők és 
gyermekek kereskedelme megelőzéséről, 
visszaszorításáról és büntetéséről szóló 
palermói jegyzőkönyv;

 Az Egyesült Nemzetek keretében 
létrejött, a nemzetközi szervezett bűnözés 
elleni egyezmény és az azt kiegészítő, az 
emberkereskedelem, különösen a nők és 
gyermekek kereskedelme megelőzéséről, 
visszaszorításáról és büntetéséről szóló 
palermói jegyzőkönyv;

 Nemzetközi egyezmény a migráns 
munkavállalók és családtagjaik jogainak 
védelméről;

 A Nemzetközi Munkaügyi 
Szervezet nyilatkozata a munka világára 
vonatkozó alapvető elvekről és jogokról;

 A Nemzetközi Munkaügyi 
Szervezet nyilatkozata a munka világára 
vonatkozó alapvető elvekről és jogokról;

 A Nemzetközi Munkaügyi 
Szervezet háromoldalú nyilatkozata a 
multinacionális vállalatokra és a 
szociálpolitikára vonatkozó elvekről;

 A Nemzetközi Munkaügyi 
Szervezet háromoldalú nyilatkozata a 
multinacionális vállalatokra és a 
szociálpolitikára vonatkozó elvekről;

 A Nemzetközi Munkaügyi 
Szervezet legfontosabb egyezményei:

 A Nemzetközi Munkaügyi 
Szervezet legfontosabb egyezményei:

 Az egyesülési szabadságról és a 
szervezkedési jog védelméről szóló 1948. 
évi 87. számú egyezmény;

 Az egyesülési szabadságról és a 
szervezkedési jog védelméről szóló 1948. 
évi 87. számú egyezmény;

 A szervezkedési és a kollektív  A szervezkedési és a kollektív 
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tárgyalási jogról szóló 1949. évi 98. számú 
egyezmény;

tárgyalási jogról szóló 1949. évi 98. számú 
egyezmény;

 A kényszermunkáról szóló 1930. 
évi 29. számú egyezmény és annak 2014. 
évi jegyzőkönyve;

 A kényszermunkáról szóló 1930. 
évi 29. számú egyezmény és annak 2014. 
évi jegyzőkönyve;

 A kényszermunka felszámolásáról 
szóló 1957. évi 105. számú egyezmény;

 A kényszermunka felszámolásáról 
szóló 1957. évi 105. számú egyezmény;

 A foglalkoztatás alsó korhatáráról 
szóló 1973. évi 138. számú egyezmény;

 A foglalkoztatás alsó korhatáráról 
szóló 1973. évi 138. számú egyezmény;

 A gyermekmunka legrosszabb 
formáiról szóló 1999. évi 182. számú 
egyezmény;

 A gyermekmunka legrosszabb 
formáiról szóló 1999. évi 182. számú 
egyezmény;

 Az egyenlő díjazásáról szóló 1951. 
évi 100. számú egyezmény;

 Az egyenlő díjazásáról szóló 1951. 
évi 100. számú egyezmény;

 Egyezmény a hátrányos 
megkülönböztetésről (foglalkoztatás és 
foglalkozás), 1958 (111. sz.). egyezmény;

 Egyezmény a hátrányos 
megkülönböztetésről (foglalkoztatás és 
foglalkozás), 1958 (111. sz.). egyezmény;

 A Nemzetközi Munkaügyi 
Szervezet háztartási alkalmazottakra 
vonatkozó 2011. évi (189. sz.) 
egyezménye;

 A Nemzetközi Munkaügyi 
Szervezet 2019. évi 190. számú 
egyezménye a munka világában 
tapasztalható erőszak és zaklatás 
felszámolásáról;
A nemzetközi humanitárius jogi eszközök 
– az 1949. évi négy Genfi Egyezmény:

 A hadrakelt fegyveres erők 
sebesültjei és betegei helyzetének 
javításáról szóló (I.) egyezmény;

 A tengeri haderők sebesültjei, 
betegei és hajótöröttei helyzetének 
javításáról szóló (II.) egyezmény;

 A hadifoglyokkal való 
bánásmódról szóló (III.) egyezmény;

 A polgári lakosság háború idején 
való védelméről szóló (IV.) egyezmény;

 A genfi egyezményhez csatolt 
kiegészítő jegyzőkönyvek.
A Nemzetközi Büntetőbíróság Római 
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Statútuma;

 Az emberi jogok európai 
egyezménye;

 Az Európai Unió Alapjogi 
Chartája;

 Az Európai Szociális Charta.

Módosítás 119

Irányelvre irányuló javaslat
I melléklet – II rész – cím

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A KÖRNYEZETVÉDELMI 
EGYEZMÉNYEKBEN FOGLALT, 
NEMZETKÖZILEG ELISMERT 
CÉLKITŰZÉSEK ÉS TILALMAK 
MEGSÉRTÉSE

A KÖRNYEZETVÉDELMI 
EGYEZMÉNYEKBEN FOGLALT 
CÉLKITŰZÉSEK ÉS TILALMAK ÉS AZ 
UNIÓS JOGSZABÁLYOK 
MEGSÉRTÉSE

Módosítás 120

Irányelvre irányuló javaslat
I melléklet – II a rész (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A NEMZETKÖZI ÉS REGIONÁLIS 
JOGSZABÁLYOKBAN, VALAMINT A 
JÓ KORMÁNYZÁSRÓL SZÓLÓ 
EGYEZMÉNYEKBEN ÉS 
IRÁNYMUTATÁSOKBAN FOGLALT 
KÖTELEZETTSÉGEK, TILALMAK ÉS 
ELŐÍRÁSOK MEGSÉRTÉSE
1. NEMZETKÖZILEG ÉS 
REGIONÁLISAN ELISMERT 
KÖTELEZETTSÉGEK, TILALMAK ÉS 
NORMÁK MEGSÉRTÉSE
1. A társaságok által közzétett 
pénzügyi információkra vonatkozó uniós 
szabályok betartására vonatkozó 
kötelezettség megsértése, amelyet a 
következők határoznak meg: 
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a) a tőzsdén jegyzett társaságok 
esetében az 1606/2002/EK rendelet;
b) a tőzsdén nem jegyzett társaságok 
és a kisvállalkozások tekintetében a 
2013/34/EU irányelv.
2. A 2014/95/EU európai parlamenti 
és tanácsi irányelvnek1a való megfelelés 
kötelezettségének megsértése, függetlenül 
attól, hogy a társaság magán- vagy állami 
tulajdonban van, vagy állami ellenőrzés 
alatt áll.
3. A korrupció elleni küzdelemre 
vonatkozó kötelezettségek megsértése, ami 
többek között a következőket foglalja 
magában:
a) jogtalan előny szándékos, 
közvetlenül vagy közvetve történő ígérete, 
felajánlása vagy nyújtása 
köztisztviselőnek vagy más személynek 
annak érdekében, hogy a köztisztviselő 
vagy a személy tényleges vagy feltételezett 
befolyásával visszaélve a részes állam 
közigazgatásától vagy hatóságától 
jogtalan előnyt szerezzen a cselekmény 
eredeti felbujtója vagy bármely más 
személy részére;
b) jogtalan előny köztisztviselő vagy 
más személy általi közvetlen vagy közvetett 
kérése vagy elfogadása saját maga vagy 
más személy részére annak érdekében, 
hogy a köztisztviselő vagy a személy 
tényleges vagy feltételezett befolyásával 
visszaélve az egyezményben részes állam 
közigazgatásától vagy hatóságától 
jogtalan előnyt szerezzen;
c) jogtalan előny szándékos, 
közvetlenül vagy közvetve történő ígérete, 
felajánlása vagy nyújtása olyan 
személynek, aki bármilyen minőségben 
magánszektorbeli szervezet vagy állami 
tulajdonú vagy állami irányítás alatt álló 
vállalkozás munkavállalója vagy 
igazgatója, annak érdekében, hogy az 
ilyen személy a jogtalan előnyt saját maga 
vagy más személy javára megszerezve, a 
kötelezettségeinek megszegésével 
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cselekedjen vagy tartózkodjon valamely 
cselekménytől;
d) jogtalan előny szándékos, 
közvetlenül vagy közvetve történő kérése 
vagy elfogadása olyan személy által, aki 
bármilyen minőségben magánszektorbeli 
szervezet vagy állami tulajdonú vagy 
állami irányítás alatt álló vállalkozás 
munkavállalója vagy igazgatója, annak 
érdekében, hogy az ilyen személy a 
jogtalan előnyt saját maga vagy más 
személy javára megszerezve, a 
kötelezettségeinek megszegésével 
cselekedjen vagy tartózkodjon valamely 
cselekménytől;
e) vagyontárgy, magántulajdont 
képező pénzeszköz vagy értékpapír vagy 
bármely más, a munkaköre alapján rá 
bízott értékes dolog szándékos sikkasztása 
olyan személy által, annak gazdasági, 
pénzügyi vagy kereskedelmi tevékenysége 
során, aki bármilyen minőségben 
magánszektorbeli szervezet vagy állami 
tulajdonú vagy állami irányítás alatt álló 
vállalkozás munkavállalója vagy 
igazgatója;
f) a magánszektorbeli vagy állami 
tulajdonú, illetve állami irányítás alatt 
álló vállalkozás nem rendelkezik 
magatartási kódexszel a tevékenységei és 
az érintett szakmák helyes, tisztességes és 
megfelelő gyakorlására, az 
összeférhetetlenség megelőzésére, továbbá 
annak előmozdítására vonatkozóan, hogy 
a vállalkozások egymás között, valamint 
az államokkal fennálló szerződéses 
jogviszonyukban a teljes ellátási láncra 
kiterjedően helyes kereskedelmi 
gyakorlatot kövessenek;
g) az átláthatóság hiánya az üzleti 
partnerek között, beleértve a vállalatok 
létrehozásában és irányításában részt vevő 
természetes és jogi személyek, köztük a 
tényleges tulajdonosok azonosítására 
vonatkozó megfelelő intézkedéseket;
h) a magánszektorbeli vagy állami 
tulajdonú vagy állami ellenőrzés alatt álló 
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szervezeteket szabályozó, ezen belül a 
kereskedelmi tevékenységek hatósági 
támogatásával és engedélyezésével 
kapcsolatos eljárásokkal való visszaélés 
megfelelő megelőzésének hiánya;
i) az összeférhetetlenség megelőzését 
szolgáló intézkedések hiánya, amelyek 
szükség szerint és észszerű ideig 
korlátozzák a korábbi köztisztviselők 
szakmai tevékenységét vagy a 
lemondásukat, illetve nyugdíjba 
vonulásukat követő foglalkoztatásukat 
olyan esetekben, ahol az adott tevékenység 
vagy foglalkoztatás közvetlenül 
kapcsolódik az érintett köztisztviselő által 
a hivatali ideje alatt ellátott vagy felügyelt 
feladatokhoz;
j) olyan intézkedések hiánya, 
amelyek biztosítják, hogy a vállalat 
szerkezetét és méretét figyelembe véve 
megfelelő belső ellenőrzési kontrollok 
álljanak rendelkezésre a korrupciós 
cselekmények megelőzése és felderítése 
érdekében, valamint azt, hogy a társaság 
beszámolóit és a számára előírt pénzügyi 
kimutatásokat megfelelő ellenőrzési és 
hitelesítési eljárásoknak vessék alá.
4. A következő tilalmak megsértése:
a) nemhivatalos számlák nyitása;
b) nemhivatalos vagy nem 
megfelelően azonosított ügyletek 
végrehajtása;
c) nem valós kiadások 
nyilvántartásba vétele;
d) a kötelezettségek azok tárgyának 
helytelen azonosításával történő 
könyvelése;
e) a hamis okmányok használata; 
valamint
f) valamint f) a könyvviteli 
dokumentumok a törvényben előírtnál 
korábbi szándékos megsemmisítése.
5. Az egyének és csoportok, 
különösen a civil társadalom, a nem 



AD\1271249HU.docx 127/134 PE736.709v02-00

HU

kormányzati szervezetek és a 
közösségalapú szervezetek aktív részvételét 
elősegítő megfelelő intézkedések 
meghozatalának elmulasztása, a 
korrupció okaitól és súlyosságától, 
valamint attól függően, hogy a korrupció 
és annak káros hatásai milyen mértékben 
fenyegetik az emberi jogokat, a 
környezetet, az éghajlatot, az érintett 
személyeket és közösségeket, a 
jogállamiságot és a kormányzási 
rendszereket.
6. A vonatkozó jogszabályok szerint 
bűncselekményből származónak minősülő 
jövedelem szándékos tisztára mosása 
nemzetközi szinten a következő 
módszerekkel:
a) vagyon átalakítása vagy 
átruházása annak tudatában, hogy a 
vagyon büntetendő cselekményből 
származik, a vagyon jogellenes eredetének 
eltitkolása vagy leplezése céljából, vagy az 
alapbűncselekmény elkövetésében részt 
vevő személy részére a tettéhez fűződő 
jogkövetkezmények elkerüléséhez való 
segítségnyújtás céljából;
b) a vagyon valódi jellegének, 
forrásának, helyének, rendelkezésre 
állásának, mozgásának, a hozzá fűződő 
jogoknak vagy tulajdonjogának eltitkolása 
vagy leplezése annak tudatában, hogy a 
vagyon büntetendő cselekményből 
származik;
c) vagyon megszerzése, birtoklása 
vagy használata annak a szerzés 
időpontjában való ismeretében, hogy a 
vagyon büntetendő tevékenységből 
származik;
d) a vonatkozó jogszabályok szerinti 
bűncselekmény elkövetésében való 
részvétel, elkövetésére való szövetkezés, 
elkövetésének megkísérlése, valamint 
elkövetésének támogatása, pártolása, 
elősegítése és ajánlása.
7. Az igazságszolgáltatás 
akadályozása:
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a) a vonatkozó jogszabályok szerinti 
bűncselekmény elkövetésével kapcsolatos 
eljárásban – fizikai erő alkalmazásával, 
fenyegetéssel vagy megfélemlítéssel, 
illetve jogtalan előny ígéretével, 
felajánlásával vagy nyújtásával – hamis 
tanúvallomásra késztetés vagy a 
bizonyítékok nyújtásába való beavatkozás 
céljából;;
b) igazságügyi vagy bűnüldözési 
tisztviselő a vonatkozó jogszabályok 
szerinti bűncselekmény elkövetésével 
kapcsolatos hivatalos feladatellátásának 
akadályozása fizikai erő alkalmazásával, 
fenyegetéssel vagy megfélemlítéssel.
2. AZ EGYEZMÉNYEK ÉS 
IRÁNYMUTATÁSOK NEM TELJES 
KÖRŰ FELSOROLÁSA:
 ENSZ-egyezmény a korrupció 

ellen (2003)
 Az Egyesült Nemzetek keretében 

létrejött, a nemzetközi szervezett 
bűnözés elleni egyezmény (2000)

 Az Egyesült Nemzetek keretében 
létrejött, a nemzetközi szervezett 
bűnözés elleni egyezményt (2000) 
kiegészítő, a migránsok 
szárazföldön, tengeren és légi úton 
való csempészete elleni fellépésről 
szóló jegyzőkönyv

 Az Egyesült Nemzetek keretében 
létrejött, a nemzetközi szervezett 
bűnözés elleni egyezményt 
kiegészítő, az emberkereskedelem, 
különösen a nő- és 
gyermekkereskedelem 
megelőzéséről, felszámolásáról és 
büntetéséről szóló jegyzőkönyv.

 Nemzetközi egyezmény a zsoldosok 
toborzása, bevetése, finanszírozása 
és kiképzése ellen (1989)

 Nemzetközi egyezmény a 
terrorizmus finanszírozásának 
visszaszorításáról (1999)
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 Az Európa Tanács korrupcióról 
szóló polgári jogi egyezménye 
(1999) – az OECD megvesztegetés 
elleni egyezménye (1997)

 Az ENSZ nyilatkozata a 
bűncselekmények és a hatalommal 
való visszaélés áldozatainak 
igazságszolgáltatási alapelveiről 
(1985)

 Az ENSZ Közgyűlésének 1985. 
november 29-i 40/32. sz. és 1985. 
december 13-i 40/146. sz. 
határozatával jóváhagyott, az 
igazságszolgáltatás 
függetlenségére vonatkozó 
alapelvek

 Az igazságszolgáltatási magatartás 
bangalore-i elvei (a Gazdasági és 
Szociális Tanács 2006/23. sz. 
állásfoglalásában hagyta jóvá)

 Az ügyvédek szerepére vonatkozó 
alapelvek (Principes de base 
relatifs au rôle du barreau), 
amelyeket a bűnmegelőzésről és az 
elkövetőkkel való bánásmódról 
szóló, 1990. augusztus 27. és 
szeptember 7. között Havannában 
(Kuba) tartott 8. ENSZ-
kongresszus fogadott el.

 Az Európa Tanács Miniszteri 
Bizottságának 2000. október 25-i 
ajánlása a tagállamok számára a 
jogászszakma szabad 
gyakorlásáról

 A jogászszakma általános elvei 
(2014); Ügyvédi Kamarák 
Nemzetközi Szövetsége (IBA) – 
Gyakorlati útmutató vállalati 
szakjogászok számára az üzleti 
tevékenység és az emberi jogok 
viszonyáról (az IBA Tanácsa 2016. 
május 28-i határozatával fogadta 
el)

 Európai Ügyvédi Kamarák 
Tanácsa (CCBE): A vállalati 
társadalmi felelősségvállalás 
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gyakorlati kérdései ügyvédi 
kamarák számára – III. 
iránymutatás (2017. május)

 Az ügyvédek szerepével és a 
nemzetközi kereskedelmi 
struktúrákkal foglalkozó 
munkacsoport 2019. évi jelentése

 Az ENSZ Globális Megállapodása 
(10. alapelv)

 Az OECD multinacionális 
vállalkozásokra vonatkozó 
irányelvei

 ISO 26000 szabvány.

1a Az Európai Parlament és a Tanács 
2014/95/EU irányelve (2014. október 22.) 
a 2013/34/EU irányelvnek a nem 
pénzügyi és a sokszínűséggel kapcsolatos 
információknak bizonyos 
nagyvállalkozások és vállalatcsoportok 
általi közzététele tekintetében történő 
módosításáról (HL L 330., 2014.11.15., 
1. o.).

Módosítás 121

Irányelvre irányuló javaslat
I melléklet – II b rész (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A NAGY KOCKÁZATÚNAK 
TEKINTENDŐ GAZDASÁGI 
TEVÉKENYSÉGEK NEM TELJES 
KÖRŰ FELSOROLÁSA
Az alábbiakban felsorolt gazdasági 
ágazatok tevékenységeit nagy kockázatú 
tevékenységeknek kell tekinteni, mivel 
azok kedvezőtlen hatást gyakorolhatnak 
az emberi jogokra, a környezetre, a 
jogállamiságra és a jó kormányzásra, 
különösen azokban a fejlődő 
országokban, ahol ezeket a 
tevékenységeket végzik.
Ez a felsorolás a termelő gazdasági 
tevékenységek szabványos európai 
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nómenklatúráján (NACE-kódok) alapul.
Ezt a listát nem teljes körű felsorolásnak 
kell tekinteni, amelyet a Bizottság ezen 
irányelv 29. cikkének c) pontjával 
összhangban aktualizálhat:
i. textíliák, ruházati cikkek, szőrme, 
bőr- és kapcsolódó termékek (többek 
között lábbelik) gyártása, valamint 
textíliák, ruházati termékek és lábbelik 
nagy- és kiskereskedelme;
ii. mezőgazdaság, erdészet és halászat 
(az akvakultúrát is beleértve), földterület- 
és erőforrás-gazdálkodás (a 
természetvédelemmel és egyéb kapcsolódó 
tevékenységekkel összefüggésben is), 
élelmiszeripari termékek gyártása, 
valamint mezőgazdasági nyersanyagok, 
élő állatok, állati eredetű termékek, fa, 
élelmiszerek és italok nagykereskedelme;
iii. az energiaágazat, beleértve a gázt, 
a nukleáris energiát, a gőzt, a villamos 
energiát és más forrásokat a teljes 
életciklusuk alatt a kitermeléstől kezdve, a 
finomítást, az előállítást, a tüzelőanyagok 
elégetését, a szállítást, a tárolást és a 
hulladékkezelést, beleértve a radioaktív 
hulladékot is;
iv. mindennemű ásványinyersanyag-
kitermelő tevékenység, bányászati 
szolgáltatás, valamint az ásványkincsek, 
alapvető és köztes ásványi termékek 
(köztük fémek és ércek, építőanyagok, 
tüzelőanyagok, vegyi anyagok és egyéb 
köztes termékek) nagykereskedelme;
v. szerves és szervetlen vegyi anyagok 
előállítása, felhasználása és 
ártalmatlanítása, beleértve a 
gyógyszereket, növényvédő szereket és 
műtrágyákat;
vi. gumi- és műanyag termék gyártása 
és nagykereskedelme;
vii. fegyverek és lőszerek gyártása és 
nagykereskedelme, a kettős felhasználású 
termékeket is beleértve, valamint katonai 
harci járművek gyártása;
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viii. számítógép, elektronikai, optikai 
termék gyártása és nagykereskedelme;
ix. villamosenergia-termelés, -átvitel 
és -elosztás;
x. vízgyűjtés, -kezelés, -ellátás;
xi. hulladékgyűjtés, -kezelés, -
ártalmatlanítás;
xii. szárazföldi, vízi és légi közlekedés 
(kivéve a vasúti személyszállítást, a 
helyközi és egyéb szárazföldi 
személyszállítást) és a csővezetékes 
szállítás, valamint logisztika és szállítás;
xiii. lakó- és nem lakó épület építése, 
építőmérnöki tevékenység;
xiv. hajó és csónak építése, javítása, 
karbantartása;
xv. személybiztonsági tevékenység és 
biztonsági rendszer szolgáltatása, 
beleértve a biometrikus és felügyeleti 
technológiák kifejlesztését és működtetését 
is; valamint
xvi. pénzügyi és biztosítási 
tevékenységek.
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